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Iz starih zapiskov.
Podlimbarski.

Smrt Pavla Stoklasa,

ko je bilo ugodno vreme in je dopuscal Cas,
smo stali Casiniki okoli opoldanske ure na
Carsiji (glavnem trgu) bosenskega mesta ter
Cakali vojaske poste, ki se je vsak dan
opoldne pripeljala z Zeleznmiske postaje, pet-
deset kilometrov oddaljene od naSe garnizije.
Vojaski izprevodnik poStnega voza je imel pravico, oddati nam mi-
mogrede na ¢arsiji navadna pisma in novine, stvari, ki smo jih
zeljno pri¢akovali. Ta posta je vozila tudi popotnike; nekateri so
ostali v nafem wmestu, drugi so se peljali prihodnji dan zopet s
posto naprej v pokrajino ob Drimi na srbski meji. Vcasi smo cakali
tovarisa, ki ga je poslala oblast v naso dolgocasno postojanko;
pricakovali smo ga z razlicnimi ¢uvstvi: komur se je imel pridruZiti
prijatelj iz prejsnjih let, tisti je z nestrpno radostjo zrl po vegasti
Cardiji, ali se ne priguga Ze kmalu postna kocija mimo dzamije
(tur§kega sveti§ca) doli; drugi smo s pomilovanjem govorili 0 novem
tovaridu, ki ga pelje usoda na svojem tezkem in okornem vozu v
nase tiho in pusto mesto; ako je priSel novo prideljeni tovari$ iz
kaksne avstrijske prestolnice, kjer je sedel Ze mnogo let v toplih in
prijetnih razmerah, smo ga pricakovali z neko SkodoZeljnostjo, ce§,
oku$aj tudi ti, bratec, nekaj let nase odljudne kraje ! No, sprejelismo vsa-
kega prisréno in vsak je Ze na car$iji skocil z voza, se pomudil med
nami in radovedno izpraseval o razmerah v garniziji in pokrajini.

Neko¢ se je pripeljal s posto zelo shujSan ¢astnik z dolgimi brki,
belega, gladko obritega, nekoliko Ze prezitega obraza. Bil je skrbno
zavit v pla&¢ in sam je slonel v ogromnem vozu kakor bolehen lev
sredi Sahare. Na nase pozdrave je nemo in trudno naklonil glavo n
voz ga je odpeljal dalje. Spogledali smo se: Kdo je to? Pred ho-
telom na dolenjem koncu cardije je voz zopet postal in iz ujega je
zlezel neznani ¢astnik ter stopil tesno zapet in zavit v spremstvu
hotelskega sluZzabnika v novozgrajeno gostilno.

.Po naditkih pripada naSemu polku in drug ne more biti nego
stotnik Pavel Stoklas. Bas te dni se kon¢a njegov odpust,“ je rekel
slok nadporoénik z mocno brazgotino ¢ez levo lice.
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,Odkod pa prihaja?“ ga je vprasal majhen porocnik z mrSavim
psom ob nogah in S¢ipalnikom na nosu.

1z Prepolja, iz Sandzaka, to se pravi od tam je bil nekako
pred tremi meseci prestavijen k nam; ker je bil pa bolan, si je
vzel dopust in se $el le¢it v Avstrijo. Menda prihaja iz Merana.*

,Siromak je. Drugega ni bilo videti v vozu nego dolgi brki.
Kako trudno se je izmotal iz postne kolibe. In fakSnega cloveka
posilja minister v na$ kraj; tu se ne bo popravil.”

,Ze nima protekcije — — Hundeleben! Ko bi jo imel, bi sedel
lepo na Dunaju na sami desnici boga ministra, ali v Pragi, Buda-
pesti, ali pa v alpskih deZelah kje na solnénih bregovih kaksnega
miénega jezera. Tako se mora pa vse Zivljenje potikati na periferiji
cesarstva, kakor se jaz in kakor se bo§ ti. Hundeleben! Tako je
vpil z grmedim glasom stotnik Gerber, snel Cepico in mahnil Z njo
po glavi suhe kljuse, ki je nesla mimo nas tovor drv. Zasmejali
smo se njegovi jezici. Stotnik Gerber je bil zdravega, rdecega
obraza, zalitih rok, srednje velik, z lepo brado, ¢okat, pravi vojak
selezolomec in zabavlja¢ prve vrste. Srdil se je mna ves svet, na
vsaki napravi, naj je prisla od katerekoli strani, je umel opaziti
kakéno slabo stran, ob vsako dejanje in nehanje se je zadel njegov
ostri sarkazem. Ker je videl, da ga tovaridi silno radi poslusajo, ga
izzivajo k zabavljanju in se ob njem zabavajo, je krical ob vsaki
priliki. To zabavljanje je postalo Ze del njegove nature, kakor bi
bil to Ze z rojstvom prinesel na svet; pa je bilo le priuceno in po-
narejeno in srce navadno nicesar ni vedelo o trpkih besedah, ki so
se mu ubrano in skladno lile iz ust, ker sicer bi se ne bil pri
vsakem izbruhu srditosti veselo nasmejal, ¢es: to se le tako rece,
sicer pa pljunem na vse skupaj. Nervozen ni bil, ali pa je umel
tako imenitno skrivati to moderno bolezen, ki se v nasih casih
krutega militarizma, hlastnega pisanja in Sirokega nasladnega uii-
vanja tako hitro §iri. Pri vsakem drugem, tretjem stavku je razdrazeno
zavpil : Hundeleben! — kar mu je vidno olehcalo jezico in je nas
posebno zabavalo. Starej§i Castniki so ga prosto nazivali: prijatelj
Hundeleben — ¢&esar si jaz nisem upal, ker sem bil takrat samo
poroénik.

,Ves kaj, prijatelj Hundeleben, 8koda da nisi ti minister, fi bi
imel srce za Castniski blagor,“ je rekel nadporotnik z brazgotino,
smel lovek, ki je pricakoval Ze tisto leto povisanja.

_Da, tega bi imel ve¢ nego kdo drug. Kdor je bil pet let po-
kopan v galiskih ali bosenskih gnezdih, tistega bi prestavil na Dunaj,
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v Prago in tako dalje, kjer igrajo velikolepe opere in sijajne balete,
da nekoliko oZivi, ali pa v kaksno tvornisko mesto, kjer mrgoli
vojaski izobraZenih Zensk, namred bogatih nevest, da se clovek oZeni,
dokler je 3e ¢€as in zacne drugacéno Zivljenje — Hundeleben! No,
teh ugodnosti in sla3¢i¢ so deleZni le nekateri priporoeni in pro-
tezirani maziljenci.”

.oaj se v Bosni tudi lahko oZenis,“ je z nasmesljivim izrazom
pripomnil nadporoénik.

.Kaj . ., kakor tisti zdravnik v Zvorniku, ki mu je prinesia
Zzena petsto tovorov suhih Cedpelj za doto? Zdaj pa trguj in prodajaj
— Hundeleben !*

,Qj, ko bi imel ¢lovek kakSnega strica gori blizu ministra!®
je vzdihnil poro¢nik s psom.

,[Kaj? Strica Se treba ni. Ko bi bil le ministrove Zene lakaj
moj prijatelj, pa bi bil lahko Se to leto vsako popoldne na konju
v Pratru. Imam prijatelja, imena ne povem, ki roma po Avstriji,
kakor mu drago. Pa zakaj? Ker je njegova sestra hiSna ali ko-
mornica pri neki visoki dami.”

.Kje je sedaj ta srecni prijatelj?“

.Precbjedel se je bil Dunaja — tudi taki ljudje so na svetu —
Hundeleben! — pa je prosil pro¢ v Trst, ker je tam doma. In precej
je bil premesten v - Trident. Ministrov pisa¢ se je bil namred
zmotil in je napisal Trient za Triest. Je bil Ze pregloboko pogledal
v kupo . . . hofrat, tintna S¢uka! Moj prijatelj maha v ministrstvo,
kakor bi bil tam doma, in pravi: Za Trst sem prosil, ne za Trident,
Mene bi bili kaznovali zarad nadlegovanja uradnih oseb, njemu so
se pa Se opravifevali. (Bralec naj oprosti, da ne ponavljam vsakega
stotnikovega vzklika: Hundeleben!) Pa je moral vendar v Trident.
Pol leta pozneje je bil zopet prestavljen, v Trst seveda.”

»lako je, ako ima Cc¢lovek dobrega znanca, ki vrta gori. Vse
doseZe, kar vse. Ampak v nebo vpijoéa Krivica je to,“ je vzkliknil
poroénik ter udaril s sabljo ob tla.

»INaj bo, kakor hoce,* je viknil stotnik Gerber. ,Je Ze tako in
ne bo nikdar drugace. S¢asoma se vse izgladi in pozabi. Res, da
vsi ne moremo biti v velikih mestih in se ne moremo izprehajati
po Sirni Avstriji, kakor bi se nam zljubilo. Ni¢ ne de. Tudi tukaj
smo vcasi veseli in razposajeni. Jaz — po pravici pravim — med tiste
dunajske gigrle bi niti ne hotel iti. Ali le tista grozna protekcija me
jezi in pa ker visoki gospodje ne vedo, kaj je psihologija, in duse
cloveSke ne poznajo. Hundeleben!®
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Pritrdili smo stotniku, ga vzeli medse in §li v kazino k obedu.

Drugi dan se je stotnik Pavel Stoklas javil k sluZbi in potem
se je veckrat pokazal v nasi druzbi. Ker je priSel iz SandZaka, kjer
sta garniziji meSani, je turSka in avstrijska, nam je vedel dosti po-
vedati o medsebojnih odnosajih obeh vojsk, o turdkih vojakih in o
Skipetarjih. Zanimivo je umel pripovedovati. Govoril je nekoliko
hripav diskant, z nekakim Zzenskim glasom. Nehote sem se zaziral
na njegovi beli in suhi roki in prozorni uSesi ter si mislil: Revez,
revez! Po njegovem imenu, njegovi nemscini in licnih potezah sem
sodil, da je Slovenec, pa si ga kot poniZen porocnik nisem upal
vprasati, ker mi je par let poprej na podobno vprasanje neki Castnik
odgovoril, da je Avstrijanec in ni¢ drugega. (To je bilo pred Cetrtino
stoletja, ko so se tudi Nemci $e tako izrazali.) Ker mi moja rado-
vednost ni dala miru, sem nekega vefera vzel v Kkazino slovenski
¢asopis s seboj. Takrat smo zahajali tudi zveer v kazino. Ker so
imeli nekaj tednov poprej castniki v neki gostiini hudo rabuko z
7idi, smo bojkotirali vse gostilne in kavarne v mestu. Sedel sem
torej pri veterji, poleg mene je lezal na mizi razgrnjen slovenski
list. In res, ko je Stoklas, ki je sedel na nasproini strani mize ne-
koliko vise od mene med stotniki, zagledal moje novine, se je
moé¢no zacéudil. Obrnil se je k meni, me zvesto pogledal ter me
vpradal, ¢e sem s Kranjskega. Na moj poirdilni odgovor mi je po-
kimal reko&: ,Sva pa rojaka.* Na te besede je prijel stotnik Gerber,
ki je sedel vedno poleg Stoklasa, za ¢aSo, tr&il Z njim, pogledal
name in zavpil: ,Aha, dva Skipetarja. Bog vaju zivi!* Gerber je
pristeval vse nenemske narode Skipetarjem. Njegova Zivahnost in
neprestano brbljanje je vidno zanimalo Stoklasa. Na njegovi strani
se je hitro udomadil v nasem krogu, ozivil, se razgovoril. Takrat
je krozilo po bosenskih garnizijah nebroj anekdot o hajdukih, o
umorih, razstrelbah in obeSanju. Po gorah je tuintam Zivotarilo Se
hajdudtvo; na glavi Jovice in Milana, ki sta bila silovita hajduska
poglavarja in strah Podrinja, so bile razpisane znatne vsote. Ta in
oni Castnik je sodeloval Se pri zasedi in je vedel marsikako bojno
értico iz 1878. leta. Vsi pa smo bili prica prvega kulturnega dela v
teh krajih, ki je zahtevalo bistrejsih glav nego zasedanje samo. To
delo je zadelo ob odpor, ali vsaj ob skrajno ravnodusnost domacega
prebivalstva, ki ga ni moglo razumeti, ker je bilo dotlej s kitajskim
zidom zaprto od naprednejSih narodov in ker je bila veina dela
spoletka naperjena na to, da se laZe zavlada pridobljenim pokra-
jinam in zagotovi blagostanje navaliviim tujcem, ki smo se gmotno
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prav dobro tam pocutili, Cesar domadini niso mogli prezreti, In vsi
smo vedeli povedati dosti smeS$nega o prvih _pocetkih kulture v
obiCajnem nasem pomenu, o njenih nositeljih in razsirjevalcih, ki v
prvih €asih ali svoje naloge niso razumeli, ali niso bili sposobni,
ali pa so hoteli kar v najkrajSem ¢asu vliti v preprosti patrijarhalni
narod to, kar se mu je zdelo popolnoma tuje in nepotrebno. Stoklas
je prisel v Bosno dve leti po zasedi, ko so bile razmere e ba$
tako Zalostne, ¢e ne Se zamotanejSe nego pred zasedo, in so pro-
vzrocile vstajo 1882. leta. Rad je pravil, kako so prili uradniki tu-
intam po nesporazumljenju, nepoznanju $eg in navad in v brezmiselni
naglici navzkriz z domacdini. Iz njegovih pripovedovanj je vela huda
ironija, ki ni odpustila osebam, katere je $ibala. Ce se je razgovoril,
Je postajal njegov diskant Cimdalje visji, Se bolj je obledelo njegovo
lice, e prozornej§i sta mu postali udesi, ker ni govoril kakor Gerber
samo z jezikom, ampak s celo duso se zavzemal za besedo. Pa
dolgo ni ostajal v nasi druzbi: dim bosenskega duhana ga je podil
iz nje. Skrbno se je zavil v plas¢, poslovil se in odsel. Navadno
ga je spremil stotnik Gerber, ki mu je postal najbolj§i tovari§ in
je imel pri vsi svoji zabavljivosti najbolje srce.

Ni trajalo dolgo in Pavel Stoklas je zacel bolehati. Teden dni
Je opravljal sluZbo, potem je teden dni lezal. Zdravnik mu je ponujal
izpricevalo, s katerim naj bi prosil premesCenja v kraje z ugod-
nejsim podnebjem, pa ni hotel prositi. Svetoval mu je, naj ne hodi
v zadimljene prostore, in tu ga je ubogal; v kazino je le malokdaj
priSel, obed in veferjo si je dajal nositi domov; véasi je $el sam
v gore na izprehod. Na ¢ardiji je postaval vsak dan, ¢e ni bolehal
doma. Zelo ga je zanimalo slikovito Zivljenje in vrvenje na Zarsiji
ob petkih, ko je turki praznik in trZni dan. Z menoj ni govoril, dasi
me je vCasi globoko pogledal in se mi nasmehnil, in jaz se mu
nisem hotel vsiljevati, ker sem ga smatral za mlaénega, zapetega

rojaka, kakrinih sem videl Ze dosti.
(Dalje prihodnjid.)

— e

Verzi.

jamst je utrinek, ki eter brezmejni zaZiga,

prost je vihar, ki le lesom izda vso bolest,

prost je le blisk, ki od vrha do vrha gor 3viga,
prost je le duh, ki umre za blesk jutranjih zvezd.

Vojeslav Molé.
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Iz starih zapiskov.
Podlimbarski.

(Dalje.)

iste dni nam je napravil visok dostojanstvenik

z Dunaja bude skrbi, ker se je bil napo-
vedal, da poseti na%o posadko. V okraju
se je pritelo namah najZivahnejSe kulturno
delovanje. Tlacani so popravljali in nasipali
pota, na svojih konji¢ih tovorili mlada dre-
vesca v mesto, tako da se je zdelo, kakor bi se gozdi jeli premikati
liki v Makbetovi Zaloigri, na naSem kazinskem vrtu in pred konakom
so nasadili na stotine smre&it, ki so se pozneje seveda vse posusile,
v blizini konaka in kazine so podrli nekaj raztrganih ciganskih hisic
in naselili so cigane zunaj mesta. Potrojile so se vojaske patrole
in zavarovala vsa pota, oroZniki so stikali po gorah no€ in dan.
Nas Zastnike je najbolj razburil slavnostni obed za dostojanstvenika,
ki se je imel pripraviti v kazini. Tri dni pred njegovim prihodom
smo priredili tak3en obed za posku$njo, da bi se nasi strezaji vojaki
privadili uenemu natakarskemu poslu in bi se na nobeno stvar ne
pozabilo. V garniziji se je nahajal ogrski bataljon pesScev in pol
eskadrona huzarjev in iz tistih ljudi so sestavili prav dobro cigansko
godbo, ki nam je igrala. Slavnostni obed za poskusnjo se je po-
sredil. Takrat je prisla iz Sarajeva brzojavka, da pije visoki dosto-
janstvenik pri obedu rad gishibelsko vodo. To je bilo beganja in
vpradevanja po gostilnah in trgovinah, kje bi se dobila gishibelka.
Pa zastonj. Brzojavili smo v Sarajevo ponjo, in voda je sreno
pridla z visokim gospodom vred.

K slavnostnemu obedu je priSel tudi Stoklas. Rekel je: ,Rad
bi &e enkrat poslusal cigane, ognjevito godbo ognjevitega ljudstva.
Sam sem se navadil kotujoega Zivijenja in nad vse mi ugaja godba
kotujotega naroda. Kolikrat so stali na Ogrskem cigani pred menoj
in mi igrali, pravi cigani, ne tisti Zidi, ki so zdaj vzeli v najem Ci-
gansko godbo! Ob njih godbi je plakala moja dusa in se tajala
hrepenenja in zajel sem iz nje, kar je bilo tam burnega in strast-
nega.* Gerber, Stoklas in polkovni zdravnik so sedeli skupaj pri
mizi, jaz njim nasproti. Skraja se je obed vrSil svefano in tiho
kakor v svetid¢u in med Zvenketanjem Zlic, noZev in vilic se je
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marsikdo radovedno ozrl na visokega dostojanstvenika, ki je sedel
na koncu mize na castnem mestu pod cesarsko sliko in med samimi
cgenerali. Po napitnici,’izreCeni cesarju, smo oziveli. Po prikuski
so prinesli strezaji pred dostojanstvenika in generale priZgane svele,
znamenje, da se sme pusiti. Visoki gospod je izjavil, naj se castniki
brez ozira nanj zabavajo, kakor so navajeni pri svojih obedih, in
kmalu je vse Sumelo po dvorani. Kadar so se oglasile ciganske
gosli in cimbal, je vse utihnilo. Stoklas je sedel skréen in kakor
bi se pogrezal sam v sebe, bled in potrt. Ko so cigani konéali
burni Rakocijev mars, je rekel: ,Ni ¢uda, da so si Madjari ohranili
samostalnost. Ob taksni godbi bi &lovek bil sposoben, dovriti naj-
veCje podvige osebne hrabrosti.”

,Cudno je to,* je odgovoril zdravnik, rodom Ceh, ,da danes
vsi brez izjeme ploskamo Rakocijevemu marSu, kakor bi bili ob
njem zgradili Avstrijo. Za Casa ogrske revolucije in $e mnogo let
pozneje je bil pa v na8i vojski strogo prepovedan, kakor so sedaj
nekatere CeSke pesmi. Hajnav je dal zarad tega mar8a mnogo Ma-
djarov ustreliti. Cas tefe in nazori se 1zpreminjajo.“

»In vedno ima eden narod britev na vratu, drugi je bozan,®
je trpko pristavil Stoklas. ,Kaj meni$ ti, prijatelj Gerber?*

»Narodi se morajo sporazumeti, bratstvo naj vlada med njimi,
Hundeleben!* je zagrmel Gerber, in kar nas je bilo onih, ki smo
ga slisali, smo se zasmejali. Stoklasa je posilil kaselj.

.Oprosti, ljubi Stoklas, ker te opomnjam, da je dvorana Ze
precej zadimljena,* mu je tiho govoril zdravnik.

»Meni§, da naj Ze odrinem? Pusti me, dragi moj, meni je tako
prijetno in lahko kakor Ze davno ne.“

+Kaj je s tvojim premedfenjem? Ne zameri — govorim ti kakor
svojemu bratu. Ako Ze sam noce$ prositi, naj prosi tvoje povelj-
niStvo na podlagi mojega izprifevala. Tako pojde stvar sluzbeno in
gotovo prides v kraj z najugodnejSim podnebjem.”

,Da, prijatelj, to pridem. Po pravici ti povem, da te ljubim,
kakor sem svojo mater. Vobée ljubim vse Cehe, v Galiciji sem jih
mnogo poznal. Hvala ti za tvojo skrb!* Sioklas se je zasolzil ter
obrnil k vsemu omizju. ,Tukaj smo kakor bratje, zbrani starejsi
in mlajsi od vseh strani cesarstva, politikujemo in zabavljamo, a za
¢as nevarnosti smo vsi pripravljeni, da gremo vsi ene misli v boj.
Zato drug drugemu ne zamerimo in nasi nacelniki in predstojniki
nam ne morejo zameriti, ¢e¢ se refe trpka, odkrita beseda. Al je
tako, tovarisir*
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Soglasno smo pritrdili Stoklasu, Gerber pa mu je zacel prigo-
varjati, naj vendar poskusi, da ga premeste iz Bosne. Zelo Zal mu
bo, ¢e izgubi takega vrlega tovariSa, a zdravje je vendar prva rec
na svetu.

Stoklas je dvignil glavo, nas obvel z ocmi ter rekel: ,Poslu-
Sajte, povem vam, kaj sem skusil, ko sem neko¢ prosil za pre-
mestitev.*

,Veliko razoaranje si skusil, ker nima$ protekcije, kaj bi skusil
drugega!* se je posmehljal Gerber.

,Bil sem takrat idealen ¢&lovek in Ze Sesto leto v Galiciji na
ruski meji. Pa si domislim, da bi bilo prijetno, ko bi Clovek prisel
kam v kak3no poSteno mesto med ljudi. Kamor si Ze bodi bi bil
rad pri%el, samo da bi bilo pro¢ od QGalicije, kjer so <castniki s
svojim poloZajem nezadovoljnejsi, nego je treba. Mlad sem bil Se
in takrat bi bil vsako leto rad v drugem kraju. Ze poprej sem bil
sluzil dolgo wvrsto let na Ogrskem, zato sem bil uverjen, da imam
Ze pravico, prositi kam drugam. In tudi tovari§i so me bili nasuntali,
naj grem na Dunaj podregat v ministrstvo za premes&cenje. Zaprosim
torej dopusta, se napravim paradno in hajdi na Dunaj. Tesno mi
je bilo pri srcu, ko sem korakal po visokih stopnicah v ministrstvo.
Clovek se pri stotniji ukvarja s tak$nimi neotesanimi ljudmi, ves
skoraj podivja — (Hundeleben! je zavpil stotnik Gerber) — zdaj se
bliza pa taks$ni visoki gospodi. Srce je kar utripalo. Rajsi bi se
Setal pred sovraZnikovo baterijo. Zagledam na hodniku uradnega
slugo in spoétljivo ga pozdravim.*

.Kaj si mislil, da je kakSen protektor ?* je vprasal Gerber.

,Bogme, lahko bi bil! Clovek nikdar ne ve, kdo ima tam
najveé vpliva. Recimo, da ima uradni sluga mlado Zeno ali hcer, ki
vpliva na predstojnika, in — roka roko umiva. Stopim v pisarno,
kjer so se upravljale na$e osebne zadeve, personalije. Tam sedi
gospod predstojnik in tam sede njegovi trije pisadi.”

,Sami hofrati, tintne &Cuke!* je zavpil Gerber, ki je smrino
sovrazil vse, kar je sluZilo v dunajskih pisarnah.

,Vsi so vstali in me spostljivo sprejeli. Re¢i moram — tam
je uglajenost in olika doma. Klanjam sein oni se klanjajo. Prosim,
moledujem in se sklicujem na dolga sluzbena leta na Ogrskem in
v Galiciji. Naletel sem na odprta, blagonaklonjena usesa: predstojnik
le prikimuje z glavo in odobruje moje nazore. In me vprasa: | kam
bi pa radi pri§li? Na Dunaj? — Prijetno bi mi bilo — pravim. —
No, zakaj pa ne, saj je vseeno, kje sluZite — pravi predstojnik, in
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meni se mlinski kameni vale od due. Pomislite — Dunaj mi je

ponudil. — V Pragi se v kratkem izpraznita dve mesti — vplete
prvi pisec in sukaje cigareto nedolZno gleda v predstojnika. — Kaj
pa v Prago? — me vprasa ta. — Prosim, prosim — odgovorim in
se priklonim. KakSen dobrotnik! -~ si mislim.*

,Oj, Praga, ko bi jaz mogel tja priti! Da, Praga, Pragal“ je
vzdihnil zdravnik ter se zamislil.

»Nadaljuj, tovaris, kaj si naposled opravil,“ je povzbudil stotnik
Gerber.

.Pravim vam . . . srce se je same slasti oblizovalo v meni ob
mislih na Prago in ko sem videl, da so gospodje tako prijazni in
dobrotljivi. Zdajci se dvigne in slastno oblizne drugi pisad ter rede:
V Trstu je tudi izpraznjeno mesto. — Nu! — pravi moj dobrotnik,
oblize papirtek sesukane cigarete, priZge, puhne v stran in Siroko
vpira ofi vame. Pri misli na morje, Italijo in juZno podnebje se je
dufa v meni raztopila. Tam blizu sem namre¢ doma in teiko sem
prenasal galiSko podnebje. Pa prositi nisem hotel naravnost za one
kraje, da ne bi se mi rogali: Aha, k mamict hoce. In Ze sem hotel
najpokorneje prositi za Trst, kar se oglasi tretji pisa¢, reko¢: Trst
je Ze obljubljen. Tja mora priti nadporoénik pl. Langenkampf.
TakSen bolehen siromak! — Predsiojnik se je z dolgim, netakinost
o¢itajofim pogledom zazrl v tretjega pisaca, kakor bi se cudil njegovi
smelosti in odkritosrénosti. Potem je potrepal po cigareti, jo odloZil,
pomel roke ter rekel: Dobro, prav dobro, gospod nadporocnik.
NapiSem vas v na§ zaznamek onih gospodov, ki Zele biti prestav-
ljeni — potem je mignil drugemu pisacu, ki je precej nekaj zapisal
v debelo knjigo, razgrnjeno na pultu. — Tako . . . zapisani ste.
Prosim, imejte nekoliko potrpljenja. Ce ne bo mogode v majniku,
premestimo vas v novembru.®

.Za norca so te imeli!* je vzkliknil Gerber.

o1 kaj pa! Takrat sem bil mlad, neizkuSen in nisem vedel, da
so me s pokloni izrinili iz svoje pisarne. Ampak pet krasnih dni
sem si tistikrat privoS¢il na Dunaju. Kar sem imel denarja, sem
vsega pognal samega veselja, da pridem kmalu iz Galicije. Se za
voinjo nazaj sem si moral izposoditi. Tudi s tistim pl. Langen-
kampfom, ki je bil namenjen za Trst, sem prisel skupaj na Dunaju.
TakSen zdrav ¢lovek kakor klin in modan kakor slon! Pa mu je bil
intendant v ministrstvu za svaka.“

.Da si le upajo Castnika tako naplesti in naviti |“ sem potoZil,
so¢utno zro¢ na Pavla Stoklasa.



Podlimbarski: [z starih zapiskov. 111

Gerber je z grohotom pogledal name kakor izku3eni ofe na
nevednega sinka. ,Kaj ti Se ve§, kako se svet vlada! Z betvico mo-
drosti in z grmado neodkritosrénosti in laZi. Hundeleben!* Gledal
sem nanj kakor ¢lovek, ki ob vladanju sveta Se nima pojma, dasi
nosi e poln ko§ nosov, ki so mu jih nadelili visji od njega.

,Pa si naposled vendar pridel iz Galicije?“ je vprasal zdravnik.

,Prigel. Ali tisti dobrotnik v ministrstvu je bil pozabil povedati
letnico in tako sem ¢&akal premesfenja od maja do novembra in
od novembra do maja. In res — Sest let pozneje so me premestili
v Marmaroski Siget®.

Gerber je dvignil kozarec ter ga s tako silo postavil nazaj na
mizo, da je vino pljusknilo na vse strani. ,Kaj, v Siget so te dejali
po dvanajstih galiskih letih? Tam je vrag rekel lahko nod.*

,V Sigetu ni bilo slabo in kmalu sem se privadil marmaroske
stolice Gore so tam in v gore sem si vedno Zelel, ker v gorskem
vzduhu sem se narodil. In kar je glavna stvar: ubogi Rusnjaki, moji
fantje, so me imeli radi in jaz njih. Zal, da sem ostal v Sigetu
samo dve leti. Kmalu po zasedi so me potrebovali v Bosni. V
tistem dolgem ¢akanju na premestitev sem postal trd in preponosen,
da bi prosil kdaj $e kakSne stvari. Sicer pa vsi ne moremo biti v ve-
likih mestih. Cesar potrebuje najveé ¢astnikov na mejah svoje drzave.®

,Vse bi bilo prav, ko bi le psihologijo poznali, psihologijo...
in ko bi vedeli, da je tudi vojak mislece bitje! — — Huandeleben!®

Zazvenele so gosli, ubrano je pritrknil cimbal. Stoklas se je
sesedel, sklonil glavo in prekrizal roke na prsih. Vsega je prevzela
godba in mimo sveta zvokov ni bilo Zivljenja v njem. Visoki do-
stojanstvenik je izrazil Zeljo, da bi rad slisal ,Korosi lany®, in
cigani so ubrali to staro, obrabljeno pesem. Potem je vprasal, ce
umejo gospodje @astniki tudi peti, in kmalu so zadonele Sumne
pesmi. Ena skupina je zapela gromovito bosensko ,Nema take
bule, nema take lule u cara — Ne$to ima bulu, nesto ima lulu
Hasanbeg®, druga je pela 3tudentovsko ,Stolzes England, freue
dich — Dein Konig sauft ja fiirchterlich®, tretja ,Kordsi lany* in
neko madjarsko pesem kosmate vsebine. Neki kadet je nastopil v
kalabredkem slamniku, ogrnjen v &irok kalabre$ki plas¢, in pred-
stavljal nam je v spakedranem la$ko-nemSkem narecju plemenitega
viteza Gonzolanija, Cigar Zalostno usodo sem slisal tisto popoldne
gotovo Ze petdesetikrat. Bucalo in hrumelo je po dvorani, vines je
udarjal cimbal. Gost dim se je valil po vsem prostoru, da so se
oddaljene glave videle vse zabrisane kakor na novostrujnib slikah.
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Stoklas je ploskal in ves se je tresel. ,0j, viasi sem tudi jaz
zapel madjarsko pesem, gredol po polju,* je rekel zdravniku.

,Saj nisi Madjar.* ’

» 10 ne. Ljubim svojo oZjo domovino bolj, nego bi kdo mislil,
dasi nima niti groba zame. Ali véasi se polasti dufe neka bridka
ironija in takrat mi pride madjarska pesem sama ob sebi. Kakor bi
duSa Zalovala po mladosti, ki sem jo izgubil na Ogrskem.*

Stoklas je hudo zakasljal. Zdravnik ga je prijel pod pazduho.
+Zdaj pa le pojdi! Tu Se ¢loveka ni videti v dimu.*

.Hvala Bogu ... dosti sem se naveselil . . . konec! . . . Treba
se loCiti! Pa ne vznemirjati in nadlegovati tovariSev! Nihée naj ne
opazi mojega odhoda!® Dvignil se je in opotekajotih korakov je
Sel z zdravnikom iz dvorane, za njima stotnik Gerber.

Pavel Stoklas je legel in ni ved vstal iz postelje: tista rado-
vanka se mu je zadela ob zadnjo struno Zivijenja. Cez teden dni
je umrl. Zdravnik nam je pravil tiste dni iz svoje prakse o jeti¢nih
bolnikih, kako so nekateri Se do zadnjega vzdihljaja uverjeni, da
se jim izbolj3a, kako je neki nadporoc¢nik $e dan pred svojo smrtjo
prosil dopusta za potv Arko in denarne podpore, kako je Ze vse po-
trebs¢ine dal spraviti v kovéeg ter se nadepoln veselil ozdravljenja,
docim je bil Stoklas popoinoma prepri¢an o brezupnosti svojega polo-
Zaja, apatiCen do Zivljenja in s titho radostjo priakujoé¢ konca. Mirno
je koncal in poslednje njegove besede so bile: ,Cigani! Ciganil®

Pokopali smo ga nad mestom na hribu, kjer je bil odmerjen
ob zapuScenem turS8kem pokopali¢u prostor za kristjanske mrlice.
Napravili smo mu ,zelo lep* pogreb. Gerber je sam prosil, da na-
Celuje on vojaskemu izprevodu. Na$ mladi kaplan je govoril nagrobni
govor s takSmim trdim naglasom, kakor bi ¢ital polkovne ukaze.
Okoli odprtega groba so vohali na$i psi in psi¢ki in neki pudelj je
prespokojno legel na grob pred letom umrlega stotnika ter pomolil
jezik na solnce in pomeZikujo¢ je gledal na ceremonijo, kakor bi
hotel re€i: femu toliko vainosti in sveanosti pri stvari, ki je tako
vsakdanja. Stoklasov konj je pod stotnikom Gerberjem nestrpno
kopal z nogami, kresal in pri Castnem strelu se vzpel na zadnji
nogi. Vrgel sem pest prsti na tovariSa. Bodi ti lahka zasedena zemlja!
Drugi dan je pri ma$i zaduSnici na$ kaplan delal tak3ne odloéne,
odsekane obrate, ko da se ne sufe pred nasdim dobrim Bogom,
ampak pred hudim korporalom na veZbalis¢u. Damam je njegova

masa silno ugajala.
(Dalje prihodnjié.)
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Iz starih zapiskov.
| Podlimbarski.
(Dalje.)

Stoklasov dnevnik.

e je raslo na grobu Pavla Stoklasa zelenje
in cvetje, ko me je neko¢ stotnik Gerber
ustavil na ulici, rekoc: ,Apropos, prijatelj,
pridi tudi ti jutri popoldne po obedu v ka-
zinsko igralno sobo, kjer bo Stoklasova
zapustina prodana na drazbi. ZapuS€inska
obravnava je naposled koncana in sorodniki so prosili, naj stvari
tukaj prodamo in jim denar posljemo. Razen obleke in druge oprave
so na prodaj knjige, ki te bodo morda zanimale. Konja prodamo
prihodnji petek na trgu ,plus offerenti*. Saj dotitno mojo objavko
bo$ ¢ital danes v ukazu. Rad bi, da bi spravil ¢im ve¢ denarja skupaj,
da ne porecejo bedni sorodniki — saj ves — Hundeleben!... Servus!*

K draibi se je zbralo mnogo cCastnikov in stotnik Gerber je
porabil vso zgovornost, da je vse porabno ¢im draze prodal. Na-
posled so prisle na vrsto knjige, ki so leZale na tleh v dveh kupcih.
Z gromkim glasom je vabil Gerber na kupcijo. ,Gospodje, tu je
grmada samih sluZbenih knjig, nasih reglementov, takoreko¢ nasa
dusna pasa — Hundeleben! Posameznih knjig ne bom ponujal,
ampak preglejte, kdor kaj potrebuje, naj vzame in poloZi primeren
denar pred mene. Cesar vi ne potrebujete, vzamem jaz za svojo
stotnijo. Dalje je tu grmada knjig Skipetarske vsebine. Kdor je na
binkostno nedeljo zgodaj vstal in razume jezike, naj kupi! En gol-
dinar za vse skupaj — kdo da vec?* QGerber je gledal name, in
¢etudi mu ni nihée ni¢esar ponudil, je zavpil: ,Dva goldinarja —
kdo da vel?“ Hitro sem se oglasil: ,Jaz dam dva goldinarja.“ ,Tu
imas ... vse vzemi! Pidi svojemu ofetu, naj proda pitanega prasica
in daj pet goldinarjev, da bo kaj za revne sorodnike — Hunde-
leben! . . . Tako! Hvala Bogu, konfano za danes!* QOdstel sem
pet goldinarjev in dal odnesti knjiZzni zaklad domov.

Mimo ruske slovnice, dveh zvezkov ¢&eske ,Slavie* in Kollar-
jevih pesmi sem dobil samo slovenske knjige. Pri tem zakladu se
je nahajalo dvajset drobnih notesov, skupaj povezanih in zelo ogu-
ljenih. Dandanes se morajo menda tak3ni zapiski po umrlem ak-
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tivnem Castniku poslati na ministrstvo, da ne pridejo v neprave roke,
ker bi se utegnili nahajati v njih izpiski in zaznamki iz mobilizacijskih
operatov in podobne tajnosti, takrat pa Se ni bilo takSnega ukaza.
Prelistaval sem zapiske bodisi doma ob vegernih urah, bodisi po-
poldne, sede¢ na hribu nad pokopalid¢em. Mnogo suhoparnih sluz-
benih zaznamk v nem$kem jeziku, deloma v tesnopisu, je stalo v
njih, a vedina prostora je bila odmerjena dnevniku. Cudil sem se,
ker je bil ves ta dnevnik pisan v slovenskem jeziku. Da je pisan
v kakénem drugem jeziku, ne bi ga bil ¢ital. Kaj mi mar malen-
kostnih zadev, ki jih ob svojih prostih urah kopi¢i na papir tuj,
nevazen Clovek, podoben glediSkemu igralcu, ki se gladko pocesan,
oblizan in namazan postavlja pred ogledalo in se z duSo in telesom
trudi, kako bi se pokazal v najlepdi postavnosti, tako da bi se mu
vse Cudilo in ploskalo! To hibo imajo vsi dnevniki, da so polni
sme$nosti in napuha. Ker je vsem ljudem nekaj oSabnega v srce
vraslega, zato se piSe tolikanj dnevnikov. V njih Citamo o samem
Cloveskem napuhu in hinaviéini. V neki povesti Dostojevskega se
domenijo prijatelji, sede¢ za mizo, da si hofejo kratiti ¢as s pripo-
vedovanjem dogodkov iz lastnega Zivljenja, in sicer mora vsak po-
vedati tisto svoje dejanje, katerega se najbolj sramuje. Kako lice-
mersko, hinavsko se vedejo! Pripoveduje vsak svoj dogodek. Skraja
se¢ zdi, da obelodani pripovednik res odkritosréno svojo ¢rno stran;
vzdihujo¢ pripoveduje in licemeri z ofmi, a kmalu se pokaze hi-
navec, ki svojo povest tako zasufe, da mu naposled ne dela sramote,
ampak ¢ast. Tako je tudi v zapiskih, posebno onih, ki so namenjeni
za javnost, in niti Rousseaujeva znana izpoved ni povsem odkritosréna.
Nihte noce priznati tistih potez svojega znacaja, ki se jih mora
sramovati, in takSne nesimpati¢ne poteze se nahajajo v vsakem
¢loveku, tudi v najboljSem in najboljdi ¢lovek jih posebno skrbno
skriva.

Pavel Stoklas svojega dnevnika ni pisal za javnost, zato se je
slikal v njem odkritosréno, tako da sem se na marsikateri strani
zatuden vprasal: Cemu je razodel to stvar, ki mu ne dela casti?
Dokaj ljubezenskih afer je zabelezenih v prvih dnevnikih. Strastno se
mu je vnelo srce za mlado slovensko dekle. S kak3nim ognjem
spravlja svoje ¢ute na papir, vsa histerija mlade ljubezni ga prevzema.
Celo pisma, ki jih posilja ljubi, prepide v svoj dnevnik. Pa jedva
je nekaj mesecev pri vojakih, Ze dobi pismo, ki mu javlja njeno
nezvestobo. Od takrat divia v ljubezni. Véasi prizna, da ga le lju-
bezen zadovolji, da v njej i8¢e tolaibe za mnoge prevare in mnoga
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poniZanja, ki mu jih je prinesla borba za vsakdanji kruh, in da v
njej skuda pozabiti bede. Zdaj jo blagoslavlja, potem jo preklinja,
pa se kmalu zopet sprijazni Z njo. Sama protislovia burnega mia-
dega srca. Jedva se dobro zaljubi, Ze mora na pohod in pozablja,
da sam ne ve kdaj in kako. In hinavsko se tolaZi, ¢e3: le slabotnez
ljubi samo enkrat. Prizna pa tudi, da je ljubezen sama iluzija, da
v njej ni trajne sreCe in ni vredna krasnogolkih verzov. Mnogo ko-
ristolovja vidi v njej in primerno odgovarja na njene zahteve,
Kaksna ciniéna odkritosrénost je mestoma nacrtana na teh listih: s
kolikim zaupanjem gleda vanj zaljubljeno dekle, a on odkrito za-
belezi v svoj dnevnik, da ji njenih Zelj ne izpolni nikdar. VpraSanje
je, ali je tudi njej tako smelo odgovarjal. No, kdo bi izhajal, ko bi
polozili vsako njegovo delo na tehtnico morale! In dalje ljubi in
prisega zvestobo, ker ne ve za nobeno drugo cuvstvo, ki b1 mu
moglo tako do kraja napolniti praznote srca. Skoda, da pisejo dnev-
nike samo mladi neizkuSeni ljudje, ki 3¢ ne poznajo samega sebe
ter delajo na papirju obljube, katere kmalu pozabijo, dasi jih
imajo ¢rno na belem vedno pred olmi.

Skraja sem prelistaval dnevnik povrdno. Ljubezenske afere mi
niso ni¢ kaj ugajale. Kaj mi mar pen, ki se v solnénem ognju
bliskajo na vodi in ugasujejo. No kmalu sem spoznal, da Stoklas
ni zivel samo za spolno ljubezen, ampak da je imel srce vneto in
Siroko odprto za vse, kar imenujemo dobro. Mladoletno dete ni
tako navezano na svoje starSe, kakor je bil on, v malokom se je
bila tako wvZgala ljubezen do domovine kakor v njem. Tem ob-
¢utkom da mnogokrat z ginljivimi besedami izraza v svojih zapiskih.
Kakor biseri med peskom tako so posuti med ljubezenskimi epi-
zodami. Kot mladeni¢ je Sel z doma brez solze in z velikim po-
oumom v dudi. Pa na tujem se ga marsikdaj polasti strah, spominja
se doma in stozi se mu po njem. ,V mojih tezkih urah me je
tolaZil samo spomin na slamnato domacijo*, tako je zapisal. Se v
mladih letih pise na Ogrskem v dnevnik: ,Najrajsi bi umrl v ko-
prnedi radosti. Takrat naj bi umrl, ko pridem zopet na slovensko
zemljo, pokleknem nanjo in jo poljubim. V tem svetem, prisrénem
objemu naj bi me zalotila smrt, predno doZivim razocaranje. In
pokopali naj bi me v rodno zemljo."

Cital sem ter &ital, kakor svitek se je razvijala pred menoj
burna misel. Nahaja se v zaporu in piSe: ,Zakaj ljudje tako divjajo?
Vsega, kar zahtevajo od tebe, ne more$ izpolniti, Vse so ti vzeli,
le zaupanja v samega sebe ne. Vcepili so ti nekake pojme o ¢lo-
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veSkem dostojanstvu, razmehkuzili so ti srce in zdaj te mehkega
bijejo, tvoje dostojanstvo teptajo v blato. In mislijo, da tega nc
vidim. O, vse to vem, ker dar premiSljevanja in spoznanja je moj
privilegij. Prelomiti se ali se ukloniti —to je alternativa, pred katero
me je vceraj postavil moj poveljnik. Obenem sem dobil pismo in
pise mi mati, da potrebuje moje podpore in da je od one malen-
kosti, katero sem ji poslal zadnji¢, morala polovico dati svojemu
starejSemu sinu, ki ima bolezen v rodbini. Kako bi se ne uklonil?
Nisem 3e suzZenj, ker sem se vdal, nisem suZenj, dokler Cutim, da
je moj duh jeklen. O, naj nihée ne trdi o meni, da sem morda potrt,
ves skisan, skesan in obupan. Moja pleca so ostala krepka, sposobna,
nositi orjasko breme. Podoben sem tisti kljubovaini rastlini, ki si
jo hotel do kraja ugonobiti, kateri si pokoncal cvet in sad, sezgal
steblo, populil korenine iz zemlje in glej — prihodnje leto se ti Ze
zopet smeja njen cvet kar na starem mestu. Mene ne morete po-
koncati. Lahko me teptate v prah, a gotovo se zopet dvignem, ker
sem Krepkega, zdravega ofeta sin. Tako globoko so moje korenine,
da jih vseh ne morete najti. Mimo mene so se vozili v blesceCib
ko¢ijah, a jaz sem korakal v prahu in blatu. Na tisti poti sem se
utrdil fizitcno in dufevno in ponosen sem na svojo pot* Enajst
dolgih let je sluZil kot prostak in podCastnik — teZka, zasuZnjela
leta, ki niso mogla umoriti njegovega duha. Na mnogih mestih
preveva bridka otoZnost zapiske te dobe in izpraSuje se, Cemu je
belezil trpljenje, ki se mu ne more posmehovati, ker mu $e ne-
dostaje prave filozofije. Namerava jih seZgati. Poprej jih hofe se
enkrat precitati, da iz prestanega trpljenja zadobi modéi za nejasno
bodo¢nost. In ne pokonca jih, ampak tako modruje o njih: ,Taksni
zapiski blaze srce. Ako si ljubil ofeta in mater in si napisal, s
koliko skrbjo sta hodila okrog tebe, ti stregla, ko si priel domov,
in ako to &itad fez mnogo let, ko Ze ni starSev veC na svetu, kako
ti zagori srce v blaZzenih spominih! Nastopi sveti trenotek Zivljenja.
Sam sedis v svoji sobi, citas te lepe spomine, nekaj boZjemu po-
dobnega tli v tvoji dudi — prisréna lirska pesem ali kaj — in tisti
hip ni v njej prostora za barabstvo. Tudi v tem vidim korist za-
piskov: marsikako stvar bi ¢lovek rad pozabil; ako jo imas pa
zapisano, zardeva$, ¢itajo¢ jo, in to deluje nate oCiSevalno. Misel
je velika stvar, katere nas v 3oli skoraj niC niso ucili. Sedel sem v
samoti in premisljeval, in kolikor sem mogel, sem dal izraza svojim
mislim®. In ne seZge dnevnika. Nadaljuje ga, ker se boji, da sicer
pozabi na tujem svoj materni jezik, ker oskrunjajo mu tudi to, Cesar



172 Podlimbarski : Iz starih zapiskov.

ga je ucila mati. Nikakor noce, da bi se moral boriti za primerne
domace izraze vsemu onemu, kar deluje v njem.

Vsestransko rie na teh zabrisanih listih sebe in ljudi, ki se
Z njimi shaja: ohole zatiralce proklinja, nadute sebi¢neze in puhlo-
glavce zaniCuje, ob siromaku se mu zbujajo Zalne misli, ob prega-
njanih in zatiranih toZi. In zapiSe: ,Gore, vode, lepi kraji zanimajo
¢loveka, zanimivej8a pa je ¢loveska druzba*. Drugikrat si Zeli pasjih
zob, da bi mogel gristi ¢lovestvo, ki ga noce razumeti in ga peha
od sebe, in nezadovoljen je s seboj in z vsem, kar vidi, tako da
se mi je vrivala misel: preveckrat je strast samolastno zaigrala z
njim, v ljubezni se je preobjedel sladfic Zivljenja in takSen kaj rad
zaropota ob njega grenkobi. Tako se mu zagnusi druZba, da zapide:
,Kadar umrjem, zapidite na moj grob sledefe besede: Ker nas je
do kraja spoznal, nas je z veseljem zapustil“. Vedno se mu 3e
vrata spolna ljubezen. Zaljubil se je v zapeljano dekle, ker ga je
k nesre¢i vieklo srce; ali njegova ljubezen je ni osrecila; v njeno
gorje je prilil Se novo nesreto. Ker vsestransko misli, ne utegne
globoko premisljevati o ljubezni. V¢asi zapiSe kakSno ljubezensko
frazo zato, ker mu ugaja, a zdi se, da ni¢ ne ¢uti ob njej. Mnogo
paberkuje po romanopiscih in pesnikih. To, kar je drugi gorkega,
vroega ¢util in mislil morda teden ali celo mesec dni, to vse zapise,
Zmoti ga §iroki zvok besedi. In vse to se mu je moralo v poznejsih
letih smesno zdeti. Zeli si vojske, da bi med gromom topov pozabil
strast. V muko ljubezni se mu vriva vesela misel o napredku Slo-
vanov. Boji Rusov in Jugoslovanov proti Turkom ga mocno zanimajo.

V' vseh poloZajih in razmerah se slhika. Zdaj se giblje med
samimi elegani ter i8¢e v njih boZje podobe, mimo socijalnega bo-
gastva gre in samo duSevno revifino vidi v njem, potem stopa po
samotni poti, premisljujo¢ o raznih ljudeh in o vsem onem, Kkar
ziblje s ¢love$tvom malenkostnega in vzviSenega. In povsod skusa
priti do lasine razsodbe. Porajajo se temni dvomi v njegovi dusi,
obup nastopa in takrat zapiSe: ,Napenjaj svojega duha, kolikor
hoces, boljse strani Zivljenja ne najde$, kakor je njega konec. To
je neovrgljiva resnica, ali tak3nih resnic ne podavaj ljudem. Ne
jemlji jim veselja do bitja. Marsikaj moramo pozabiti; Bog nam je
dal dar pozabe, ker sicer bi ne mogli prenesti usode“. V posa-
meznem ¢loveku ne more najti podobe bozje, herojstva ne priznava
nikomur, ker vsakega je dvignila do herojstva vefja ali manjsa
skupina in razmere, no skupini ne odreka priznanja. ,ZaniCevanja
je vreden Clovek. Silne slabosti ga vilecejo k zemlji, in kar je naj-
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nizjega zemeljskega in cloveSkega, to lepi na njegovem bitju. Pa
¢e gledam to, kar je ustvarilo ¢loveStvo v teku dolgih vekov, pre-
zreti moram cCloveSke strasti in éudom moram zreti na velika dela®.
PosluSajo¢ godbo, vzklikne: ,Velik si, ¢lovek, ki ima$ to v svoji
oblasti“! Drugikrat se mu zdi skupina naroda kakor mriva stvar in
le mocna individualnost mu je stvarnica veledela. V¢asi si Zeli nazaj
med slovenske gorjance, ki o vsem tem malo ali ni¢esar ne vedo.
Nekoé¢ je zabelezil: ,Lani ob tem é&asu si lahko napisal v dnevnik:
To si te dni ¢ital, to si pisal, o tem si mislil. Letos drugega ne
morem napisati kakor: pijemo, kvartamo, Zenske ljubimo. Tip sem
mladenica, ki je bil na poti do umetnosti, pa je zasel na cesto va-
gabundstva“. Tako prehaja iz ene skrajnosti v drugo. Po tednih
lahkoZivnosti sedi zopet doma in posluda pri topli peéi stvaritve
izgubljenih vecerov, ki sem jih bil prezivel pri vinu v druzbi onih
tovariSev, ki so uéili: Cesar nisi uzil, za to nisi #ivel, Bil sem takrat
na pogubni poti nadih poZenséenih in razcvickanih ljudi, ki pravijo:
vse je nifevo na svetu, le moje lastne ugodnosti ne. Ali se teh
veferov, ki jih sedaj presedim doma pri knjigah, opazujo¢ Zivljenje
drugih in gledajo¢ v samega sebe, ne bom nekdaj spominjal s po-
sebnim veseljem? Oh, kaj sem videl v svoji dusi? Stari vtiski so
se tam prebudili in prenovili in tisoéero novih so rodili in vsi so
bili Zivljenja in vecnosti polni. NajboljSa in najzdravej3a je tista
filozofija, ki jo berem v samem sebi.® No kmalu poseie v golo
resnicnost, brezmiselno raja, kakor delajo drugi. Pa se tolaZi, fe§:
.Lahko je v topli sobi misliti, kak3no bodi ¢lovestvo, uditi idealnega
midljenja, takozvanega viSjega poleta, pa v Zivljenju, v druZbi ni
mogoce gojiti tistih idealov, ki so jih natlacene nase knjige in v{asi
tudi naSe glave.® V takSnih nasprotjih vidi pravo Zivljenje. Za vsako
omotico, telesno ali duSevno, s slastjo i8fe svetlih ur. Za naplivom
mu pride odpliv, vsako izobilje mu rodi odpor v dudi. Na dnu
vsakega uzitka najde grenko kapljo. Mnogokrat se ponavlja v za-
piskih, kakor se vsi sto in stokrat ponavljamo v svojih mislih, ne
da bi se tega zavedali. Dolgofasna mu postane pot, po kateri koraka.
Dostikrat se mu zeva, polasti se ga duSevna utrujenost in zdi se
mu, kakor bi bil obstal, kakor da bi se polagoma izgubljal v zemljo.
In vprasa se, cemu je priSel iz nje ponosen in z navideznimi silami
obdarjen, kakor da bi ji bil odlocen za gospodarja. Samosvesten gleda
po njej, ko da ga’je res zato vrgla iz sebe, da bi se ponaSala z
njim, pa hudobna mu je okuZila zrak in nazaj bi rad v njeno krilo.

(Dalje prihodnjic.)

hmk i w uEa
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\godaj se mu je zbudil oni ¢ut, s katerim bi
bil zmoZen v vsaki stvari njeno najlepso
stran poiskati in lepoto stvaritve spoznati,
saj brez lepote nam je tako teZko Ziveti.
Tako hrepeneg, je prisel med krute ljudi in
lepote ni nasel. Modrosti je Zelel — no naj
govori sam: ,Modrost sem iskal in Ze sem mislil, da od dneva do
dneva prihajam modrej$i; veselil sem se takega napredka in Ze sem
dejal, da imam ono, kar je potrebno za zadovoljnost. Pa kako kratek
éas so me mamile takine nade! En pogled v sebe, pa sem zapazil,
da ono, kar sem smatral za modrost, je bilo zanievanje sveta,
ogrnjeno v lepe besede, puhlo, o8abno preziranje ¢lovestva, ki mojim
zahtevam ni moglo ustreéi. V tem ko sem ropotal nad sobrati, se
mi je vrivalo spoznanje lastne slabosti. Ce svoje zivljenje denem
na redeto, sama pleva; kar sem mislil in si domisljal, vsi upi so
same pene, vse se je razkadilo in skopnelo. Bil sem na poti svoje
7ivljenje v potrpeZljivosti prenasati, ali sto in sto redi me je razburilo.
‘O slavi sem sanjal, prisla pa je bridka vsakdanjost in strmel sem
ob taksni izpremembi. Prevare preplodne domisljije, skrbi, izgube
po vseh straneh, grenko spoznanje, trud brez sadu, nade, katerim
ni bilo izpolnitve, to je bilo meni dosihdob deleZ Zivljenja. Imel
nisem $e nifesar, zato tudi niCesar nisem izgubil.* kmalu potem
zapiSe: ,Ali je svet zanifevanja vreden? — Ne. Pomilovanja in
pouka, zanifevanja ne. V kalerikoli obleki se ti clovek pokaze,
ugoden ti je, rad ga poslusa§, veselid se ob njegovih uspehih in
smejad se, ko izpregleda$, s kakSno teZavo, s kolikim mnaporom
razdira spletke usode. Kako da more Clovek sovraZiti sobrata! Po-
gleda§ v obraz otroka, angelsko mil in neZen kakor jutranja zora,
razsipajota milobo boZjo po jasnem nebu, gledas, in boZanstvo
pravi v tebi: O, kako si lep, svet, ki krije$ v sebi znak moje krasote!
Zagleda§ se v starca sivolasega, stojeCega na robu groba, strmis
ob&udovanja, ogovori§ ga in modrost ti govori: Glej, tako koraka$
navzdol k svojemu grobu, glej, da se tvoj duh, predno se povrne v
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narolje’ vefnega bitja, navzame one resnice, ki je odkrita vsem, ki
zro v svet in ne iicejo resnice zunaj mej svojega spoznanja.“ Dva
dni pozneje pa Ze obupan pise: ,Resnice pa tudi znotraj mej nasega
spoznanja ni. V flovesko telo ste pogledali, pretipali ste najmanjso
Zilico, ali kako pretipati nad duh, ki za oko nima mej? Vse je ugi-
banje, dvomljivo ukrepanje, sklepi, ki jih prihodnja ura pobije. Kako
zabavati duha, s ¢im se pecati, ¢e te filozofija ne privede na konec?
Ali te ne du8i misel, da ¢lovek ni zmoZen spoznati vseh stvari,
katerih se loti? Prazne, abotne one misli, ki presezajo clovesko mod.
Pravega spoznanja ni, ¢eprav se hvalijo ucenjaki, da Ze vse vedo.“
In osem dni pozneje: ,Na meji obupa sem stal, v moji dusi sta
se podila dva elementa: Zelja in dvom, neprestano delo pa me je
dvignilo nad brezdno. V delu je tolazba, v delu je sreca. Delo me
je dvignilo v visavo, odkoder gledam z mirnim licem ono, kar sem
prej sovraZil.* Kako globoko ¢uti z nesreénimi ljudmi in tudi pod
castnisko sluzbo se navduSuje za vse dobro in lepo. Preslabe so
bile njegove moci, da bi bil storil za sobrata ono, kar je Zelel. Brez
sadu vendar niso bili njegovi napori. One visokoletede misli in Zelje
s0 ga ohranile toliko moénega, da je vsaj v svojem ozkem delo-
krogu lahko izpolnjeval dolZnosti, ki so ga vezale na najbliZjega
sobrata. Globoko usmiljenje, plod dolgih premisljevanj, preveva
posebno v Bosni njegovo duSo. In obzaluje, ker je tako malo
usmiljenja med ljudmi, obZaluje, da nas hoc¢ejo nekateri z mezincem
potegniti iz bede, a drugi nas rinejo s celo pestjo vanjo. ,Tako
¢udno je razkosano naSe bitje. Najvije ideale poznamo, vcasi tudi
hrepenimo po njih, v resnici je pa v nasih dejanjih prav malo
idealnosti.“ Kako se pogovarja z bosensko majko, pri kateri stanuje !
Ob obeSanju in razstrelbah muhamedovskih Bosnjakov takoreko¢
zataji svojo vero, zgrozi se mu dusa in iz njenega dna mu prikipi
zelja: ,0, da bi bil Alah res edino pravi Bog, da bi on v resnici
na onem svetu odikodoval svoje spoznavalce za tako nasilno, mu-
¢eniS8ko smrt!® Vsestransko premisljuje o cloveskih stvareh in wvse

etiske crte svojega notranjega Zivljenja od prve mladosti pa do do-
zorele dobe izraza na papirju.

Ali se je tak c¢ute¢ ¢lovek kdaj trajno pomiril? Ne. V dozoreli
dobi je zapisal: ,Moti se, kdor misli, da tavam po svetu kot nihilist,
~ pesimist, zgneten, razteptan, sokol s prismojenimi perotmi; tudi
blaziran sebitneZ nisem, podoben nisem Oneginu, Pecerinu ali
Byronovim junakom, v kolikor nimajo obgecloveskih lastnosti na
sebi. Vedno sem globoko Cutil in ude¢ se sem si pojil in krepil
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duso. Odpovedala se je prevelikim zahtevam, prilagodila se je raz-
meram; ¢im stroZe opazujem ljudi, tem mileje jih sodim. Sit sem
tega vetnega boja z duhovitostjo in pojmi. Prirojeno je menda
Slovanu sanjariti vedno o tem, Cesar ni, a malokdaj o resnitnosti,
in nikdar ne prijeti z moéno roko v vesla usode. Hladno zrem na
nekdanjo borbo za ravnoteZje v Zivljenju in v misli. Zadovoljen
sem s svojo usodo, a dokler vrti misel v glavi, ¢lovek nima miru.
Ravnoduino sem hodil mimo onega, kar poznam, in navduSeval
sem se za nepoznane stvari, zato tako malo sadu. Po dolgih letih
sem spoznal, da nekaj znanja, raztresenega brez pravega sesiava
po mozganih, ne osredi ¢loveka, pa¢ pa neka posebna lastnost, ki
nas dela zmoine, da se v vseh poloZajih lahko prilagodimo sobratu
in razmeram. Podoben sem upokojenemu cloveku, zlomljenemu
orodju, katero je gospodar postavil v kot: pride dan, morda Ze jutri
ali pojutriSnjem vrZem to nepotrebnost v ogenj.“

V poslednjih zapiskih se nahaja nekaj slik, ki razsvetljujejo
razmere v zasedenih deZelah, kakréne so bile pred cetrtino stoletja,
Oblast je vse, kar se je doli godilo, vestno skrivala pred svetom in
zato morda Stoklas svojih slik ni mogel objaviti. Mnoga premislje-
vanja in jezikovne vaje so ga napotile, da je zaCel sestavno pisati.
Kar se je viivelo v srce, je mogocno sililo na dan. Mnoge njegove
belezke, ki se ti¢ejo bosenskih razmer, ostanejo v dnevniku, no
nekaj slik izrofam javnosti. Imeniten Francoz je rekel, naj bi se na-
tisnilo vse ono, kar ni bilo namenjeno za javnost. V njegovih zapiskih
sem nadel dosti pikre satire, ki je posledica dolgih opazovanj, re-
fleksivni pojav po trdem Zivijenju.

Prva Stoklasova slika: Izlet v han Kiseljak.

Lepega poletnega jutra konec julija nas je napravilo pet
castnikov naSe posadke na konjih izlet v han Kiseljak, ki leZi dve
uri od mesta. Naceloval nam je kapitan B., ki je jahal svojega
konja; poboénik G. je jezdil mladega erarskega konja bosenskega
plemena, mi drugi trije smo si izposodili v mestu bosenske konjile
po goldinarju za ves dan. Kapitan B. je rekel, da gre s svojima
¢astnikoma na aplikatorske vaje in da si ogleda ozemlje, kjer se bo
vrdil v kratkem vedji manever. Pobocnik G. in jaz sva se mu pri-
druZila le zaradi zabave; poleg tega smo v hanu hoteli ,krstiti
poboénikovega k’imja, ki je bil tisti teden kupljen za bataljon, pa
e ni imel imena. Veékrat sem bil Ze sliSal, da izvira v Kiseljaku
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dobra kisla voda in da ima zato kraj lepo bodoc¢nost, kadar se
loti reéi podjeten c¢lovek. Radoveden sem bil, kakSen je tisti kraj.
Vobée pa ljubim vsak teferi¢, kakor imenujejo BoSnjaki svoje izlete
za zabavo.

Na brzih konjifih nam je bila pot kratka. Peljala nas je po
zaraslih brdih Ravne treSnje, podolgovatega nizkega pogorja, za
katero so se vrsili 1878. leta vro¢i boji. Jahali smo dolgo casa po
uglajeni in napeti poti navkreber, potem smo se spustili po poloZni
rebri navzdol, prisli iz grmovja v dolino, katero je napajal len potok,
ki smo ga prebredli. Mimo modévirnatih travnikov na desni in rodo-
vitnih njiv s strni¢i in koruzo na levi smo dospeli naposled po
kolovozni poti do rjave koce, ki je Cepela sredi prijazne, skoraj
neobljudene ravnine. To je han Kiseljak. Ustavili smo se, razsedli
in privezali konje v senco pod drevjem. HandZija Ibrahim nas je
vpradal za zdravje ter poloZil roko na srce, reko¢: ,Oh, kako sem
vas poZelel, gospodarji!* Stopili smo v ograjeni spasnik za hanom;
tam stoji vodnjak s kalno vodo, a precej nad njim je izvirnik s
prelepo ¢Cisto vodico, ki v mehurcih, podobnih svetlim biserom, vrvi
iz zemlje in se odteka v vodnjak, odtod pa v veliko mlako na kraju
spaS$nika. Ibrahim nam je prinesel ¢adico in napili smo se. Voda
ima slab Zveplen duh; tudi Zelezne tvarine so v njej raztopljene. Po
tem studencu je dobil han svoje ime.

Nasa druzba se je utaborila na spasniku blizu izvirnika. Raz-
rezali smo kruh, mrzlo pefenko, postavili steklenice vina v mrzlo
vodo. Vse to in krmo za konje smo prinesli s seboj, ker v hanu
mimo kave ni dobiti nicesar. Jedva smo se bili dobro poglobili
v prijetni posel uZivanja bozjih darov, kar se pojavita iz hoste dva
ciganska decka, prefudno rjavi bitji belih zob in kakor Zivo oglje
zareCih ofi, samosrajénika, pa 3Se tiste uboge srajce vse razirgane.
Svetlost njiju o¢i smo zapazili Ze na 150 korakov. Pocasno sta se
priblizala, ¢e: Kaj neki porete Svaba. Kmalu smo zvedeli, da se
defka imenujeta Halil in BeSo in da tam za grmovjem je cigansko
selo. Zaplesala sta nam ognjevito cigansko kolo, za kar sta dobila
kruha, kosti in nekaj nov¢iev. S ¢udom in smehom smo gledali
na Halila, kako si je oéistil zobe. Ko je pogoltnil poslednji kosec
kruha, je pogledal v viSavo kakor kura pri poZirku vode, na Siroko
je razkrehnil Celjusti, stisnil obrvi in z ustnicama je podrgnil zobe,
ki so po vsej Sirjavi zablesteli kakor najbelejsa slonova kost. Vprasali
smo decka, ¢e imajo’ v selu kaj dekiet. Potrdila sta nam in zdirjala
kakor od verige odirgana Zival ¢ez spaSnik v grmovje. Kmalu sta
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se pokazala zopet v hosti. Zaklicala sta nam, da se nas dekleta
boje, da imamo puske in jih ustrelimo. Preverili smo jih, da nimamo
pusk, in zopet sta izginila med grmi&jem. Ko sta se vrnila nazaj na
plan, se je privalilo za njima krdelo rjavih, nagih in napol nagih
otrok. Pocasi se je pribliZzala druzba in se — hvala Bogu - v
posteni daljavi od nas spustila na zemljo. Halil in BeSo sta nanovo
zarajala. Halil je prisel v tak ogenj, da je sredi plesa slekel srajco
in vpri¢o svojih bratov in sestric nag igral svoj gibéni ples. Ko se
je bil naveli¢al plesa, je zadirjal v mlako in se tam okopal. Zdajci
se je kapitan B. spomnil, da je gotovo vse polno rakov v potoku,
ki smo ga davi prebredli in je tekel ne dale¢ za hanom po mokrih
lokah med vrbovjem in jelSevjem, in da bi ne bilo napacno, ko bi
imeli opoldne pri obedu rake; ko bi jih pa v hanu ne mogli skuhati,
vzeli bi jih lahko s seboj za vederjo v kazini, kar bi bilo prav
imenitno. Kliknil je torej otrokom: ,Hej, ciganfad, v onem potoku
v dolini za to Sumo so raki. Nalovite nam jih, mi vam jih placamo.*
Smeli Halil se je odzval, reko¢: ,Gospodar, tam ni rakov.* —
.Bodo, bodo, le poglejte in prinesite!* — Halil je nekaj pomislil,
oblekel srajco, mignil in vsa drubal se je usula za njim v Sumo.
Kraj Ssume je postal in zaklical: ,Koliko rakov hocete, 50 ali 10072*
— ,Prinesi, kolikor jih dobi§!* — In ciganc¢ki so se izgubili v hosti.
Cez slabe pol ure so se vrnili z Zalostno vestjo, da rakov ni. ,Se-
veda jih ni v tisti senci, kjer ste lezali, lena sodrga!* Tako jih je
pokaral kapitan.

Mi smo le po dekletih in rakih izpraSevali, zato nam otroci Ze
niso napravljali posebnega zadovoljstva. Ker dekleta le niso priSia,
smo se napotili v cigansko selo.

Nasi hlevi so prave palace proti bivalis¢em bosenskega cigana,
Mislite si po dve vrsti po tri metre dolgih prekel, ki so tako
poprek zabite v zemljo, da se na vrheh stikajo in kriZajo; med te
prekle je na gosto vloZena in vpletena praprot in vejevje. Zadnja
stran tega trikotnega prizma se opira na breg in je zadelana, sprednja
je vhod. Pri vhodu je tlela Zerjavica pod pepelom, znamenje, da se
je nekaj kuhalo. Stiri take lope stoje med koruzo v kotanji na bregeh
majhnega potoka. Razen dveh, treh loncev in nekaj umazanih cunj
ni v njih nobenega pohistva. Poleg ugasujoega ognja je cCepela
stara ciganka,. pestujo¢ dete, katero je povila pred tremi dnevi. Okoli
nje sem nastel mimo novorojenca Se devetero otrok, med temi je bilo
suho, koSeno, tenko in Sibko Zensko bitje, ki je drzalo tudi dete
v naro¢ju. Od starke smo sliSali, da je to slabotno bitje 15 let staro
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in Zena cigana, ki je Sel v mesto po crklo kozo. Zvedeli smo,
da je imel fa cigan tri Zene, katerih ena mu je usla, a dve sta mu
Se zvesti. Selo S§teje Stiri rodbine in ima tudi svojega nacelnika.
Zdelo se mi je, da so vsi odrasli prebivalci in kar je bilo ,koliCkaj*
zbeZali in se skrili v hosti.

Muden vtisk je napravilo name to cigansko taborise. Zvedavo
sem gledal na umazane vrabce, ki so se smejali in prekucevali po
praSnem leziS¢u. In tudi cigani so boZja bitja, sinovi tistega Boga
kakor mi. Ono, kar potrebujejo ti ljudje za Zivljenje, se skoro nic
ne razlikuje od onega, kar zahteva Zival, da Zivi. Padli so na bozji
svet kakor murin v fravi ali lev v puscavi, in kar najbliZe pride
pod roko, to jim je v hrano. Ne sejejo in ne Zanjejo, in vendar
zive. V reviCini odrastejo in ne Cutijo je, bogastva ne poznajo, po-
hlepnost po slavi in ¢asti, ki dviga in podira narode in razjeda mir,
zadovoljnost in sre¢o posameznika, je neznana v njih taboru. Pravilo:
Spoznavaj samega sebe in spoznal bo$ svet — pa¢ menda poznajo,
a o onem, kar nas tako silno tladi, ko smo bili do kraja spoznali
vrtoglavo ¢lovesko druZbo, nimajo pojma. Neznan jim je ostal nas
nauk o lastnem dostojanstvu, nauk, ki v svojih posledicah provzroda,
da se silimo stati drug nad drugim, vsak na prvem mestu, s kate-
rega bi vsak rad mahal z goreco Sibo po besneih in zavidajolih ga
sobratih. Preskromen narod! In vendar ne izumrje. No, kaj bi bilo
s CloveStvom, ko bi bilo ostalo na njih stalis¢éu! Prav ima modrijan,
ki pravi, da ne Zivi oni, ki ne hrepeni po visjih ciljih.

&
L

Vida.

Vse tiho ¢ez polje, vse tise
gre veter, ves blag in ljub;
vse vise spé mesec, vse vise,
tam v dalji moléijo Ze hise —
Kaj mlado srce nocoj vzdise,
kaj polni ga up in obup?

Na mojih ustnih drhti Se
. tvoj prvi poljub . . .

2

Milan Pugelj.
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Iz starih zapiskov.

Podlimbarski.
(Dalje))

nasem taboru, kamor smo se povrnili, je
postajalo vedno hrupneje. ,Krstili* smo nad
kislim izvirnikom poboénikovega konja, mu
dali ime ,Halil* v spomin na rjavega cigana
s svetlimi ofmi in belimi zobmi, zapeli smo,
zanetili ogenj, prekucevali se pod hrusko
in srkali kavo, prav kakor na vsakem bosenskem tefericu. S kavo
nas je gostil handzija. Ibrahim je majhen, upognjen starfek drobnega
obraza, ki gleda iz sive brade, kakor bi bil zavit v kratko, gosto
volno. Pravil nam je, da je pokopal dve Zeni, da mu je umrlo
Sestnajstero otrok in mu je ostal le ta edinéek. Pri teh besedah je
pokazal na sedemletnega decCka, ki je ves Cas sedel pri nas, nam
stregel z vodo in kavo, suhljad prinasal, pazno nas ogledoval, na-
smihaval se in si popravljal temni fesi¢. Bil je skrbno umit in kakor
sploh turSki otroci prikupljive vnanjosti. Zelo nam je ugajal. Njegov
lepi in pravilni obraz je imel ve¢ mleka nego krvi, v njegovem na-
smihavanju je bilo videti skromnost, premislek in zacetek modrosti.
Z nekim odvrafujotim se ponosom in posmehom je zrl na cigane,
ceS: kakSna nespodobna in vsiljiva golazen! Z veseljem sem gledal
na tihega decka, pa njegova prezgodnja zrelost mi je zbudila misel,
da pojde nemara tudi on, predno doraste, za svojimi bratci in se-
stricami k veénemu Alahu. Na$ kapitan, ki je rad pokazal svojo
priljudnost pred navadnim ¢lovekom, ga je vprasal, ¢e ve, v koliko
dneh je Bog svet ustvaril, na kar mu je defko resno odgovoril:
»A kako bi to vedel, ko nisem bil poleg!*

Ko smo se bili po obedu nalezali v senci, je kapitan razgrnil
primitivno zemljepisno karto po travi in se pripravljal, kakor bi nam
hotel povedati kaj ufenega. Nataknil si je 3¢ipalnik, gledal na papir,
brodil s svinénikom po njem, ahal in ohal, podc¢rtal nekaj kraje-
pisnih imen, potem je dvignil glavo in z vainim pogledom je obvel
vse ozemlje, ki se je razprostiralo okoli nas. Z globokim vzdihom
je naposled odbacnil® karto, reko¢: ,Vrag vzemi tak papir, saj ni
ni¢esar na njem!“
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,Gospod kapitan, jaz bi vedel kaj pametnejSega. Kaj meni§?“
se je oglasil pobotnik G.

LAli jih ima§ s seboj?* je z zadovoljnim nasmehom skriv-
nostno posSepetal kapitan.

,Seveda. Tega pa ne smemo doma pozabiti, kadar gremo na
teferic.“

,Ti res na vse potrebno misli§ kakor skrben pobodénik, prava
bataljonska majka. Pa jih vrzimo na ¢ast tvojemu Halilu! Predlagam,
da igramo samo dve uri, potem gremo pa sami na rake, da prinesemo
kaj pozitivnega domov. To bo imenitno. Na$§ major jih kaj rad je.”

In tovari$i so posedli v krog ter posegli po igralnih kartah.
Ker nisem veé igralec, se nisem udeleZil igre. Nekaj ¢asa sem topo
zrl nanjo, a kmalu sem zaZelel samote. Predolgo bivanje v druZbi
mi ni¢ ne ugaja. Zame je ni boljSe zabave, kakor Ce celo popoldne
korakam ali jaham sam po grapasti poti, po poloZnih brdih, oziraje
se na izpreminjajofe se nebo in na pisano zemljo. Slast Cutim na
dusi, ako potujem sam; takrat se poglobim v sebe in ves svet,
kako lep svet, se mi odpre. Menim, da ne Zivi, kdor ne cuti kakor
jaz. Na takem potu oZive v meni gigantske sanje, nenavadni vtiski
in obéutki, za katere ni besedi in izrazov. lzpreleti me neki sladek
cut zadovoljnosti in srefe. Ko sem dodobra utrudil misel, privre
mi iz prsi pesem starih asov. Ce sredam otroke, postojim pri njih,
gledam v nedoline obraze in srefen sem, ker stojim tako blizu
srefe sveta, Navelial sem se Ze moderno poglajenih obrazov,
strastno motre¢ih v karte, in v gorah iS¢em novih. Po cele ure
posedam po hanih in poslusam BoSnjake. Ceprav sem hodil mnogo
po krivih potih, moja du$a je ostala mehka in dobra: z veselim se
raduje, za uzZaljenega ima tolaZilno besedo. BoSnjaki jo Ze poznajo,
ker ti naravni ljudje ¢loveka prej prozrejo nego mi. Ni¢ se ne zmenim,
ako me tovaridi straSijo, da lahko naletim na samotni poti na groz-
nega razbojnika.

Ko sem se bil navelital gledati na tovariSe, sem se poslovil
z izgovorom, da bi rad jahal okrog Ravne treSnje nazaj v mesto. Za-
topljeni v razburljivo igro mi niso ugovarjali. Nasedlal sem konjica
in odjahal. Soluce je hudo pripekalo in Zelel sem priti v Sumo.
Dolgo sem iskal poti, ki bi me peljala okoli gore. PriSel sem k
hanu, ki je bil na moji karti zaznamovan z imenom Han I. Ker je
pred hanom renéal name hud pes, se nisem ni¢ ustavil. Kmalu sem
srecal kristjansko Zeno, ki je tovorila na hrbtu butaro suhljadi.
Vprasal sem jo, kako bi priSel najbliZe in najlaze do vasi VrSanja,
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o kateri sem vedel, da leZi blizu moje poti. ,Prevaril si se, go-
spodine, prevaril; po tej poti ne pride$ nikdar na Vr3anj,“ je pohitela
baba z izmuéenim, gladnim glasom. ,ldi nazaj na Mitrov han, a
tam za hanom sta na desno dva hrasta in med tistima je skrita
stezica. Po tisti pride$ na pot k hanu Mujage Selimanovica; pa dalje
dalje po poti, s katere ugleda§ VrSanj.* Razgrnil sem karto in raz-
biral: Han 1. je torej Mitrov han. Se dva hana sem naSel na karti
zaznamovana ob gori ne dale¢ vsaksebi: Han IL in Han IIl. Pa
kateri bo han Mujage Selimanovica, odkoder je viden Vr3anj? Cemu
to pretvarjanje domacih imen, kar provzro¢a le zmedo in nedoume-
vanje! Kako naj vprasam po ,Hanu Drei“, ¢e ga Ziv krst ne pozna?
Iz moje jezice me je prebudila starica kraj mene, ki je tuZno viknila
name: ,Ziv bio, gospodar ti na§, daj, mili moj, daruj mene sirotinju,
da kupim mleka sitnoj djecici!

Ozrl sem se nanjo in se zacudil kakor Marija Antoaneta, ki
baje ni mogla umeti, femu laéna pari¥ka druhal tako neznansko
kri¢ci po kruhu, ko je vendar v Parizu toliko lepih pastel naprodaj.
+Ali je tvoja krava mleko ustavila?* sem vpraSal v nedoumenju ob
ginljivi prosnji.

.Kje bi meni krava? Bili sta za turke carevine dve kozi, sedaj
pa so nam prepovedali vse spadnike in 3ume, da ne morem nikjer
pasti,. Eno je vzel beg, drugo sem prodala. A sedaj, vidis, nimam
toliko, kar je za nohtom érnega. Daruj, mili moj, usmili se!* Grozno
je odmeval ta glas strada in glada po Sumi in ¢udno me je iz-
preletel, Dal sem ji, kar sem imel drobnega. Na povratku je hitela
za menoj: ,Ziv bio, dobri moj gospodar, sretan bio ti i car tvoj
puno godina“ — in podobne re¢i. Ko sem imel han s hudim psom
zopet za seboj, mi je pokazala stezico pri dveh hrastih, skrito med
grmovjem, reko¢: ,Hajdi z Bogom! Idi po stezi sve gorika, sve
gorika, a na poti kreni na pravo!“ Po stezi ni bilo mogoce jahati:
vejevie gostega grmovja se je z obeh strani sklepalo nad njo. Stopil
sem s konja in pred njim sem korakal v lepem hladu med staro
gréavo hrasd¢ino, S$tramoljastimi gabri, otrplimi lipami in zvitim
le¢eviem. Steze ni bilo ne konca ne kraja, ,vse gorika, vse
gorika“ me je peljala. Ves upehan in razznojen sem bodisi urno
stopal, bodisi postajal in se brisal, a moj 3Sarec se je Cez debele
korenine in oglajene kamene zaganjal za menoj in pritrkaval z glavo
v moj bok. Steza je bila sicer dobro izhojena, pa nobenega Cloveka
nisem srefal na njej. PriSel sem na goljavo z njivico, posejano s
krompirjem in koruzo, potem k lepemu ceSpljevemu vrtu, pa nikjer
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Zive duse. Vse je zbezalo pred Zgodim solncem in se poskrilo bog-
vekam. Celo pastirska pis¢al, pastirjev zategnjeni klic utihne tak
vro¢ dan, Ne ljubi se junaku sloneti ob gabrovem 3toru in Zgoleti,
poparjen leZi na tratini pod leskovim grmom, sanjaje meZika v raz-
paljeno nebo. Onostran vrta se mi je steza cepila v dvoje. Udaril
sem bil na tisto, ki se mi je zdela pripravnejSa, pa sem slabo po-
godil, ker nisem prisel na pot, ampak v globoko strugo, vso pre-
prezeno z Zivo zelenjavo, kjer se je steza izgubila. Po jarku je tekla
slaba vodica, zajezil sem jo in kmalu je je bilo toliko, da sva se
je oba s konjitem napila. Solnce je stalo $e visoko, Casa sem imel
dovolj, sklenil sem tu pocivati. Privezal sem Sarca k veji, sedel na
travnato ruSevino. Kraj je bil tih in mracen, skoraj oduren: hajduk
in divja zZival bi na$la primernega zavetja v tak3ni kotlini. Pojavila
se mi je v dudi tista sanjavost, ki je Ze trdno spojena z mojim zna-
¢ajem, plod knjig in Zivljenskih neprilik. V mojem znacaju je, Zal,
mnogo omahljivosti in nestalnosti, zato nisem naSel nikjer pravega
miru. Zelel sem si burnega, kofujoega Zivljenja; prihrumelo je, ali
ni me utedilo; veselil sem se spomladi, prisla je, pa prifakovane
sree nisem nasel; bal sem se zime, navalila je, pa neznosna se
mi ni zdela. Jedva dobro zakriéim nad Zivljenjem, Ze se vsa moja
priroda zopet vraa k Zivljenju in razmere v Cloveski druZbi po-
stanejo predmet moje misli. Izvadil sem iz Zepa svoj zapisnik, da
nadaljujem $tudijo: Kako se podjarmi narod — ali pravzaprav Studijo:
Kako se ne sme podjarmiti narod — ki sem jo bil zacel pisati tiste
dni. Navedlo me je k temu spisu moje bivanje v Bosni in opazo-
vanje razmer ter nekako poznanje zgodovine, najvef sem pa pisal
zato, ker sem se bal, da sicer pozabim na tujem jezik, ki mi je sveta
zapusfina po materi. Njen govor sem si hotel ohraniti kot drag
spomenik in zato sem pisal v njem. Ko bi ga bil pozabil, lezalo
bi zdaj Ze Cetrt stoletja med menoj in domovino. Naporno je bilo
to pisanje. Kdor sam ni tega skusil, ne ve, kaj se pravi, pobijati
tuje izraze v novi misli, kaj se pravi svoje misljenje napeljavati s
tujega na domaci tir. Pisateljske slavohlepnosti ne poznam, dasi je v
meni dosti prvobitne smelosti in ra¢unajode umetnosti. Pac sem v
mladosti Zelel, da bi postal velik in globok mislec in bi ljudje, ki
pridejo za menoj, za menoj mislili in se me spominjali. Zelel sem
takrat, naj bi postal kdaj tako imeniten ¢lovek, da bi ves svet za-
grmel: Bog pomagaj! — ko bi jaz kihnil. Toda dolga suZna sluzba
je odpeljala tok mojih misli v navadni vsakdanji tir, tako da prihodnji
veki 0 meni ne bodo govorili; v vrste onih pisateljev, ki jih ime-
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nujejo ogledalo ali celo stvarnike prihodnjih ¢asov, nikdar ne vstopim.
Sveta ne bom mudil s svojimi proizvodi, Klio ne zapise mojih
spisov v zgodovinsko knjigo. Ne bodo me sodili in hvalili, Ce§, bil
je stara korenina, star denar, ki nekaj plafa in odrine v slovstvu.
Njegova beseda ima glavo, ima noge. Niti odsev najmanjSega Zarka
moje zvezde ne ostane v vsemiru. Ce pogledam v svojo dufo —
in tega sem Ze zmoZen — vidim, da je ostala tam, kjer sem bil
rojen. Vse trplienje nadih ljudi se oglasa v njej. Dali so mi svetlo
obleko, ki naj bi me loc¢ila od na8ih ljudi; tisti, ki so mi jo dali,
umejo na vse mogode nacine locevati ¢lovestvo in sejati vanje razpor,
a moje dude niso mogli iztrgati onim krajem, za katere je prisla
na svet. In to je moja najvecja tolaZba, h kateri se zatekam v onih
tezkih urah, ko mi prihajajo misli, ki me jib je strah. Socutje z
na§imi ljudmi je moja najvecja tolazba. Izvadil sem torej zapisnik,
da pifem o njih firpljenju. Pisanje mi je Slo gladko, ker poznam
one ljudi visokih naslovov, ki vale jarem na narod; posedal sem bil
ze v njih drudéini, moléal, gledal in beZal sem od njih, ker boZje
podobe v njih nisem naSel; predobro poznam tudi ubogo podjar-
mljeno ljudstvo in vse sem videl, kako je padalo kladivo na nakovalo,
zato sem z lahkoto slikal odnoSaje med gospodarji in podjarmljenci.

Tako sem dolgo pisal, sede¢ v hladu. Kar zasliSim nad seboj
cviljenje lesenega bosenskega voza, Tam je pot. Odvezal sem konja
in mahnil popre¢no po robu kotanje v breg. Tisto Skripanje nad
menoj je mahoma utihnilo, ko da se je pogreznilo v zemljo. Kmalu
sem dospel na pot bad pred neznaten han.

»5i li ti Mujaga Selimanovic¢ ?* sem vpraSal mladega, ¢rnolasega
handzijo, Cepefega na pragu.

,Nisem; han je Selimanovicev, a jaz sem tu najemnik. Hoces kaver*

.Daj!* — Popil sem kavo, sedel na konja in odjahal. Pot je
zavila navzdol v ono kotanjo, v kateri sem bil nekoliko niZe pocival.
Sredi kotanje je tical v blatu s hlodom obloZzen preprost vozicek,
tisti, ki je prej tako Skripal. V meji je sedel starfek, skljufen in
matov, drZze¢ brezovo Sibo na kolenih in topo zro¢ na voz. Po nje-
govem turbanu sem videl, da je bil Ze v Meki in se mu spodobi
Castni naziv hadiZija.

.HadZija, ali si obti¢al v blatu?“ sem vpra3al.

.Sem, brat, dalje ne morem.“ Turek je zmajeval z glavo. ,Kje
si bil?* |

,V hanu Kiseljaku.*

»All si iskal koga?*
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,Ne. Nisem oroinik.”

,Pa kako je moj brat Ibrahim?“

,Je 1i handzija Ibrahim tvoj brat?*

wJe

.Zdrav je.“

,Neka Bogu hvala!“ je odgovoril Turéin z globokim glasom.
Dober in posten ¢lovek je Ibrahim. Pri njem se ne skrivajo hu-
dobni ljudje.”

,Dober ¢lovek se mi zdi Ibrahim,* sem potrdil.

JAli si se kaj ustavil v mojem hanu?*

.Kje je tvoj han?*

,Precej tu gori ob potu. Jahal si mimo.*

_Tam sem se ustavil. Ali si ti Mujaga Selimanovic?*

,Boga mi, sem.”

JKoliko imam Se do mesta?"

,Do Vrsanja je pe$ pol ure in od tam ima§ v mesto debelo
uro, ker navzdol ne mores poditi.*

Ker sem izprevidel, da sem z no&o vred Se lahko na cesti,
sem skoéil s konja, stopil blize k vozu, ogledal predpotopna kolesa,
globoko pogreznjena v blato, in vpreZena konjica, katerih levi je bil
zelo medel in iztrkan. '

,Slabo zivino imas, hadzija, zato voz ne pojde izlahka za njima.”

Hadzija je stopil k meni. ,Ne pojde, ne pojde, brat. Vidis,
deset dni sem delal tlako na trdi cesti, in tam se mi je nevajena
sivina umorila.* PomolZal je, potem se jo obrnil h konjema. ,Ce
ne gre, naj pa tukaj ostane. Konja izprezem, pa hajdi domov.”

_Pa voza vendar ne smes sredi pota pustiti. Ce vidi oroznik,
naloZe ti globo.*

,Bog odredio, pa $ta hofes.* Mujaga je skomizgnil z rameni,
¢e§: Alahova volja je, da ostane voz v blatu, vse drugo mi nic
mari, In je Sel, da izpreZe konja.

Tu sem hotel s svojo voljo poseéi v turski ,kismet, pa sem
rekel: ,Stoj, hadZija! Izprezi samo levega konjeta in priprezi mojega,
ki je trden in mocan. Onda izpeljeva, ako Bog da.“

HadZija me je debelo pogledal, kakor bi videl Cudez pred
seboj. ,Sam Bog te je poslal! Dober, posten Clovek si. Pomagaj
mi, ako hoce§!* Hitro sva prepregla, pognala in kmalu je voz veselo
cvilil in Skripal iz jarka v klanec. ,Neka Bogu hvala!* je zadovoljno
vzkliknil Mujaga. ,Pa neka Bogu hvala!* sem ponovil za njim.
Vrh klanca sva zopet prepregla in Mujaga me je na mo¢ pohvalil.
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Njegova hvala mi je ugajala in za nekaj viSjega sem se éutil, ker
v njegovih mislih sem veljal za boZjega poslanca, ki mu je po
Alahovi zapovedi priSel na pomoé. In toliko sem se mu prikupil,
da me je povabil, naj grem Z njim v Vranj na njegov dom, da
popijeva skupaj kave. Ze je bil v daljavi precej visoko nad mojo
potjo viden Vrdanj, gruéa temnih poslopij na vrhu raztegnjenega
holma, podobna majhni tvrdnjavici v sredini gora. Ni me mikalo
ostati do mraka v taks$ni naselbini, kjer bi me morda smatrali za
oroznika, ki stika po gorah in i¢e koga, in bi se kdo lahko za
grehe drugih osvetil na meni. Odklonil sem povabilo, dasi bi bil rad
kaj shisal iz starCevih ust o bosenskih razmerah, posebno zato, ker sem
bil takrat marljivo nabiral gradivo na kmetih za tisto svojo Studijo, da
bi izpopolnil ono, kar sem slial po mestih od visoke, dobro placane
gospode, ki se mi je zdelo ba$ tako pristransko in nedostatno, kakor
ono, kar je bilo pisano v novinah, katerim je malo do pravice in
resnice, vcasi pa vsega pisati ne smejo. Obljubil sem starcu, da se
oglasim drugikrat na njegovem domu, sedel na konja in se poslovil.

Bila je Ze trda tema, ko sem prijahal v mesto. Malo pred
menoj so prisli ostali Stirje izletniki iz Kiseljaka. V kazini smo se
sesli. Rakov niso ni¢ prinesli. Kapitan je bil jako dobre volje kakor
clovek, ki je opravil dobro pozitivno delo, in na Siroko je razlagal
in kazal na zemljepisni karti svojemu majorju, kje je stal 1878. I.
plevijanski mufti s 3000 Arnavti in kako bi ga bili Avstrijci lahko
zajeli, ko bi bili ozemlje tako dobro poznali, kakor ga poznamo
danes. Njegovi trije soigralci so bili skraja prav poparjeni, znamenje,
da so prinesli z izleta kaco v Zepu. Pa kmalu so oZiveli. Eden od
njih me je od nasprotne mize parkrat pozdravil, a to na poseben
nain in s posebnim namenom. Prijazno se reZe¢, je dvignil de-
snico, razprostrl vso petorico prstov in mi veselo mahal v pozdrav
in klical: ,Bog te Zivi, dragec moj! Jutri!* To je pomenilo napoved,
da pride jutri po pet goldinarjev k meni, ki sem upravljal bata-
ljonsko zaloZno in posojilnico. Taks$na je bila njegova navadica.
Pobocnik G. je sedel k meni ter mi zacel govoriti o slovstvu, rekoé,
da je Se najboljSa zabava pri knjigah. Pohvalil je Bulverjevega Pel-
hama, ki sem mu ga bil pred tednom pohvalil in posodil, in razodel
je nekoliko svojo misel o Schopenhauerju, ki je tudi mene zanimal.
Vselej po kaki krepki igri ali pa proti koncu meseca je razkladal
nazore, ki so se skuSali prilagoditi mojim. Tak3na je bila njegova
navadica. Bil je dobra, podtena dua, mlada kri, precej izobrazen, pa
brez izkuSenj. Rada sva se imela.

(Dalje prihodnjic.)
el — iy W ————
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Iz starih zapiskov.

Podlimbarski.
(Dalje.)

Druga Stoklasova slika: Mujaga Selimanovic in
Djordjo Stefanovic.

vgusta meseca je bilo, ko sem ril v hribe, da
posetim Mujago Selimanovica v Vrianju. V
dobri uri sem stal pred vasjo, podobno raz-
bojniskemu selis¢u. Izza ogla prve hise je
stopilo tursko dekletce, kakSnih deset let
staro, z rofko za vodo v roki, z rdeCe
pobarvanimi nohti, prelepimi ofmi in svet-
limi, precej moénimi lasmi, spletenimi v dve kiti, v katerih so se
svetile okusno pripletene korale in novci od medi. Straha je obstalo
in trepetalo pred menoj. Iz hie se je slidal surov moski glas: ,Svaba
trazi nekoga“. Na moje vprasanje, kje je dom Mujage Selimanovica,
mi dekletce nitesar ni odgovorilo, a iz hiSe je zahreScal surovi glas:
JEvo tam v bas& ti hadZijal* Ozrl sem se in sem zagledal nedalec
za hiSo sredi Cedpljevega vrta Mujago Selimanovica, klececega v
travi. Klanjal se je s Celom do tal, poljubljal travo, ¢udno mahal z
rokama, gugal se na desno in na levo ter se prijemal za uSesi.
Stopil sem ¢ez dvoride in ga opazoval, prikrit za pleterjem (s kolci
in vpletenimi vejami ograjen prostor za Zivino). Nisem ga smel
motiti v njegovi poboznosti, neopaZen seém odSel v dolino. Kmalu
potem je nastopil dolgi post ramazan, ko Turfin od zore do mraka
ne uZije nicesar, nekateri $e slin ne upa poZirati. V takSnem pustem
¢asu ni bilo misliti na poset. Alahu vdani hadZija je morda ves dan
lezal napol onemogel v senci in gotovo se mu ni ljubilo govoriti.
A jeseni sem veckrat sedel pri njem. NaSel sem ga bil v suSilnici
za slive (Ceplje), ki je stala sredi hoste pod VrSanjsko vasjo. Do
malega pet tednov je no¢ in dan su8il. SuSilnica je bila precej dolga
koliba, prislonjena ob breg, na katerega strani je gorelo v vrsti pet
ognjev in nad njimi je bilo kakor v predale potisnjenih po petero
7iénih pletenic, ena nad drugo, nasutih s slivami. Med vrati je
posedeval na podvrnjenih nogah Mujaga, puSil iz Cibuka, pil kavo,
mislil in mislil. Vselej, kadar sem pridel, se mi je posmejal s tistimi
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dobrimi drobnimi ofmi, povel z desnico proti srcu in proti &elu, in
brez povabila sem sedel k njemu po nase, to je prav neestetitno z
nadolgo izleknjenima nogama. Kolikorkrat sem posku3al po turski
Segi prisesti in prikriti nogi, vselej sem se prevrnil.

Bosenski Turki so pred tujcem neznosno kratkih besedi, odporno
molte¢i in nezaupni, a Mujaga Selimanovi¢ je tudi pred menoj kaj
izpregovoril. Alah me je bil poslal, da sem mu izvlekel voz 1z blata,
zato mi je zaupal. Ko sem ga bil poprosil, naj mi pove, kako je
potoval v Meko, mi je ugodil. Sel je pe$ v Carigrad, od tam pe$
v Anatolijo, odkoder se je dal prepeljati v Misir (Egipt) in napre]
v Arabistan. Nazaj je Sel po morju na Trst. Osem mesecev je trajala
pot. Pravil mi je o deZelah, ki jih je videl, o Segah njih prebivalcev,
o dobrih in hudobnih ljudeh, s katerimi se je seSel. Kot dober
muhamedovec je hvalil Siroke muhamedovske deZele, ki jih je pre-
hodil, a o tem, kar je videl od Trsta doli, ni zinil besedice. In jaz
bi bil rad slial njegovo mnenje o Trstu in Hrvaski. Bil je ponosen
na svojo pot. Ce sem ga nasel otoZnega, sem napeljal besedo na
njo in vselej je oZivel,

Nekoé¢ sem naletel pri njem v sudilnici na Srba Djordja Stefa-
novica. Tega ¢loveka sem Ze poprej veckrat videl, bodisi v mestu
ali v okolici, pa ogovorila se nisva in pozdravljala se nisva. Ko sem
ga pa nekot srefal v gori jahajofega in pojofega, sva se smelo in
odkritosréno pozdravila. Samotna in pusta gora naju je toliko zbliZala,
Pet korakov za njim je jahala takrat njegova Zena, na videz zelo
utrujena. Gotovo sta priSla od dale¢, ker znancev, prijateljev in so-
rodnikov ima Stefanovi¢ po vsej vzhodni Bosni. Vse ga &isla, v mestu
in po hanih govore o njem, nemara je njegovo ime Ze tudi v narodno
pesem vpleteno. V njegovi visoki, nekoliko Ze upognjeni postavi je
nekaj herojskega, v njegovem Zivem pogledu nekaj samozavestnega,
na velem in bledem licu je brati mir, castitljivost in modrost. Tisti,
ki so ga dobro poznali, so govorili, da se je ta Clovek upokojil, da
gleda precej ravnodudno na ta ¢udni svet, ki ne more poznati njegove
globoke, nesebi¢ne misli, da pa rok ne drzi krizem. Katoliani so
mi ga hvalili, da se ne meSa v sedanje srbske homatije, da je naj-
vljudnejsi ¢lovek, kar jim je znanih Srbov. Za ¢asa turSke carevine
je bil pravi oe kristjanov. Ce je hotela oblast kaznovati Srba ali
katolicana, o katerem je dommneval, da po nedolinem trpi, je Sel
Stefanovi¢ v konak, in ¢e se je dalo, je Stel dukatov, kolikor je bilo
treba, da je redil nesreéno Zrtev turSkega samosilja. Svojih kmetov
ni nikoli toZil v konaku in %e sedaj se pogodi Z njimi brez advo-
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katov. Marsikomu je Ze pomogel z novci ali z dobrimi sveti, pa
svet mu je bil tudi nehvaleZen. Nekemu Turku je posodil 50 du-
katov, pa Turek mu jih- nikdar ni vrnil. NehvaleZneZ je popotoval v
Meko, poklonit se svojemu proroku. Ko se je bil. povrnil, ga je
vpraSal Djordjo: ,No, Ture, ali si se bil z vsemi ljudmi pobotal in
pomiril, predno si Sel v svoje sveto mesto, ali ti tvoja vest ni ofditala
nikakega dolga, ko si molil v svoji kabi, ali te ni spomnila daljnje
Bosne?* Turki se Se dandanasnji srde, ¢e jim Djordjo pripoveduje
v %ali, kako je placal svojemu turS8kemu dolZniku za nehvaleZnost
njegovo. Stefanovicevo premoZenje se je poslednja leta skréilo;
mnogo je daroval za srbstvo; podloZni so mu le Se trije kmetje, v
mestu ima hiSo in majhen dudan (trgovino). Par é&ilimov (preprog)
in nekaj malo kramarskega blaga se nahaja v njegovem duéanu,
toliko da je ime in gre Se vsak dan tja posedet na asuri (slamnati
preprogi) in popusit iz ¢ibuka. Kmalu se mu pridruZi sosed, prvi,
drugi, tretji. Pije se kava, govori se, ali pa jim Djordjo ¢ita. Kdor
ga pozna, vsak se rad ustavi pred njegovim duanom in ga poslu3a.
Gotovo bi rad pomagal vsemu ¢loveStvu, ali tega ne more nihce,
pomaga pa z besedo in dejanjem svojemu najbliZjemu bratu. Kato-
licanov ne érti tako kakor nekateri pravoslavni kristjani: vse nas je
eden Bog ustvaril, pravi.

Veckrat sem videl Djordja Stefanovica v ducanu, ko je imel
pred seboj razgrnjeno knjigo, bodisi da je bral sam zase, bodisi
da je imel poleg sebe posludalce. Radoveden sem bil, kaj &ita, zato
sem stopil neko¢ k njemu, da si kupim malenkost. Pogledal sem v
njegovo knjigo — srbske narodne pesmi. Na polici sem videl leZati
poleg srbskega koledarja Casopis ,Zastava“ in posebej e pesmi o
boju na Kosovem in o kraljevicu Marku. Tak3$ne pesmi so bile
skoraj edino duSevno razvedrilo Bosnjaka; kdor je umel, jih je dital,
drugi so jih poslusali pete ,uz gusle®. Prigodilo se je tiste hude
Case, da so zjutraj za mestom pod hrusko obesili ali ustrelili hajduka,
zvefer se je Ze razlegala iz turSkega hana junaSka pesem o njem.
V staro besedilo pesmi, nekoliko zveriZeno, se je podtikalo ime
novega junaka. Avstrijci so premiSljali, kako bi zatrli narodno pesem,
to edino bodrilo odpornega naroda, pa ni §lo. Po nekaterih krajih
so predelavni in preved skrbni mutaSerifi, kajmakami, ali kakor Ze
ljudstvo imenuje svoje nove nacelnike, prepovedali pevati goslarjem
na trzne dni, zato so zaceli knjigoznalci Citati te pesmi v duéanih
in hanih svojim poslusalcem. In tako je imel Stefanovi¢ dostikrat
po dva ali tri posluSalce. Ve¢ bi jih ne imelo prostora v njegovi kolibici.
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Torej ta Djordjo Stefanovi¢ je sedel v suSilnici pri Mujagi
Selimanovi¢u. Hadzija je naju pogostil s kavo. Razgovorili smo se.
Stefanovi¢ je vpraSal Selimanovica, kako je z njegovo pravdo.

+A kaj vem?* je skrbipolno odgovoril Turek, dvignivii rameni
in roki.

.Kakdno pravdo imas, hadZija?“ sem vprasal.

, Vidi§, njivo, ki sem jo obdelaval in uZival 30 let, si lasti Fata,
vdova po mojem bratu.” Mujaga se je dvignil, segel na polico ter
mi podal list, da ga €itam. List je bil pisan v hrva&¢ini. Cital sem
ga, pa paragrafov ni bilo ne konca ne kraja. Ne samo avstrijskih
paragrafov je mrgolelo, bil je tam naveden tudi carski otomanski
zakon 7, ramazana 1247. 1. z obilimi Stevilkami, nanaSajofimi se na
druge otomanske zakone. Zdaj pa razberi, dober in posten clovek!
Naposled sem vendar uganil, da je Mujaga pravdo izgubil.

,NO, kaj pravi§, brat?* me je vprasal, skrbno gledaje name.

LLahko mi je bilo izvlefi mu voz iz blata, ali tu me Alah ni
toliko razbistril, da bi vedel pomod¢i. Zal mi je bilo, da se v 3olah
nismo udili najpotrebnejsih posvetnih zakonov, pa da poznam tudi
vse zakone vztolnega in zapadnega sveta, tu bi ne bil mogel svetovati.

»lzgubil si, hadzZija, pa izguba ni velika. Vsa njiva je cenjena
samo na 15 goldinarjev. Zdaj je Fatina.”

»IN1 Se njena. PritoZil sem se na zemaljsko vlado.*

Domislil sem se, da bi nemara konéni odlok slavne zemaljske
vlade zagledal beli dan, ko bo starec Ze davno v prorokovem narodju,
zato sem mu svetoval, naj jenja od pritoZzbe. ,Vidi§, brat, pota in
strogki te bodo veljali ved, nego je njiva vredna. Ako se dva tozita,
mora eden propasti.*

»,Bog odredio, pa $ta hoces,” je hladnokrvno odgovoril hadiua
ter sedel na pete. ,,Vleraj je priSel iz konaka mlad ¢lovek in zahteval
je za kolke. Pa kaj poznam tistega Cloveka, ali je pravi ali ni.*

»All mu nisi placal ?*

»Nisem, Najbolje opravim, ako grem sam. Jutri ponesem novce
v mesto, a onda 5ta Bog da.”

Tu se je vmesal Djordjo Stefanovi¢: ,Glej, gospodin, narod
tu ne zaupa vsakemu, ki pravi, da pride iz konaka, posebno takSnemu
ne, ki nima brade, in naj prinese tudi pismen ukaz. Pripetilo se je,
da je priSel $vabski c¢lovek wvaralica v gorsko vas, kazal po hisah
pisanje s pecatom, zahteval desetino, za kolke in pretil z globo, Ce
ne placajo. Ljudje ne umejo ¢Citati in se nifesar tako zelo ne boje
kakor velikih glob, ki jih nalaga oblast, pa so plagali prevarniku,
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ki je pobiral za svoj Zep. Sedaj so postali previdni in oprezni, in
e je $e tako majhna vsota, jo sami neso v konak. Tu doli za
Spreco prebiva star Turfin, ki rad pije Zganje, ‘dasi nosi dolgo in
sivo brado. Pri Turkih nosijo brado le stari, Castitljivi moZje; tak
“lovek se nikdar ne sme opiti, oneastil bi s tem samega sebe in
sivo brado, takénemu &loveku pristoji resnost in modra beseda. Je
li tako, hadZija?*

Selimanovi¢ je zadovoljen pritrdil z naklonom Castite glave.

Pa smeSen je tisti stari poturica. Onidan mi je v ducanu na-
stopno pravil: Poleti mi pride desetar in mi tol¢e po vratih. Bil
sem ba v haremu pri bolni Zeni in héeri. Posljem sina, naj pogleda,
kdo razbija zdolaj. Sin pride nazaj ter pravi: Desetar je zdolaj,
desetino zahteva. — Pa pravim sinu: Idi, pa reci desetarju, da me
po naSem obifaju ne sme motiti, kadar sem v haremu! — Za hip
pride sin plasen nazaj in me prosi: Idi, otec, desetar hoce na naso
hi%o navaliti z orozniki! Idi, Boga ti! — Pa sem 8el doli. Vprasam
desetarja: Koliko je desetine? — 36 bank (goldinarjev) — pravi. —
Mislim, mislim: Mnogo ste naralunali. In reem desetarju, naj odlazi
z Bogom, sedaj v moji hisSi ni ene banke ni, a jeseni, ko slive
prodam, platam tudi 50 bank, &e poZele v konaku. HadZija, saj ga
pozna$, kako je smel tisti Jusuf Tetervan s polja ob Spredi?*

,Boga mi, poznam Tetervana. Posten é&lovek.®
(Dalje prihodnjic.)

il - —

Iz cikla ,,Tristan‘.

vxdrhtele kipe¢e so grudi valov,
vzdrhtela je pesem iz tajnih globin,
sumed se razlila do sinjih daljin,

ozrla na morje se zarja je z belih blazin.

ZaZgalo je solnce planjavo neba —
Kot solnce blestijo se tvoji lasje,
[zolda, in tvoje bele se roké

in usta molitve jutranje bogovom drhte.

In pesem skrivnostno valovi Sume.

Vsa polna ljubavi mladostna je daij

in dale¢ bregovi so, dale¢ tvoj kralj,

a v dusi neugasen, brezmejen se plamen je vigal.
Vojeslav Mole.

G —
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Iz starih zapiskov.

Podlimbarski.
(Dalje.)

o je bil jeseni prodal slive, se je napotil v
konak. Smel in zrel ¢&lovek je Jusuf Te-
tervan. Tako mi je nadalje pravil: ,Pridem
v konak, potrkam na neka vrata in vstopim.
Pri mizah sede gospodje, kukajo v knjige,
vsak ima dolgo brado kakor jaz. Dober
dan! — pozdravim po $vabski Segi. Dober dan! — odzdravijo. Sedi,
gospodin! — mi rede eden. Pogledam takole doli po sebi po {ak-
irah (hlacah) in opankah in mislim: Ni grda beseda gospodin,
vendar pa jaz $e nisem gospodin. Toda nicesar ne refem in sedem.
Cakam, takam. Cez nekaj ur me vprasajo: Kaj bi rad? — Desetino
sem prinesel; slive sem prodal in vse platam, kar mi pride — tako
sem jim odgovoril. Vidi§ — tako mi je pravil tisti stari poturica
vidi§, Djordjo, petkrat na dan molim in se klanjam Bogu in za po-
Stenega moZa veljam, takrat pa sem dejal sam v sebi: Tetervane,
danes se jim zlaZze§ na debelo, od devetih oral zemlje jim zamoldis
tri in od petnajstih koz jih napove$ samo osem. Bradat gospodin
sedi pri mizi, gleda v zemljepis, govori z menoj in ni¢ me ne vprasa,
koliko imam zemlje in koz; kar naravnost mi iz fistega zemljepisa
pove, da imam devet oral zemlje in petnajst koz. Pa ena koza
mi je crknila jeseni, $estnajsta, in tudi za to je vedel, da je ni ved,
Ba3 ufeni so ti Svabski ljudje! A Sejtan, si mislim, zdaj so taksni
dobri ¢asi, da Clovek Se greha storiti ne more, Bogu bodi zahvala!
Vse imajo popisano in z nobeno lazjo ne prebrede$ njih pisarij, ne
enega kodtruna bi jim ne mogel utajiti. No na dalje mi je pravil
Tetervan, kako je bilo. Potegnem — pravi — mosnji¢ izza pasa in
zatnem Steti banke. Ko na$tejem do 30, mi rece tisti bradac:
Dosti, ne stej dalje, veé ti ne pride! — Tudi dobro — mislim sam
v sebi —, desetar, ki je priSel po leti k meni, je zahteval 36 bank.
Ali prava gospoda je pa le v mestu doma, ono, kar pride v selo,
ni §e prava gospoda.® Tako mi je razkladal stari poturica, drzen,
premeten in 3aljiv Clovek.

Posmejal sem se Djordjevemu pripovedovanju in hadzija je
pomembno kimal z glavo, glade¢ si brado.
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-INO, kaj pravita, so li zdaj boljsi Casi, nego so bili turski,*
sem jel pozvedovati vesel, da se mi je danes prilika nanesla kar
sama. HadzZija je dvignil roki pred obli¢je, kakor bi hotel zaplavati,
ter rekel: ,Bit ¢e Dbolje, bit ée bolje!* S temi besedami odgovori
marsikak Bo3njak, ¢e ga vprasa Svaba, kako je sedaj. Ljudje so
oprezni in nocejo toZiti pred tujcem. Zato tujci tudi niso pouceni
o resniénih razmerah,

Smeli in odkriti Djordje pa je zafel: ,Cuj, gospodine, vso
pravdo ti povem, kako je sedaj. Ve§, jaz se nisem bal nikogar ni
za turSke carevine, ,kad puska puca izza vsakog drveta’, in sem
vedno nosil pusko, dasi je bilo kristjanom prepovedano. Jahajo¢ po
planini, sem vsakemu pogledal v oéi in pozdravljal sem vsakega
po njegovem obifaju, Turka po turdki, kaurina po kaurski Segi.
Govoril sem vedno resnico in tudi sedaj se je ne bojim. Glej, Av-
strija nam je prinesla ravnopravnost. Poprej so nas Turki imenovali
rajo, sedaj jih tudi mi imenujemo tako in ne morejo oporekati. Vsi
imamo enake dolZznosti in pred sodniki in naSimi gospodarji smo
sedaj vsi enaki. Gorje je pa to, da je Bosnjak vrofekrven; on ne
misli na sodnika, sam hoce soditi, to je, ubiti ¢loveka. Slabo je
to, da nam vlada ne more ali nofe urediti nasih posestnih pravic
do zemlje. V tem oziru je ostalo vse pri starem, Se bolj zmedeno
je, nego je bilo pod turSko carevino. Kristjani, posebno katolicam
in vsi oni, ki nimajo svoje zemlje, so se vas tako veselili, misleg,
zdaj pride svoboda in zemlje dobimo. Marsikdo si je ogradil kos
zemlje okrog svoje hiice, vesel, da postane sam svoj gospodar,
ker vsakemu je svoja zemlja to, kar je carju njegovo carstvo, ali
je pa plot porinil dalje na spasnik, kjer je smel poprej pasti, kdor
je hotel. Ko so pa nehale pu3ke pokati po Bosni, je oblast zadela
izprasevati po tapijah (prilastitvenih listih). In tu se je pokazalo, da
marsikdo nima tapije na ono, kar je imenoval svojo last. Tudi pod
sultanom so imeli svoje zemljepise v konakih, pa mnogo teh se je
ob zasedi pogubilo: eni pravijo, da so Z njimi kurili vojaki, drugi,
da so jih poZgali Turki. Dosti tapij so tudi posestniki pogubili
Poleg tega pravijo, da so Turkom po zasedi iz carigrajske tiskarne
poégiljali ponarejene tapije, tako da je zdaj glede zemlji¥ke pravice
zmeS$njava nad zmesnjavo, katerih najuceneji sodniki ne morejo
poravnati. Hudo je pa to, da ima vlada za svoje ljudi, za priseljence,
vedno dosti zemlje, a za domacega ¢Cloveka ni¢. Kjer ni bilo tapije,
si je oblast vse prildstila, posebno zemljo v obliZju mesta in gozde,
kar je bilo prej skupna last. Ti sam ve$, kje imajo vaSe nune
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— sestre boZjega usmiljenja se imenujejo — svoj samostan. Na naj-
boljdi zemlji kraj mesta. Toliko fasa so hodile v konak, da so si iz-
prosile vse lepo ozemlje, ki se na Siroko razprostira okrog samostana in
je bilo poprej revnim ljudem odprto za paSo. Je li tako, hadZijar“

,Bit ¢e bolje, bit ¢e bolje,* je viknil Turek, kakor bi se bil
iz spanja prebudil. Spomnil sem se bosenske majke, pri kateri
stanujem, kako je javkala, ko je morala dati kravo, skoraj svoje
edino premoZenje, v paSo k sorodniku na kmete, ker okrog mesta
ni mogla vel pasti, in utemeljena so si mi zela Djordjeva o¢itanja.

Srb je nadaljeval: ,Glej, jaz sam dobivam ftretjino in vsakemu
pravim, da je to krivicno, po Turkih uvedeno roparstvo. Ko so bili
zasedli naSe dezele, so svobodnemu prebivalstvu vzeli zemljo. To
je bila prva velika krivica, ki do danes ni poravnana. V Srbiji ni
vel tretjine, drZava jo je odkupila, in to bi se moralo zgoditi tudi
pri nas.*

Pomislil sem o tem, kar sem sli3al, no glede odkupa zemlje
po drZavi bi se bil pac ujemal z Djordjem, da ni dobila Avstrija
na berlinskem kongresu tako polovicarskega mandata, s katerim
vtsi le polovi¢arsko delo. Pa rekel nisem nicesar,

»A tlaka nam je neznosno delo. Odmerijo kmetu kos ceste in
to nasipaj. Kamen mora$ nalomiti, gramoz nakopati in s svojo Zivino
napeljati. Pripelje§, nasuje$, pa evo ti cestarja, ki rohni: Ni dobro!
In iznova mora$ zaceti. V konaku so nam predpisali tlako po 3est
dni na leto, a nekateri jo dela po dvajset dni in ve¢. Na8a slaba
Zivina se na trdi cesti tako umori, da dolgo potem ni za naSe
poljsko delo. Ti sam o tem ve§, hadzija!“

,Bog dao, Bog odredio, pa §ta hoces,“ je odgovoril Turek,
visoko dvignivsi dimedi se ¢ibuk. Pogledal je name, reko¢: ,Nase
Zenske nam kvarijo. Oprosti, da ti o tem govorim. Vse pojde pri
nas v propast.“ HadZija je pljunil v stran.

.Kako bi vam jih kvarili, saj jih imate zaprte,* sem pripomnil.
In vpradal sem: ,KakSen je va$ zakon glede Zen, hadZija?“

.Zena bodi svojemu moZu dobra, zvesta in pokorna.

»1akSen zakon velja za Zensko tudi pri nas in obratno za
moza.*

.Katera nima onih ¢ednosti, ni vredna Zivljenja. VaSe Zenske
sem videl v vadih zemljah. Zapravile bi vam bile Ze ves svet, ko bi
se nahajal prostor zunaj sveta, kamor bi ga mogle zmetati.”

Nisem rekel drugega nego: ,Dobrih Zensk je tudi v nasih
zemljah dosti. A mislil sem, kako gleda Zenska vedno in povsod,
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da bi zbudila zanimanje za svojo osebo. To in pa njih matersko
ljubezen, drugega vetno Zenskega nisem spoznal, feravno sem se
mnogo pecal s tem spolom.

.Tudi Zenska je boZja stvar, a slabotna je in tezkega greha
sposobna, je povzel Djordjo. ,,Mnogo okrutnosti se je pocenjalo
Z njo pri nas.”

,Dosti sem o tem slisal. Da, to so bile stra3ne razmere. Ako
drugega ne, Avstrija je vsaj vaSe Zenske toliko osvobodila, da naj-
dejo pravico pri sodnikih.* To sem rekel zato, ker se je Ze mno-
gokrat prigodilo, da je pribeZala turS8ka Zena v konak toZit moZza
in je vselej nadla pravico.

Modri hadZija ni bil mojih misli; povel je z ramenom in v
globo¢ini se mu je odtrgal vzdih, v katerem ni bilo laskavih in po-
hvalnih besedi zame. Pa je izpregovoril: ,Oprosti, brat, da ti o tem
govorim. Zenska je vrtljava stvar, svojo glavo ima, v kateri ni
pameti. Jezik ji je dalj$i nego kravji rep, pravi nasa prislovica. Ce
ji popusti§, gre vse v propast. Oprostil®

Oprostil sem hadziji in ni¢ nisem rekel, ker vem, da Turka
ne preudi$, ko bi ga tudi na naklo dejal. Glede Zenskega osvobo-
jenja stojim na strani sodnikov in vidim dobro politiko v tem, da
hote oblast Zenske pridobiti na svojo stran, kakor se tudi cerkev
opira nanje.

Djordjo je nadaljeval: ,Res je Zenska svoje glave in kriva
mnoge nesrece. Mojemu sestricu je lani pobegnila Zena. Hotela je
uiti v Srbijo, pa na meji je vse polno oroZja, tako da ni mogla
fez Drino. Naselila se je v Podrinju na bosenski strani. Sestri¢ si
je mnogo prizadeval, da bi jo spravil nazaj. Pisal ji je, naj se vrne,
ker po zakonu je njegova, a ona mu je odgovorila, da rajsi pre-
skot¢i devet zakonov, nego bi se vrnila. Potrodil je mnogo novcev
pri advokatih in pri oblastih, da mu jo privedejo nazaj, pa zastonj.
Bil je pri sodniji, tam so mu rekli: Idi k vladiki! ... pri zemaljski
vladi je bil, tam so mu rekli: Idi k vladiki! Sel je k vladiki, a vla-
dika je zmajeval z glavo, da niesar ne more ukreniti in naj se
obrne na samega carigrajskega patrijarha. KakSna podlost! Bosenski
vladike ne pripoznavajo carigrajskega patrijarha za svojega pogla-
varja, pa naj se sestri¢ obrne nanj.*

,Ni 1i pri tem rodbinskem razdoru moZ desa zakrivil?* sem
vprasal. '

,Moj sestri¢?* se je zavzel Djordjo. ,Pameten, razsoden ¢lovek
je on, a ona je zapravljivka in bi se bila rada zabavala, kakor je
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videla pri vasih Zenskah. Povsod bi bila rada, kjer se je igralo
kolo, vse bi bila dala za lepo obleko in same slaSlice naj bi ji
predlagal moz A moj sestri¢ je moder, resen ¢lovek in se ni hotel
podati. In lani po zimi tisti dan po prazniku sv. Save mu je po-
begnila. Sestri¢ je ni pustil na sv. Save vecer v Zidovsko gostilno
na svetosavski ples, rekod, da je na tisti zabavi nekaj let Ze vec Zidov
in Svabe nego pravoslavnega naroda, ki se je zadel tiste zabave
ogibati in jo imenuje svetoSvabski ples. In ker je ni pustil, mu je
drugi dan pobegnila. Ba$ tako potratljiva je njena rodbina. Njena
mati bi bila svojo drugo héer rada omoiZila in vzel bi jo bil dober,
imovit mladeni¢. Mati je §la k mladenicu na dom pogledat, a ker
je ta ni pogostil z vinom in puranom, ampak s kruhom, soljo in
¢ebulo, se je zarofila: TakSen pusteZ pa nikdar ne dobi moje hcere.
In tako se je tista zaroka razdrla, Ceprav sta se mlada Ccloveka
imela rada.*

Hadziji se je Ze neumestno in razzaljivo zdelo, da se s Srbom
toliko pogovarjava o Zenskah, o katerih Bo3njak govori, ¢e nanese
potreba, le v kratkih, skrivnostnih namigih. OdloZil je ¢ibuk, vstal
in el popravijat ognje. Z Djordjem sva si zvila svaljcice.

Ko je hadZija zopet prisedel, je zacel Djordjo: ,Gospodine,
vpraSal si poprej, je li zdaj boljSe, nego je bilo pod turSko carevino.
V nekaterih stvareh je boljSe, a v drugih je hujse. Zlo je to, da se
Bosnjak oprijemlje tujih obicajev. Vidi§, zdaj imamo Ze Turke, ki
se nosijo Svabski, jedo svinjino in pijejo vino za stavo.“ HadZija
je resno pritrjeval, zaZigal c¢ibuk in se smehljal, kakor bi mu kdo
rezal rano v meso.

,Vino piti in svinjino jesti ni najslab3a stvar,* sem omenil, pa
jedva sem izustil besedo, Ze mi je postalo Zal, ker hadZija je pre-
plasen dvignil roke, kakor bi se hotel ubraniti devetero grehov, ter
rekel: ,Po naSem zakonu je prepovedano.“ Hitro sem se popravil:
,Oprosti, brat, pravo si povedal. Vsak spostuj svoj zakon in Zivi
po njem. Zakon je velika stvar, ki drZi CloveSko druZbo skupaj, in
vendar . . . Tu sem se hotel razprostreti o tem, kako se zakoni
in nazori menjajo, in to imenujemo napredek, pa pred turSko kon-
servativnostjo sem zamol¢al.

Srb pa je govoril: ,Ne samo Turki, tudi kristjani se vadijo
tujih Seg. Nisem sovraZiik novih Seg, tudi v tujem Zivljenju, v tujih
obi¢ajih in nazorih je dosti dobrega, ba$ zato sem poslal svojega
sina v tujino na Hrvasko in Srbijo, da mi ne lenari doma v praznem
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duanu, ampak da se naudi spoznavali svet in se navzame tega,
kar vidi tam dobrega.”

.Tako je prav, brat,“ sem pohvalil Djordja, zro¢ mu v inte-
ligentni obraz z umnimi, jasnimi, $iroko odprtimi o¢mi. ,Vsi ljudje
marsikaj vedo, vsaj pa to, kar je navadno potrebno za Zivijenje,
in drug od drugega se moramo uciti. To se imenuje pri nas na-
predek in kultura. To nam je prelo tako v kri, da o tem niti ne
govorimo ved.*

" ,Ej, gospodine,* me je prekinil Djordjo ter si pomaknil temni
fes na stran, ,modra je tvoja glava, sreCala te srefa, lepo govori§!
Dobre in koristne so lahko tuje Sege, hudo je pa to, da nam tujc
v nasi dezeli kazejo samo svoje slabe obitaje in nazore, da bi nas
Z njimi razmehkuZzili, poZens¢ili, upijanili in strli naSo silo. Vse ni
za vsakega. Kak$en bi bil na primer na§ hadZija Mujaga Selima-
novi¢, ko bi ga oblekli v tvojo obleko?“

.Sastalo se zlo i gore, da se porazgovore,“ je odgovoril .Turek
z bosensko prislovico in jaz sem, ne umevajo¢ dobro, pogledal nanj
in na Srba, ki je nadaljeval: ,Potratnost in razuzdanost se nam
kaze na vseh straneh. Iz tujih Seg lije k nam zlo. Z dobro gostijo
omaja$ zdaj najtrdnejSe prepricanje, z mastno plato Kupis ljubezen,
kjer bi bil skrajen odpor na pravem mestu.”

Srb je govoril z zanosom vnetega patrijarha, smelo gledajoc
name, kakor bi mi odital vso to naso kulturo.

Nisem mu ugovarjal. ,V pSenici je najveC plevela,* sem rekel.

Zdajci se je oglasil hadZija: ,Kdor pri nas sedaj veC zmore
in ve¢ spusti, za tem gredo drugi. To se mi ba$ tako zdi, kakor
kadar grem po planini in jem kruh ter se mi pridruzi gladno pseto.
Tako zvesto in umiljeno bo gledalo vame tisto pseto, da mu na-
posled vrZem ko&cek. Ko bom pa kruh dojedel, popusti me pseto
in pridruzi se tebi, ¢e pojded po tisti poti in tudi kruh jes. Ba$
tako umiljeno bo gledalo v tebe, kakor je poprej v mene. Taksni
so postali pri nas tudi ljudje. Take propalice se poprej niso rodile.”

(Dalje prihodnjic.)
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er smo trije ljudje razlicnih veroizpovedan]
tako mirno in sloZno sedeli skupaj, sem jel
poizvedovati, kaksno je bilo razmerje med
Turki in kristjani pod turSko carevino.

Odgovoril mi je Djordjo: ,BoSnjaki smo
si po jeziku vsi bratje, pa kjer so bratje,
tam so tudi prepiri. Kakor sem ti Ze rekel, so nasi ljudje vrocekrvni,
zato smo imeli véasi krvave dneve. Velika je bila sila turSka, ki ni
hotela poznati pravice. Sila Boga ne moli in vsako silo Bog ulomi.
Zdaj gre tudi bolan in hrom ¢lovek sam lahko po planini in ni se
mu bati nasilja, ker skoraj na vsakem razpotju vidi§ oroZnika.
Osebna varnost je sedaj ve¢ja v dezeli, nego je bila kdaj poprej.
Slabo je pa to, da so nam naloZili novih davkov pa mitnino, kolke
pa tlako in da jemljo nade sinove k vojakom.“

,Red velja mnoge novce in mnogih Zrtev,* sem vpletel. ,Povej,
kako ste kristjani izhajali s Turki. Jeli, hadZija, ti ne zamens, ako
se govori pravdar® Mujaga je dvignil rameni in roki ter soglasno
nagnil glavo,

.HadZija nima pri¢ine, da bi zameril, on je dober ¢lovek. In
tak$nih ljudi je bilo med Turki vedno dosti, ki so Boga poznali in
niso segali kristjanom v njih pravice. To ve hadZija in vsa Bosna.*

.10 je istina,“ je pritrdil Selimanovié¢, ,Pa tudi hudoben ¢lovek
ne more nifesar proti svoji usodi. Nad hodZa nas je ucil, da poslje
Bog dete, predno ga postavi na svet, ¢ez Siroko polje, ki je nasuto
z mrtvaskimi glavami. Stopa dete po glavah in se navzame cCednosti
in strasti onih, katerim je stopilo na Cepinje. Zato je svet poln vsa-
kovrstnih ljudi, dobrih in hudobnih. Pri vseh narodih je enako.”

.Pa v Zivljenju se lahko zbrusi ¢ednost, da je svetlej3a, in
strast, da je temnej$a,* sem pripomnil, pa hadZija je fatalistno
vzkliknil: ,Bog odredio, pa 3ta hoces.*

Djordjo mi je zacel praviti o nekaterih begih, ki so bili prave
majke ljudstva, ki so Ziveli v patrijarhalnih razmerah s kmeti in niso
zahtevali nemogocih davkov. Ko bi bili vsi begi tako ravnali z na-
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rodom, %el bi bil zanje v boj za svobodo Bosne takrat, ko so
sultanu odrekli hara¢ in je moral Omerpaso poslati nanje.

.V kak$nem spominu Zivi OmerpaSa pri Bo3njakih?* sem
vprasal.

,Begi ga &rte $e danes, ker je vkoval nekatere v Zelezje in
jim odvzel hara¢ in ga poslal v Carigrad in pa zato, ker so se nje-
gove bule nezasirte v odprtih koéijah vozile po bosenskih mestih.
A narod ga hvali, da je bil pravicen. Jaz sicer tega ne morem reci.
Bil sem takrat nekaj nad dvajset let star in ZiveZ sem na svojem
vozu in s svojimi konji vozil za njegovo vojsko. Sest tednov sem
vozil, pa turS8ka carevina mi je plato Se do danes dolZna. Da, hude
¢ase je preZivela Bosna, miru in pokoja od kraja do konca naSe
pokrajine ni bilo nikdar, ker ni bilo pravice. Med Turki in kristjani
so bili hudobni ljudje, ki so drug drugega gnetli, in tako se je
proti nasilju z obeh strani stavil odpor. Bili so taki asi, ko Turki
niso pustili, da bi goslar pel pesem, ki bi kolickaj Zalila turski
ponos. Izbili so mu gosli, reko¢: Noben zvon Se ne zvoni v nasem
kraju. Pa tak$ne stvari so se godile le mestoma in kadar se je vnel
prepir in ni bilo treznih ljudi, ki bi umeli miriti. Ve$ li, gospodine,
kje je Olovo ?*

LVem.”“

,V prejénjih ¢asih je bilo nevarno potovati v Olovo, a jaz sem
hodil tja s katolicani na bozjo pot. V onih krajih so bivali zelo
fanatiéni Turki. Poldivji Arnavti, pobegli iz Albanije, turski izseljenci
iz Srbije, odpu3ceni vojaki, vsa sodrga se je nahajala v tistih go-
ratih krajih ter hajdukovala. V¢asi se paroh ni upal obledi v svojo
cerkveno obleko, v navadni obleki je opravijal molitve. Pa so bili
tudi bolj8i ¢asi, taks$ni €asi, ko so Turki, ¢e je udaril deZ, spravili
svoje Zenstvo v eno hiSo, v drugo pa so vzeli romarje pod streho.
Se v narodni pravljici se nade ljudstvo spominja poStenih muha-
medovcev. Pravijo, da so neko¢ Turki udarili na olovsko cerkev in jo
zaZgali. Vsa cerkev je stala v plamenu, kar se dvigne z velikega
oltarja Mati BoZja, se izpremeni v golobico in golobica leti skozi
plamen k nekemu Turfinu v gumno. Oni Turéin pa je bil posten,
miren &lovek, ki je Boga poznal; njemu ni bilo para med kristjani
in Turki po vsej Bosni. Za zavetje, katero je golobica dobila pri
njem, ga je poplatala obilo: ¢ez no¢ se mu je rodila v shrambi
pSenica, in kar je Cez dan od kupa vzel, to se je Cez noc prisulo
od nekod. Imel pa je Turéin hudobno Zeno, ki je vedno silila
vanj, naj ji da klju¢ od gumna. On se je branil, ker ni hotel izdati
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¢udeza. Naposled ga je prevarila Zena ter mu specemu ukradla
klju¢, §la v gumno, pa glej, komaj je odprla vrata, Ze stoji shramba
v ognju in skozi plamen leti bela golobica v viSave. Iz te pravljice
vidi§, da je bilo tudi dobrih Turkov, ljubih Bogu in ljudem.”

.Kako da si hodil s katoliCani na boZjo pot, ko si vendar
pravoslavne vere?“

,Prosili so me, naj grem Z njimi, in jaz sem v mlajsih letih
rad hodil tja, kjer je bila nevarnost. Sicer bi Sel pa tudi v Meko,
fe treba, ker Bog je povsod eden, le tisti, ki pravijo, da so mu
najblize, so si ustvarili vsak svojega Boga po svojem okusu.*

oin tako z nasim ljubim Bogom sejejo neslogo v clovestvo,*
sem rekel, strme¢ v naprednega Srba. Kako visok se mi je zdel nad
nazori fatalistnega, v ,kismetu* dremajocega Turka! ,Vsekakor kaze
tvoja pripovedka, da so Ziveli v Bosni tudi takSni Turki, ki so bili
priljubljeni pri kristjanskem narodu.*

,,lfuj, gospodine! Znam, da tudi ti ne ve§, da slavi nasa pravo-
slavna vera nekega Turka za proroka“ mi je rekel Zivahui in zgo-
vorni Djordjo.

L,Nisem 3e slisal.®

»Celo na$ vladika ni vedel o njem. Pa imamo proroka Avdijo,
ki je bil do svoje smrti turS8ke vere. Po narodni pripovedki se je
Turéin Avdija takole posvetil. V neki pravoslavni cerkvi je bil za
sveCenika sam sveti Peter. Bogu je bila njegova boZja sluzba tako
ugodna, da je vselej spustil nebeSko milost v podobi svetlega Zarka,
padajofega s kupole naravnost na Petrove vernike. Vsak, kdor je v
tisti cerkvi stopil v oni nebeski Zarek, se je olutil prostega grehov,
olehfanega na dudi in srefa se je naselila v njegovem domu. Ko
so pa Ermeni zasliali o tej ¢udoviti cerkvi, so tudi oni hoteli biti
delezni takih boZjih milosti. Patrijarh ermenski je prosil, da bi sveti
Peter dovolil, naj enkrat tudi ermenska obéina- opravi svojo sluzbo
boZjo v ¢udodelni cerkvi. Sveti Peter se je dolgo obotavljal, naposled
je privolil. Ermenska obéina se je s svojim patrijathom zdruZila v
cerkvi, sveti Peter pa je zbral pravoslavne kristjane in postavil Sator
na travniku blizu cerkve. V njem je opravljal sluzbo boZjo. In glej,
Zarek boZje milosti takrat ni Sinil na cerkev, ampak na Sator svetega
Petra in na njegov narod. Ne dale¢ od onega Satora je muhame-
dovski hodZa z visokega minareta klical Turine k molitvi. Ko je
bil hodZa ugledal Zarek milosti, sipajo¢ se ne na Ermene, ampak
na pravoslavni narod, se je zmotil v svoji molitvi in je zaklical z
grmedim glasom: Velik je Bog, ki ga slavi Petrov narod! Pri teh
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besedah se je hodZi zvrtelo v glavi, zvrnil se je z minereta na zemljo
in se ubil. Pravoslavni narod je hodZo Avdijo prekrstil v proroka
Avdijo, ker je pred svojo smrtjo med Turki povzdignil svoj glas v
slavo pravoslavnega Boga.“

JAli verujes, da se je res tako dogodilo?®

,Kako bi veroval? To si je izmislil v starih ¢asih kakSen pop
in dobro je storil, ker takrat je bila v veri edina opora nasemu
narodu. Nad Turki so stali na svojem muhamedovskem staliscu,
dasi so vsi do danaSnjega dne po jeziku Srbi, zato je trebalo, da
se pravoslavni narod z vso mo&jo oklene svoje vere in njeno veljavo
dviga z vsakim sredstvom.®

,Meni§, da postanejo Turki kdaj toliko strpni, da se pripo-
znajo za Srbe muhamedovske vere in Zive v slogi s svojimi pravo-
slavnimi brati?“

,Turki se drze svojih starih nazorov kakor klop koZe, tudi
takénih, ki se nikdar ne morejo uresni¢iti. Le poglej na nase mu-
hadZije, kako se trdno nadejajo, da se povrnejo Se kdaj v Srbijo.
Muhadzije imenujejo tiste Turke, ki so bili 1862. leta izgnani iz
Srbije, kjer so do takrat 3e smeli Ziveti v mestih. Sultan jih je
naselil v Bosni po Posavini in ob Drini ter jih oprostil za 25 let
vseh davigin. In glej, muhadzije smatrajo 3¢ sedaj Srbijo za svojo
pravo domovino, tudi tak§ni mladenidi, ki so se porodili Ze v Bosni,
dasi ves svet ve, da nikdar ne pridejo nazaj ez Drino. Tako se
drze Turki svojih zastarelih naziranj. A tuja sila jih naudi iskati
sloge z drugoverci.”

Hadziji menda Djordjevo pripovedovanje ni ni¢ kaj ugajalo.
Vstal je in $el nalit kave. V svojih mislih pa je gotovo ponavljal
svoj obi¢ajni, ravnodudni, fatalistni, leni in vsako novo idejo ovi-
rajoci: Bog dao, Bog odredio, pa $ta hoceS!

Solnce je stalo Ze nizko, ko sem zapustil suSilnico.

(Dalje prihodnjic.)

et —

Anka.

Jned nama vréanje iz gozdnih lesov, In vendar misel, ki te Zeli,

med nama je rek Sumenje, vsa dobra, vsa topla te najde
med nama igranje, divjanje vetrov, ah, vedno fe vidijo duse odi
med nama — koncano Zivljenje. kot solnce, ki nikdar ne zajde!

Milan Pugelj.
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Tretja Stoklasova slika: Gospod Plaper.

ekoc sem jezdil ¢ez planine v majhno bosensko
mesto kraj Drine, kamor sem bil zacasno
nastavljen. Z menoj je jahal Mitre, zabuhel,
postaren Srb, pri katerem sem najel konja.
Tri dni je trajalo popotovanje. Poletni cas
je bil in vreme krasno. Ni Se 3inil svit dneva
¢ez vrhove planin, ko sva tretje jutro za-
pustila han ob vznoZju gor, kjer sva v druzbi misi in drugih sitnih
zivali prenolila. Pot naju je peljala ob skalovitih bregovih
moénega gorskega potoka, zajedenega v globoko strugo. Kmalu je
zagorel razsvet, dan se je razvnel, gore so stopale iz mraka. Konjica
sta brzo stopala pod nama. Moj spremljevalec jima je pogosto pri-
govarjal; moji kobili je govoril z mehkim glasom: ,Hajdi, Sara,
hajdi, zlato moje!* — svojega vranca je osorno opominjal z bese-
dami: ,Hajdi, mrko, hajdi, lopov, hajdiii — mocerad ti!*

Jutranji hlad, pomeS$an z vonjem vsakovrstnega zelenja, se je
sipal od vseh strani z rosnih gor. Dasi je bil kraj odljuden, pust
in pedfen, se je vendar povsod pojavilo Zivljenje: tudi golo skalovje
se kaze v jutranjem svitu prijazneje kakor ob Zaru vrofega dne.
Kdor ¢uti s prirodo, onemu govori v svojih naregjih, ki se menjavajo
po dnevnih urah in po letnih ¢asih. Drobne ptice, ki spremlijajo
vsako veselo potovanje ter Zgole in ¢vrle po vseh potopisih, casih
dolgocasno, casih prijetno, so se preletavale ez potok s plaza v
plaz, z drée v drfo, nad potjo se je po redkem grmovju oglasalo
nebroj skriatov, v visavi, jedva viden, se je pokazal zdajinzdaj
kraljevi orel. Parkrat se je rila v pusto goro med skalovjem po
slabo izhojeni stezi zvonkljajota Ceda koz in ovac; za njo je piskal
suh pastir na narodno postranico ali dvojnico. To piskanje, samo
ob sebi idilno, ni tako, da bi navdudilo ¢loveka, ki je vajen drugaénih
glasov. Casih se je spocel v gori in odmeval ¢ez pefine zategnjen,
votel klik pastirja, nerazumljiv tujcu — znamenje, da sta daleC se
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krdna Hercegovina in &rnogorska meja, kjer so ,zaradi politicnih
ozirov* strogo prepovedani taki kliki. Globoko pod potjo je Sumel
in se penil divji potok] izgubljal se pod grmadnimi skalami, kakor
lahkokrila vila priskakijal in priplesal zopet na dan, srdito in brzo
kakor blisk je Svignil ¢ez izmite ¢eri in ped v okrogel tolmun,
svetel kakor ribje oko, in spofit je beZal dalje med hladnimi stenami
v neprerivno hosto.

Ze je stalo solnce visoko na obloku, ko sva zavila v stran v
coro, To Ze ni bila pot, ampak pedfena steza. Zlezla sva s konj in
pe§ korakala navkreber. Steza je peljala v dolgih kljucih v planino.
Na ovinkih sva du3kala. Oziral sem se okrog. KakSen ¢uden svet!
Skala na skali, kamen na kamenu. Skoraj strah te je, ko gledas v
temo med peéine. Vide in vise je peljala steza, toda Cim vise sem
pridel, tem tesneje mi je prihajalo pri srcu. Nadejal sem se naslade
ob pogledu na pefevje, ko je pa oko ugledalo okoliinokoli razbite,
razorane in razrite skalnate gruce, legla je groza na du3o in zamrlo
je navdudenje. Tako sem v miladosti ¢akal Zivljenja, nekega poseb-
nega, drugacnega Zivljenja, nego je pod nadzorstvom Skrbastih
bab in sitnih uéiteljev; pa kak3no razocCaranje, ko je prislo Zivljenje
pod nadzorstvom hudih korporalov in nadutih dostojanstvenikov!
Tako sem nekoé ¢akal v svoji sobi svatbe, napovedane, da pojde
mimo mojega stanovanja v srbsko cerkev; kar zasliSim Sum in hrum
na ulici; vesel odprem okno, pogledam in se zagledam v nagubanceno,
strto in mraéno obli¢je — mrtve starke, katero so nesli po pravo-
slavnem obicaju v odprti krsti na groblje.

Proti poldnevu sva prispela zapotena na vrh planine k hanu,
kjer sva pocivala. Mitre mi je razprostrl preprogo v senci tik
skalovja. QOdpasala sva torbi od sedel in se razpoloZila k obedu.
Celo dopoldne nisem nifesar jedel, Cfetudi me je trla huda lakota;
pogosto sem pogledoval na torbo in veckrat sem hotel seci v njo
po pelenega purana, pa vselej sem uporno premagal glad. Znano
mi je bilo o¢itanje Bos$njakov, da mi Svabe ne moremo prebiti niti
pol ure, da ne bi zaloZili kaj mastnega v usta in namodil grla.
Hote¢ spremljevalca prepricati o nicevosti te trditve in mu pokazati
naso zmernost, sem s hvalevrednim junaStvom krotil poZeljenje
po notranjih delih mamljive torbe, koketno se zibajoce na sedlu.
Priznati moram, da pri najinih skupnih obedih in velerjah nisem
opazil posebne zmernosti pri svojem spremljevalcu. Mitre mi je takoj
prvo opoldne, opletajo¢ se okoli konj in momljajo¢ Cudne kletve,
povedal, da je svoje bra3no pozabil doma, zatorej je bil vso pot
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moj gost. Res, da tuzni Srbin ni tako spretno in umetno drzal
kod¢ice med palcema in kazalcema, kakor to ume poglajen elegan,
e sploh vzame tako stvar v roke, vendar pa jo je znal slavno po-
hrustati in tudi vina se ni branil. Polegtega pa ni pozabil, vzdihujoc
potoziti mi po vetkrat na dan, da mu sedi nekaka bolezen v Zelodcu,
kakor da bi jaz umel preganjati sedede bolezni. Vse pa je kazalo,
da ta bolezen ne bo navadna bolezen, zatorej sem skusSal, si jo
poblize ogledati. Izprva se mi je zdelo, da me smatra Mitre za
davkarskega uradnika, ki vsak trenotek lahko stopi k njemu in ga
prime za ramo s prijaznimi besedami: ,Hoj, brat, zdrav si kakor
riba; daj, naj te zapisem, da bo$ odslej davek placeval od svojega
zdravjal“ Neka dovtipna in, kar je bilo najvefje gorje, oblastem
neznana glava je po Bosni raztrosila laznivo vest, da nameravajo
Svabe pobirati davek od zdravja, kar se za turSke carevine ni placevalo,
in to je jako preplasilo marsikaterega krepkega Bosnjaka. Ko je pa
Mitre prvi pot z mojo steklenico na ustnih napetih lic tako milo,
dobrosréno in dolgotrajno gledal na jasno boZje nebo, kakor bi
videl tam sveti raj na stezaj odprt, ko je Zivo in na Siroko kakor
kovaski meh sapo srkal in srkal rujno tekocino, ko se je naposled
vsled nedostatka potrebnega duska, iz globokega zamaknjenja se
prebudivdi, oddihnil, cmaknil in vzkliknil: ,Dobra srefa me je nasla
danes, bogme!* — sem izprevidel, da se me ta moZ niC ne boji
in me ne smatra za davkarskega uradnika.

Obed je bil kon¢an; pojavila se je utrujenost. Poravnal sem
se na preprogi. Iz razpokline tik mene se je pokazal martinec, svetel
kakor Sivanka, je $inil &ez stene, pogrel se na solncu ter se izgubil
v Sopu rastlinja, mole¢em iz skalnate dupline. Visoko nad mano je
plavala planinska ptica. Nekdo je nekje globoko zaklical: tooo!
Ta klik je letel v planino in na drugi strani je nekdo nekaj od-
govarjal. Vojaska patrulja, kaksnih 12 moZ mocna, je roZljala mimo
hana. Zagledal sem se v sive petine, v soln¢nih Zarkih slikovito
Strlete nad mano v sinje nebo, in jih primerjal razlicnim okraskom
gotskih cerkev. Mranejdi in mracnejSi je postajal svet, zavrtelo se
mi je v glavi in sladko sem zadremal.

Spal sem blizu dve uri. Prebudilo me je straSno rjovenje —
na sodnji dan morda zarjove tako stari satan, ko ugleda svoje
mnogoljudno kraljestvo. Pogledal sem okoli sebe: pred hanom je
stal rejen bik, katerega sta strahovala dva Zilava Bo$njaka, eden v
fesu, izpod katerega je visela dolga kita las, drugi pod d<rnim
turbanom, oba kristjana. Tudi Mitre, ki je nekoliko korakov od
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mene v kljuki leZal in grgraje spal na nekaki tvarini, podobni
zakopni cunji, se je prebudil. Ze je hotel vstati polagoma, kakor
vstaja praviten ¢lovek; pa izgubil je revez pdtr&bnﬂ ravnotezje in
ostal je na zemlji, naslonjen na desno roko, v tem pa je z levico
potegnil Cez zaspani obraz, katerega srediSCe je proti biku zazevalo,
kakor da se pripravlja pogoliniti rjove¢o Zival. Bik je imel natvezene
debele vrvi na nogi in na rogova, konce teh vrvi pa sta si namotala
Bosnjaka okoli ledij, in da se je zljubilo Zivali buhniti v kak3en
prepad, morala bi brez pomislekov in ovinkov za njo skoéiti Bo3njaka.
Pod pristre§jem kraj hana so sedeli Stirje orozniki in Turdin sive
brade, dolgih gub, velega lica, s katerega je gledala sama bridka
trpkost. Druizba je pladevala handZiji svoj dolg, ko sem pristopil.
Od oroZnidkega vodje sem zvedel, da je bik last deZelne vlade in
da ga bodo svefano peljali v mesto, kamor sem bil namenjen, V
podkrepljenje svojih besedi je ukazal oroZnik Turinu, naj nakiti
Zival. Turéin je priviekel iz torbe dva 3opa ponarejenih roz naj-
zivejSe rdece, bele in zelene barve in privezal jih je na bikova
rogova, reko¢: ,Aha — no res tako je ukazal gospodin Lapar!®
Obradoval sem se, da pridem na novo mesto ba$ ob dan, ko se
praznuje taka imenitna slavnost, in sama ugodna znamenja sem videl
v taki okolnosti. Sklenil sem, da nadaljujem svoje popotovanje v
druZbi teh ljudi, ker rad ob&ujem s preprostim Clovekom, v katerem
sem nasel vselej dosti naravne odkritosrénosti, in ker je med takimi
trpini najve¢ priloZnosti za premotrivanje onih teZenj, ki gibljejo s
CloveStvom, odkar je sprejelo neke socijalne zakone in se spojilo v
danasnjo druZbo.

Odpravili smo se na pot. Steza je peljala v strmih kljukah
navzdol. Prisli smo na planjavo, kjer mi je oroZnidki vodja pokazal
grobove starih bogomilskih junakov, skrite med visoko praprotjo,
zavili zopet navkreber, podili pri mrzlem studencu, izvirajoem izpod
strmo odsekane skale, na katero je potrpeZljiv Svabski popotnik z
barvo napisal besede: Mensch, drgere dich nicht! — in zopet smo
se spustili v dolino. PridruZil se mi je Turéin in me poprosil
duhana. Vpra3al sem ga, kako in kaj. Pripognil se je, potipal v
mojo pest, poloZil si roko na srce in odgovoril s pojodim glasom:
,0, dobro, dobro, dobro in zdravo!* Povedal mi je, da ga je
predstojnik — ,na$ dobri gospod predstojnik“ se je popravil in
pogledal na oroZinika — poslal po bika in da bo Zival stala v
njegovem hlevu. Turdin se je imenoval Ibrahim Koki¢. Zele¢, kratiti
si ¢as in poslusati srbsCino divno, krepko in zvonko, podobno
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pritrkavanju ubranih zvonov, sem skuSal Bosnjake wvplesti v po-
govor,

.Kaj, Ibro, ali imate v vaSem kraju mnogo goveje Zivine?“

»Ne Das.*

.Pa sem slifal, da gre pri vas Zivinoreja na bolje.*

oima Se Zivino, kdor je trden, ima. Siromak je pa Zivino
prodal. Pa3nike so nam vzeli.*

.Vzell, pravii?®

.Da ... begi in age.*

.A-al Kako to!*

,Vidi§, to je tako. Na§ beg HadZi¢ poprej ni placeval davka;
Bosna je bila svobodna, ni plaevala harafa v Stambul. Od nas pa
do zemlje Dalmacije je bilo do dvaintrideset begov-kapetanov in ti
so sami gospodarili, eni dobro, drugi slabo, in tako se je godilo
tudi kmetom dobro in slabo. Beg HadZi¢ je za turSke carevine
govoril v hanu: Deca, kar svojega sveta nisem ogradil, povsod
smete pasti. In ni rekel tako samo svojim kmetom, vsemu okraju
je dovolil paSo in ni vprasal, kako se kdo klanja Bogu. Je li to
tako, Jovica ?*

.Da, tak je bil bog HadZi¢, dobra majka bosenska,* se je
oglasil pred menoj Bo3njak s kito.

. Takrat je imel vsak siromak kravo ali vsaj kozo, ker je vedel,
kod bo pasel. Sedaj pa begi in age placujejo visoke davke od zemlje
in ogradili so vse rebrine in planjave in v najem so jih dali ali pa
razorali, tako da zdaj, kdor nima zemlje, ne ve kam z Zivino.

11 torej misli§, da je bilo poprej bolje v Bosni?“

.Tudi zdaj je 3e lahko dobro; ¢&lovek wvse pozabi. Privaditi
se je treba novemu redu,“ je odgovoril Koki¢ in pogledal na bajonet
pred njim gredofega oroZnika.

.oedaj je vse drugafe, gospodar,” se je oglasil Jovica, napol
obrnivdi se nazaj k meni, ,sedaj 3e lastne Zene ne smem pretepsti;
ne puste v konaku.”

oistina, da ne puste!“ je potrdil Koki¢ in potresel z glavo.

.Poprej,“ je nadaljeval Jovica, ,ni imela Zena nikake pravice.
Ce je $la v konak toZt, da jo je moZ pretepel, poklicali so sodniki
soseda in samo to so ga vprasali: Povej nam ti, sosed teh ljudi,
ali ta moZ to Zeno obladi, ali jo hrani in napaja, ali ima pri njem
streho in posteljo? In ako je sosed ta vpra3anja potrdil, rekli so
sodniki toZzenemu mozZu: Vzemi svojo Zeno in domov gredol ovi]
njene lase okoli svoje roke, pa jo bij in tepi, kolikor se ti poljubi!



Gh Podlimbarski: Iz starih zapiskov.

Tako je bilo za turSke carevine. A sedaj moZa Ze zapro, ako ga
fena toZi, da jo je psoval z grdimi besedami.”

_Pa ne dosti tega,* je dejal Koki¢, gledajot’v tla. ,Zena, predno
bezi v konak, 3e postane na ulicah in smelo kri¢i nazaj v hiSo: A
pofakaj ti, naucil te bode Svaba!. .. Da pomozZe Bog!... Gospod
Lapar nam je zavladal.”

Jbro, ali si poznal tistega Murata, sina Mehmet- efendica?“
je vprasal Jovica.

JPoznal ... Kako bi ne, dragi moj!*

,Torej ves vse, kako je bilo. Nekaj mu je bilo pri§lo navzkriz
z #eno, pa mu je pobegnila naravnost v konak toZit. To se je
zoodilo dve leti pred kopacijo (okupacijo). V konaku so razsodili
na njegovo stran. Jaz sem tovoril tisti dan ceSplje v mesto in z gore
oredo¢ vidim, da mi pride naproti Murat s svojo zahaljeno bulo.
Takrat smo bili $e vsi v strahu pred Turki. On vpije nad Zeno, jo
zmerja in suje. Ko pride po poti vStric mene, se mu lepo ognem
v stran, on pa sko¢i ves razjarjen k Zeni, ji strga zavo] z oblicja

in na ves glas krifi: Poglej ji v obli¢je, kaurin — in buhnil jo je
—: naj te gleda kaurin, ker ti nisi ve¢ prava Zenska, ti nisi
Turkinja, ti si se povladila!... Lepa mlada Zenska je bila, rdeca

kakor jagoda ... BoZe mili, od lepote ne more§, da gledas...
Nikoli %e nisem videl tak3ne in tudi Murat je bil lep, poglavit moZ...
sokol, ¢ujeS. Zna$, gospodine, Bosnjaki ne govorimo kaj dosti o
7enskah, to sem pa slial, da sta se imela Murat in njegova Zena
zelo rada; po oni toZbi pa ve¢ ni mogel prebiti Z njo pod eno
streho — ponos ni dal. Kar nanagloma je izginil, ostavil je bulo samo
z otrokom in nih¢e ga ni vel videl v naSih krajih; pravijo, da se
je naselil trideset ur hoda za Carigradom.”

,Dober, posten ¢lovek je bil oni Murat, sin Mehmet-efendica,”
je rekel Kokic.

,Kaj meni§, da njegova lepa Zena ni bila dobra in poStena?*
sem vpraSal. ,Gotovo je bila, sicer bi si ne bila iskala pravice v
konaku. Z nepostenimi ste drugade ravnali.*

,Malovredne so postale naSe Zenske, uporne; niso bile take
doslej,* je odgovoril Koki¢ in pljunil predse. ,Spominjam se, da
so za moje mladosti neko Zeno, ki je ,potraZila‘ drugega moskega,
privezali med konje in jo raztrgali.*

Barbari! — sem dejal sam v sebi, ustavil konja in pocakal Mitra.

Bodisi da je Mitrov mrko pesSal, bodisi da se je Mitre Ze
navelial, vsake pol ure nagniti se k meni, potrepati mojo kobilo po
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vratu ter jo pohvaliti in vsake d&etrt ure popraviti torbi na mojem
sedlu — v torbah so se nahajale Ze same prazne steklenice in od
purana samo S$e zmeckane, zamasljene Zidovske novine — bodisi
da moj spremljevalec ni bil prijatelj oroZnikov in da je Ze videl ali
celo sam skusil, kako korenito ume porahljati bosenski Zandar
tezko, in e slu¢aj nanese in se zmoti, tudi lahko vest, bodisi tako
ali tako, Mitre je zaostal za druZzbo in jezdil v dobri daljavi za

nami. PridruZil sem se mu in molfe sva popotovala.
(Dalje prihodnjic.)

4 = il - o -

Spoznanje.
L.

Iz trudnib dni v jekleni plas¢ ovita,
resnica vstala je razgaljena,
resnica trda, vsa razpaljena,
razjeda me in Zge in ni ga S¢ifa . . .

Oj, kje, dekle, so zlatonadi dnevi

in ver in upov svetli milijon?

Glej, vse seZgal je sladkih zmot zaton
in sree dogoreli so odsevi! —

Glej, danes vem, da nisi cilj iskanja:
le sanja bleda vseh teh ostrih let

si bila mi, a Cas je brez vprasanja
¢ez lica risal svojo trudno sled . . .

IL.
O tisti ¢as! — na vztoku je Zarelo
in v tankem mraku solnce krvavelo,
a ti in jaz na rosnem polju sama
molila sva: — o Bog, daj srefe nama! —

In dal je Bog velike zlate srece
in 8la sva Z njo Cez Case plamenece,
a roka v roki je bojele trepetala,

saj v dusi dusa smrt je svojo brala . . .
%

In smrt, velika smrt — — —

tez trudni senci dve je vzplapolala . . .
Mitrodka.

—— k- A
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Iz starih zapiskov.

Podlimbarski.

(Dalje.)

.\ kalnati vrhovi gora so stali Ze visoko za nami.
2\ Vroéina, ki je Cez dan tako silno pritiskala,
je pojenjala, hladilen vetrc je vel z gor. NiZe
in niZe smo se spusfali v Podrinje; tuintam se
je v daljavi Ze zalesketala Drina, v vefernem
solncu raziarjena, v podobi podolgovatega,
srebrnosvetlega ogledala. Kraj je postajal rodovitnejdi, pot se je
¢imdalje bolj Sirila, grmovje se umikalo v stran in popotovali smo
ze med pasniki, vrii in njivami. Ob poloZnem pribrdju je cepela
kje kak3na mracna, s praprotjo pokrita ko¢a, znamenje, da se skriva
v dnu zadaj za hosto cela vas. Z Mitrom sva se zopet pridruZila
izprevodu., Bosnjaki pes in na konjih so nas srefavali, postajali ob
kraju poti in pozdravijali, ali pa se nas ogibali v ovinkih in za nami
pokasljevali. Po pasnikih so se pasle v precejSnjem Stevilu one
zivali, o katerih nas nemska zemljepisna knjiga, namenjena za vo-
jaske 3ole, na kratko tako poucuje: In Bosnien gibt es kleine, pferde-
dhnliche Tiere, ,Konji* genannt. Rad bi poslovenil ta sfavek, ker
bere se v novinah, da Slovenci, Zal, ni¢ ve¢ ne umejo nemskega
jezika, in ker nisem prijatelj nemskih citatov, pa bogme, tezko je po
domace povedati tak temeljit izrek. Pokazalo se je, da slavnostni
izprevod teh Zivali ni¢ ne zanima, pojavilo pa se je zanimanje pri
neki kravi, ki je, naostrivdi uSesi, zamaknjeno in Zivo pogledovala
s travnika na ovenéanega slavljenca — radoglednost, ki ni lastna
samo kravam.

Moz v ¢érmem turbanu, vodel bika, doslej Se ni zinil besede.
Molée, medvedje okorno je koracal in venomer drzal v ustih debelo
cev svojega vedno praznega Cibuka. Spoznavéi kravjo slabost, je moz
na mah ozivel. Dvignil je gorjafo in zavihtel Z njo nad bikom, rekoc:
,U-hu-hu! Bo tele¢ja pecenka, bo! Tudi v naSem kraju bo!*

Vsi smo se zasmejali ¢udnemu gorjadarju.

.Kaj ti pefenko jeS?* je vpraSal oroznidki vodja oZiveviega
proroskega starca.
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,Kako bi jaz...“ je momljal starec in vzdihnil. ,Kje bi vragu
ep, ko dolame nima!* je dejal s hripavim glasom Jovici. Ubit na-
smeh mu je preletel lice.

Marko & koruznega kruha nima,“ je odgovoril Jovica 1n
starec je pokimal ter zamoléal. ,Pefenka ni za nas, pecenka je za
gospodo, ki piSe in nam vlada, za gospoda predstojnika in za go-
spoda Laparja, ki skrbita, da je vse lepo v redu. TakSen clovek,
kakrden so na$ gospod predstojnik . .. oh, takSnega cloveka ni na
Sirnem svetu!®

,Da, pameten ¢lovek je, Boga poznal* je modro  pritrdil
Kokic.

,Oh, majka bosenska so nam. PrejSnji ni bil tak, tisti Se po
nage govoriti ni umel. Ce mu ni bilo kaj povSeti, je stopil postrani
pred ¢loveka in zacel je krakati nanj: Sta! §ta! $ta! . . . vel pa Ze
po nase ni vedel povedati Oh, ta so pa kakor med, in kadar so
pri volji, se po cele ure razgovarjajo z menoj.“

_Kako se imenuje va$§ predstojnik?* sem vprasal

,Jaz jim pravim mutaSerif, a imenujejo se Pul... Pu — puk...
ne . . . kako ze . . wrag zna .. .“ si je vbijal glavo Jovica.

Pru...Pru...“ je sku3al popraviti Koki¢, pa brzo je utihnil,
ker tudi njemu se je zmesSalo.

Jovica je pograbil fes in si ga potisnil na tilnik, stisnjeno pest
si je polozil na &elo: ,Bogme, kako sem pozabil! Cudno mu je
ime! Pur ... Purkuljevi¢!* Odmajeval je z glavo, ker zopet mu
je izpodletelo.

Purk . . . Purk!* je bleknil hripavi Marko, kakor bi kuro
zaklical.

,Gospod Pruprutkijévi¢ je nad predstojnik!* se je oglasil oroz-
niski vodja, obrnivéi se k meni. Oblastno si je zavihal brke. L Pru-
prutkijévié!* je ponovil Se enkrat, naglasaje vsak zlog. Vse je bojaz-
ljivo pogledalo na oroZnikove ustnice. Iznova se je zactelo ugibanje.
Jovica si je pogladil Celo, ustnice so mu potihem prebirale zloge,
naposled si je z dlanjo obrisal pots Cela, se nasmehnil ter obupno
potresel z glavo, ker e ni mogel pogoditi imena svojega mutaSerifa ;
Marko se je leno podehal za uSesom in osato je pogledal v prazni
tibuk. Koki¢ se je zadudil: Oj, kaksno ime! — potem se je jezno,
kakor bi si hotel izruvati nos, useknil v stran. ,Prup ... Prup!®
se je oglasil za mano na moje veliko zatudenje moj zvesti Mitre.
Teika, trda, ubita’ je dusa slovanska; ostrmi ta duda ob novoti,
kmalu pa se vtopi v njo, premidljuje, razbira in si prilacuje.
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»Hvala Bogu, sami dobri gospodje so prisli k nam!“ je povzel
besedo hvalisajo¢i in zgovorni Jovica.

,Naj bo hvala Begu dragemu!“ je ¢emerno vzdihnil Turin,

»Sami uceni in modri ljudje!* je poudaril Jovica.

,Da . .. in pamet caruje in kraljuje,“ je pritrdil Koki¢.

.Te dni me je sretal gospodin Lapar na ulicah, postal zraven
mene, podal mi roko in me vpradal: Kaj, Jovica, ali mi ve$ povedati,
koliko bi se potrebovalo misjih repov, da se zveZe nebo z zemljo?
— Odgovoril sem: Tega pa ne vem, gospodine! . .. In oba sva
se smejala. — Samo eden — je rekel — a tisti bi moral biti dolg. —
Tako se pogovori gospodin Lapar s ¢lovekom.*

Vsa druzba je dvignila glave. OroZnidki vodja je nategnil obraz
v svecCane, resne poteze, da bi prikril smeh, ki mu je silil na mi-
mine midice — njega sta vedno dicila teatralski patos in wveliastna
poza; njegovi tovari$i so se priliéno tiho, skozi nos smejali; Marka
je posilil kaselj; Koki¢ je bistro pogledal na Jovico, kakor bi mu
hotel reci: Mocerad ti kleceplazni! Tudi Mitru se je zaZarilo lice,

Poscegetala me je radovednost. ,Kdo je ta Lapar?“ sem vpragal.

.V konaku pise . .. Oh!* je odgovoril Jovica, poln blago-
rodnega Cuvstva za Laparja.

»Pristav je pri kotarskem uradu,® se je vmeSal oroznidki vodja,
»Mjegovo pravo ime je gospodin Plaper.®

.Plaper? Pa ni priel k vam iz Sarajeva?*

»Da, menda iz Sarajeva, pred dvema letoma.“

.Majhen, ¢okat moz z rdefo brado?“

»Da, da, bo Ze tisti; pikast je tudi — Rudolf Plaper.*

Cudom sem se ¢udil, ¢eprav ni ni¢ ¢udnega, ako ¢lovek Cez
leta zopet najde starega znanca v kraju, kjer se ga ni nadejal.
Spomin na Plaperja me je nekako pogrel, potopil sem se v pre-
miSljevanje in nisem vel pazil na prijetno druzbo. Moji 3ari se je
zdelo varno, pomuliti mimogrede tuintam Sop trave, kar je mrko
zvesto posnemal, tako da sva z Mitrom, ki je postal ¢isto ravno-
duSen, malomaren in zaspan, zopet zaostala za izprevodom. Misel
za mislijo se je rodila v moji glavi, prizor za prizorom je vstajal,
videl sem kakor v zrcalu pretekle dni, zorno mladost, nepovratno
odletev$o. Evo, ¢esa sem se domislil! Spomnil sem se otroskih let,
Z menoj hodi v Solski razred pritlikav, vedno se smejo¢ decko
rdeckastih las, neZen in Sibek, tak3en, da se je zdel nam drugim,
ki smo prisli s kmetov, kakor igraCa, in malo smo marali zanj. Vsak
dan' prinese v 3o0lo roZek ali kosec pogace ali dehtede cvrtje, 1usd,
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obira in jé med urami in nam se kar skomina. V znanju se ne
odlikuje posebno, pa izhaja za silo. Cim vise smo napredovali po
razredih, tem bolj smo se zbliZavali: mladeni¢i kmetskega pokolenja
z ene strani, z druge strani gosposki — Rudolf Plaper. Ta se je
stasoma privadil slovenskega jezika, nade podnebje ga je prestrojilo,
poredil se je, in mi smo polagoma odlagali na kmetih delano obleko,
obelili smo se, ta in oni si je kupil Ze prve rokavice, naucil se
je kadrilje, nekateri je delal Ze verze z apostrofi in bolj ali manj
smo se navzeli Solskih idej in mestnih Seg, pozabivsi domacih pas-
nikov. Tako so se na$a midljenja sCasoma zblizala in Plaper je
postal na§ ravnopraven tovari. Ko so se neko¢, ne vem Ze po
kak3ni pri¢ini, pojavile po vseh razredih ljubljanske gimnazije CeSke
narodne kape ,podjebradke®, se je pokazal na nase veliko zado-
voljstvo tudi Plaper v tak3ni Cepici. Ceprav smo ga Ze poprej ne-
koliko uvaZevali in $teli med Slovence, vendar za gotovo 8e nismo
vedeli, ali je krop, ali je voda, sedaj nas je pa jasno preprical, da
je krop, na$ Clovek, pravi gad. Se predno smo se dositega nave-
selili in navelicali novih pokrival, jih je %olsko vodstvo prepovedalo.
Ko je Plaperjev ofe, vi§ji uradnik, preselivii se iz Nemcev v Ljub-
liano, zvedel, kak$na grozna demonstracija je tista epica, ki jo je
nosil njegov sin, se je silno razsrdil. Sina je za tako nespamet
strano ozmerjal, ,podjebradko® mu raztrgal in v cunje bacnil in
za ves mesec mu je odtegnil denarno doklado. Mladi Plaper nam
je o tisti ,komediji“ pravil, rogaje se svojemu ocetu in ploskaje v
roki. Nam se je $e bolj priljubil: zdel se nam je muéenik nase
narodne stvari. Neko jesen pa mladi Plaper ve¢ ni prisel v nasS
razred. Stari je Sel v pokoj, preselil se iz Ljubljane, vzel sina s
seboj in mi smo kmalu pozabili tovarisa.

Kje so moja zelena mladenidka leta, ki sem jih preZivel med
Slovaki! Kako se mi je priljubilo to siromasno, dobro ljudstvo,
njegova lepa zemlja, naslonjena na Karpate, derofi Vah, v nebo
kipeca Tatra, tako genljivo opevana od pesnikov! V slova$ki vasi
za Vahom me je usoda zopet zdruzila s Plaperjem. Cez dan oprav-
ljava sluzbo, zveler nama pan Trinka toli Zarece vino, ki se rodi
ob vznoZju Matih Karpatov. Pan Trinka je Castit Slovak stare ko-
renine, &nih, mastnih in mocnih las, ki so okoli vse glave pod-
strizeni, obritega lica in vratu. Obrvi so se mu povesile ez odi,
tako da tezko gleda kvisku, zato pridno ,poveda ofi v kozarec in
smehlja se boZji kapljl V Trinkovi ,8enki* se pred adventom in
pred pustom plede po dvakrat na teden: zna pozabiti Slovak SV0jO
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bedo, potlaciti okrogli klobufek mna stran, poskociti sebi na slavo
in veselje, udariti 5 plosko dlanjo ob visoke golenice, ploskniti v
roki, dvigniti svoje dekle v visek in zarajati: haj, haj, haj! Pri takih
zabavah sloniva s Plaperjem pozno v no¢ ob steni Senke in gledava
na Sumedi narod, na krepke postave v narodni obleki. Plaper ima
vselej polne Zepe cukrékov za dekleta, katerim pokupi tudi vse preste,
kar jih prinese zamazani zid k zabavi. Mimo njega pleSe Rozika,
edina héi Trinkova in vsemogoéna gospodinja v hisi. Oh, kako se
nosi in kako je opravljena! Prava kraljica vasSkih deklet! Na glavo
si je pripela Zivordece svilene ,stuske* z dolgimi trakovi — zna-
menje ponosne device, ker dekle, ki je padlo v viden greh, ne sme
ve¢ nositi ,stuSkov* — nadela si jih je na ¢rme, goste lase tako
milo in okusno, da se ni mogoce nagledati; prepasana je z drago-
cenim srebrnim pasom, vse na njej je skrbno obsito in vSito, visoke
Skornjice z nagrbljenimi golenicami in svetlimi podkvicami na opet-
nicah, kratka rokavca, krilce do kolen, ta gore¢i obrazek, mamljive
o¢i, te bele rocice, te urne nozice!... Oh, zakaj so ta dekleta tako
hladna proti tujcu, zakaj jih ne ganejo nobene slasfice in nobene
S¢ tako bojko navihane mustafe, nobena zemeljska zvezda in no-
bena svetla sabljica! Zakaj sem moral na pohod, $e predno sem te
poljubil, ti zlatolasa Maruda z neoskrunjenimi ,studki“! Zakaj nisi
imela usmiljenja s tujcem, ki ni nadel nikjer miru! Cital sem ti
nase pesnike, ki toliko vedo o ljubezni, samo o ljubezni, hvaleZno
si me razumela in solza v tvojib Zalostnih odeh mi je bila edino
plac¢ilo! In dalje sem moral iz vasi v globoko Ogrsko! —

Plaper se je prav zaljubil v Trinkovo héer in sedel je noé in
dan v Senki. Rozika se mu je sladko nasmihavala in vabljivo, pri-
sréno ga pogledovala, stari premeteni Trinka je poveSal trepalnice
¢ez nos, smehljal se z dolenjim delom lica, delal se slepega in ne-
vednega, postajal pred Plaperjem, tocil, pil, vfasi celo zapel pre-
lepo pesem: ,TeZki furman k nam — tezku furu véze® — in racunal.
Tako je Plaper koprne¢ preZivel celo poletje. Jeseni pa je priel
Jano Djuriga, korenit mladeni¢, sin premoZnega Slovaka, od vojakov
domov. Temu ni bilo Plaperjevo sladkanje ni¢ pov3edi. Napil se je
neko nedeljo popoldne vina, zvefer pa je Plaperja tako izdatno
pretepel, da se je moral odpovedati sluzbi in je zbeZal k svojemu
ofetu na Dunaj.

Toda Plaperju je bila srea vedno mila, kmalu je bil zopet,
kakor pravijo, pri polnih jaslih. Njegov ofe ga je toplo priporoil
svojemu prijatelju, sotrudniku nekaterih Zidovskih listov dunajskih.
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Miadi Plaper se je predstavil, sotrudnik ga je ljubeznivo sprejel in
smehljaje se ga naravnost vpradal, ¢e ume lagati, na kar je Plaper
strmeé, srameZljivo in skoraj bojazljivo odgovoril: ,Za silo tudi, Ce
trebal!* Sotrudnik ga je za tak moder odgovor potrepal po rami.
Drugi dan je govoril znan Ceh v drzavnem zboru odli¢en liberalen
govor z znamenitim uspehom. Sotrudnik nekaterih Zidovskih listov
je precej porabil priliko. Skrpal je na podlagi markantnih tock
onega govora krittko o parlamentni seji. Zbral je svoje pomocnike
— med njimi je bil tudi Plaper —, posadil jih za mizo in razdelil
posel. Plaperju jo ukazal kritiko v glavnih potezah prepisati in jo z
visoko donec¢imi besedami tako naSopiriti, da bo sposobna stati na
prvi strani liberalnega lista; drugemu pomocniku je narodil kritiko
za drug liberalen list v slogu toliko predelati, da se ne bo poznalo,
da sta obe iz enega vira; tretji je dobil nalogo, stvar tako prezveiti,
da bo ugajala tudi rdeim demokratom; Cetrti je dobil ukaz, kritiko
za predmesten gorjaarski list na glavo postaviti, to je, zaceti jo z
onim stavkom, s katerim jo bodo prvi trije listi kondali, in petemu,
v lazeh posebno podkovanemu, zatorej zanesljivemu ¢loveku je dejal,
naj jo presufe in prenaredi za konservativha uSesa, ne z ozirom
na Citajofe oblinstvo — konservativni ljudje malo bero kritike —,
ampak ker plafuje list mogocen konservativen dostojanstvenik. Tako
in v taki druzbi je zacel Plaper delati za clovestvo. Pisal je o vsaki
stvari, nadejaje se nagrade, za denar, pisal je brez ljubezni do
stvari in brez ognja, brez skuSenj in pravega poznanja stvari, ne-
premiSljeno, povr$no in na brzo roko in pisaril je tudi o slovanskem
svetu. Stopil je v vrsto onih ljudi, ki nas po tujih novinah dan na
dan psujejo in blatijo. Srecal sem ga na Dunaju bradatega in de-
belega. Pohvalil se je, da je z Zivljenjem in Dunajem zadovoljen.
Nekaj let pozneje sem slisal, da je stopil Plaper v Sarajevu v sluzbo
bosensko-hercegovske vlade.
(Dalje prihodnjic.)
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Iz starih zapiskov.

Podlimbarski.
(Dalje.)

a& sem bil izcrpil svoje spomine o Plaperju,
ko zagrme moznarji. Mitre je plasno dvignil
glavo, pa precej se je upokojil, apaticni
mrko je enomerno capal, a Sara je mignila
z udesom in pospesneje je stopila. Pogledal
sem predse — evo mi mesta! Na cesti pred
vhodom®je stalo nekaj &rno oblegenih gospodov v cilindrih in frakih,
kraj njih so se belili in rdeli turbani mestnih ofetov, na tratini
so skakali okoli moZnarjev zagoreli cigani, neoficijalni zastopniki
bosenskega naroda pri vseh slavnostih. Zadonel je boben, zacvilile
so piScalke in zasvirala in zasliSala se je ona turska godba, od katere
se nevajenemu ¢&loveku lasje jeze na olavi. Zagledal sem stransko
pot, vodeto kraj Drine v mesto, in ker nisem hotel biti deleZen
svedanosti, ki ni bila namenjena meni, sem krenil nanjo. Iz mesta
so se tuli pojodi glasovi muezinov, kli¢ocih vernike k velerni molitvi.
Na travniku ob Drini so na kolenih &epeli trije stari Turki ter obr-
njeni proti vzhodu opravljali svojo molitev. Te bujno oblelene po-
stave so me #ivo spomnile onih treh kraljev iz jutrove dezele, ka-
terih podobe sem svoje dni s takSnim zanimanjem previekel z naj-
zivejdimi barvami in jih potem prilepil na hidne duri. Zopet so
zagrmeli moZnarji; Se enkrat sem pogledal na molece Turcine, in
klanjajo¢ se poboznosti, ¢eprav se je kazala v turski obleki, sem
dejal sam v sebi: Ti trije so si izvolili boljsi delez!

Turska godba je odmevala Ze iz sredine mesta, ko sem pri-
jezdil med prve hiSe, skrite za vegastimi, lesenimi pregrajami, ki
s svojo é&rvivostjo in trohljivostjo zbude v ¢loveku sama toZna
Guvstva. Mrak je bolj in bolj zagrinjal zemljo. Mimogredocega
vojaka sem vprasal po najboljsi gostilni v mestu. Peljal me je po
nesnaznih in tesnih ulicah v gostilno ,Pri Sokolu*, Kkjer me je go-
stilni¢ar Moijselj, kriv, krmeZljav moZ kljunastega nosu, sprejel pod
svoje peroti. Poslovil sem se z Mitrom. —

Drugi dan opoldne sva si s Plaperjem v Moijsljevi gostilni
pozdravljajo¢ segla v roke. Najino staro znanstvo se je obnovilo




684 ' Podlimbarski: 1z starih zapiskov.

tem bolj, ker sva oba zahajala k Mojslju in ker sva imela dosti
vzajemnih spominov na preteklost, v najinih pogovorih posuto s
samimi roZicami in ociS¢eno Ze vseh nezgod in néprilik preteklih dni.

Plaper je sedaj v najbolj8i dobi svojih let; to kaZe njegovo
svetlozorno, razvaljeno lice, kolikor se ga vidi iz rdeckaste brade.
Njegove sluzbe mu niso nasule bogve kak3nih zakladov, vendar
pa Zivi dobro, to je, vsak dan sedi za obilo in dobro pipo in papo,
kakor pri nas pravijo, dolgo in spokojno spi in tudi zarad Zenskih
si ne beli glave. Kakor ljudje boljsih stanov ostaja tudi on krojacu
in ¢evljarju na dolgu, kar je lahko umevno, e pomislimo, v kakéni
druzbi je na Dunaju gledal laZi in prevari v lokavo lice. Plaper. . .
toda za naprej ga hofem imenovati gospoda Laparja: za gospoda ga
klicejo vsi ljudje, olikani in neolikani, meni se pa to 3e posebno
zategadelj spodobi, ker dobiva moj junak plato devetega razreda,
jaz pa Sele desetega, Ceravno sem za tri leta starejsi.

Gospod Lapar ni eden tistih ljudi, ki tako radi beze od real-
nega dela in se zapro v svojo izbo, pretehtujo¢ tam, ¢emu je paé
Bog svet ustvaril, ali ocenjujo¢ dela raznezenih poetov in suho-
parnih filozofov, ali brezuspe$ne solze lijo¢ nad propastjo naroda,
pesanjem vere, nad pokvarjenostjo ¢clovestva, nifevostjo Zivljenja;
on je delaven in ne misle¢ ¢lovek, zatorej se nikdar ne bo skisal
v nezgodah Zivljenja. V nekem oziru je navduden ¢lovek, navdusen
namre za vse ono, kar zahteva oblast. Seveda je tudi za svoje
lastno blagostanje navduSen, pa taki smo vsi gre$niki. Z ljudmi
visjimi je v vecnem soglasju, z ljudmi niZjimi v veénem nasprotju,
torej v svoji vrsti popolnoma navaden politicen ¢lovek. Take ljudi
ima oblast nastavljene po vseh svojih predelih, ona samo take ljudi
potrebuje, uvazuje in poviSuje. Tak ¢Elovek je gibcen, prihuljen in
svetlozoren pred visjim, okoren, ponosen in mrzel pred niZjim.
Tak ¢lovek je jako tenkoCuten za vsak migljaj, ki pride z visjega
mesta: on nikdar ne Caka, da bi ga vi§ji v nos dregnil, ¢e je do-
voljeno izraziti se po kancelijski. Gospod Lapar se olikanemu ¢&lo-
veku neuradniku rad pokaZe v vsem svojem veli¢ju in dostojanstvu.
V takih sluéajih ogrne njegov obraz hladna resnost in modro pre-
misljevanje, njegova glava postane tezka, kakor bi nosila v sebi
nove organizacije, nove sisteme z jako zamotanimi paragrafi, nova
kancelijska pravila in rubrike. V fakih sluéajih si oleh¢a ¢ute¢o duso
z besedami: ,Da, prijatelj, teZka je postala sluzba dandanes! In
plata je majhna!* Neolikanemu niZjemu c¢loveku pa ume pokazati
najoblastnejSo strogost; takega ¢loveka meri z jasirebjim pogledom



Podlimbarski: 1z starih zapiskov. 68D

od nog do glave, podpre se z rokama ob bok, vzpne se in nekoliko
vedji postane, ¢elo se mu nagubandi, lasje $trle od njega, besede
vro iz njega. Seveda je kaj takSnega mogoce samo v Bosni, kjer
vladajo bajoneti. Pozna pa se mu, da se je te strogosti naudil v
sluZzbi, da mu ni prirojena in da mu ne gre naravnost iz srca. MoZ
je vrofe krvi: pri vsaki malenkosti vzkipi in pokaZe svojo mo¢ in
veljavo. Potrpljenje kaze samo uradnikom svoje vrste in Castnikom
se ze od dalet spoitljivo odkriva in klanja. Za red je ves vnet in
natanénost je njegova prva Cednost. Spominjam se, da on celo pri
jopi Mojsljeve natakarice, ¢rnooke Madjarke, ni mogel videti od-
petega gumba: Tak nedostatek — je dejal — treba odpraviti!. ..
in precej se je lastnorotno poprijel dela.

Kmalu sem se preprical, kako razlicne predele obsega delo-
vanje mojega znanca. Priznal mi je, da se je vrSila sveCanost na
proslavljenje novo vpeljanega bika po njegovem nasvetu in po
njegovi uredbi, kajti treba je pokazati BoSnjakom, da se mi za nasSe
naredbe zanimamo z du$o in telesom, in jih tako privaditi, da jih
pricnejo tudi oni uvaZevati. Zvedel sem, da je dal nastaniti bika
zato v hlevu Ibrahima Kokica, ker se mu zdi ta Turek nezanesljiv
in sovrazen nadim podjetjem. Stem ga bo drial v svojih rokah, in
¢e najde kakSen nered v hlevu, pa pride globa.

Gospod Lapar se rad pohvali s svojo delavnostjo na kulturnem
polju. Pokazal mi je svoje kurnike. Ker se v Bosni poskusi ze z
vsako stvarjo, je on poskusil s kurami. Zabavne stvari mi je pravil
o tej zivali. Kadar zafne kura le¢i, dobi nad gnezdo tablico, na
kateri je napisano, kdaj je sedla, na vsako jajce napiSe dan nje-
govega rojstva. Povedal mi je, da je bil nedavno tega in tega leta
na Dunaju ob razstavi perotnine, da je tam spoznal Cudovito lepa
kurja plemena; pokazal mi je kuro Bramaputro ter mi povedal, da
se Bramaputre dele na tri vrste: so bele, so sive, pa so tudi rdece.
Da bi gospodu Laparju pokazal, kako globoko sem tudi jaz po-
cledal v svet in da poznam nekatera Copasta plemena, sem omenil,
da so kohinkinske kure manjde, pa jako C&vrste in kako sila lju-
beznivi so mali piSéanci, kadar prikljujejo iz jajéjih lupin na dan.
Potozil mi je, da BoSnjakom do takih stvari ni mar, da so mu
otrovali spofetka mnogo -perotnine, da bi rad prasi¢ke redil, pa ne
more, ker bivajo okoli in okoli njegove hise Turki, ki nimajo zmisla
za to Zival. Povedal mi je, da je preteklo poletje krotil pet gadov,
pa Zivalce so mu poginile, predno se je pokazalo kaj uspeha. Go-
vore¢ o takib podjetjih, se je ponaSal moj junak, kakor bi imel



686 Pﬂdllmharskl Iz st&rlh zapiskov,

Atlantove rame in bi on sam nesel, globoko se zadihajo&, omiko,
napredek in sre¢o na balkanski poluotok.

Samo z enim Boshjakom se gospod Lapar vede prijazno in
jovijalno, To je Jovica. Jovica je bil izprva Sumar za 8 gld. 33 kr.
na mesec; po priporodilu gospoda Laparja pa je postal kancelijski
sluga v konaku, kjer dobiva na mesec 15 gld. plate, za kar ga
zavida mnogo Bo&njakov. Moz je zelo zadovoljen Z njo in pri vsaki
priloZnosti si prizadeva svojemu pokrovitelju izkazati hvaleZznost —
po svoje. Mlada njegova Zena pere in Siva za gospoda Laparja,
opravlja pa mu $e tudi druga Zenska dela. In ker roka roko umiva,
ji potisne uradnik prvi dan vsakega meseca zlat denar v roko. N]E]
ne ostaja nikdar na dolgu. Zenica mu za tako radodarnost in toénost
izkazuje prisrtno hvaleznost.

QOc¢ital mi bo kdo, da po nepotrebnem odkrivam slabosti znanca
in sobrata. In po pravici! Res, pregre$ni smo postali ljudje! Dosti
je zatrosil hudir, ta zakleti sovraZnik vsega, kar je posteno (fej mu
bodi! — bi napisal Gogolj), grehov na svet. MasCevanje se povsod
Sopiri in jeziéna mu sestra SkodoZeljnost razriva mir in spravo med
brati. Na sobratu kaj hitro zapazimo njegove slabe strani, za dobre
ostanemo pa dolgo slepi. Prav lahko nam je obregniti se obenj,
no ljubezni do njega se v&asi celo sramujemo. Staro pravilo o
brezmejni ljubezni do bliZujega $e vedno nosimo na jeziku, dejanja
nada pa kazejo, da nam je do bliZnjega toliko, kolikor do pepela,
ki ga odtrnemo od smodke. Pripovedniki pisatelji najvec grese zoper
ono pravilo. Ljudje te vrste bliZnjemu nikoli ne prizaneso, vsako
njegovo slabost odkrijejo, vse oklevetajo in na tak nalin pripo-
morejo, da se odpro naposled na$emu lahkovernemu bratu o¢i, da
pogleda v sobrata in zagleda na njem pege, ki jih poprej ali videl
ni, ali pa jih je smatral za dar prirode in slutaja, za stvar brez
namena in pomena. In v takem slufaju v naSem poucenem bratu
lastna veljavnost visoko dvigne glavo, on — sam gresnik — z za-
ni¢evanjem zre na gre$nega sobrata, na katerem najde od dne do
dne vedje Stevilo hib in nedostatkov, &lovestvo jame prezirati, celo
sovraZiti in na mesto prejsnje nezavedne kr§fanske ljubezni stopi
grda SkodoZeljnost in ni¢emno sovrastvo. Tako so povsod na zemlji
oklevetali drugoverce in inojezi¢nike ter zasejali med brate nesreéni
razpor in razdor. Res, hudomuSen je postal svet!

Kadar pritegne vihar, nagne se vse drevje drevoredov, vrtov,
logov in $um brez izjeme na eno stran. Enako nas zagrabi duh
fasa in mi se mu pokorimo, nekateri v podobi igralcev, drugi v
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podobi gledalcev in poslusalcev, TakSno viharno silo predstavija v
nasi papirnati dobi pisarjenje. Pokorel se tej sili, opisujem gospoda
Laparija.

Na nekaterih gospodih Laparjeve vrste lahko opazite znake jako
blagoslovljene lenobe; tega pa pri mojem junaku ne: kakor metul;
od roze do roZe je letal in se pehal od dela do dela. Skoraj vsak
dan sem bil priCa njegovega vsestranskega, trudapolnega napiranja.
Gospod Lapar pravi, da treba z Bo3njakov zbrisati azijsko barbar-
stvo, vse sledove preteklosti, da jih je treba raznaroditi, to je, pri-
bliZati zapadni omiki, zatorej jih uéi, kako se je gospodi odkrivati,
kako na vrata trkati, kako segati v pozdravljenje v roke. In res se
kaZe v tem oziru v njegovem okraju Ze nekak napredek. Dostikrat
sem se posmejal, vide¢ Bo3njaka, gredofega proti leblajtarju, kako
je Ze od dalet vlekel z glave turban, ki se mu je v roki raztegnil
v poldrugi meter dolgo ruto. Bog ne daj, da bi stopil Bosnjak v
pisarno gospoda Laparja, predno je potrkal na vrata. In tako trkajo,
nekateri pravilno s skljuenim prstom, drug samo vrta ali pa pri-
trkuje z nohtom, da se slisi, kakor bi pti¢ kljuval, in zopet drug
praska z vso petorico prstov po vratih, tako da se gospodu zdi:
zdajle se privali medved v sobo. Poslednji nadin trkanja vselej zelo
razkaci gospoda Laparja. Tudi desnice ne podavajo po nasih pra-
vilih, podavajo jo pa vendar: nekateri pomoli skréeno pest, drug
poloZi samo kazalec v vaSo desnico in tretji poboza s svojo trdo
predpotopno dlanjo po gosposki mehki dlani. Ti pojavi napredka
so sad prizadevanj mojega znanca.

Gospod Lapar je ustanovil v mestu bralno drudtvo za Bosnjake.
Postavil je globo v denarjih za vsakega ¢lana, ki ni redno obiskaval
drudtvenih shodov. Kmalu pa je dobil migljaj, da bralno drustvo
ni za ljudi, ki Se citali ne umejo in se za to stvar tudi ne zanimajo;
prestrojil je torej bralno druStvo v kmetijsko drustvo z globami. V
tem dru$tvu naj bi se Bos$njaki ucili kmetijstva. Okupiral se je za
drudtvo vrt, na katerem se je vsejala razlitna zelenjava. Priroda je
dvignila na vrtu bujno zelenje in vse bi bilo gladko izteklo, gospod
Lapar bi bil svobodno zase in za drustvo poSiljal pohvale v Zidovske
liste, da mu tega veselja niso skalile prepirljive in sebi¢ne gospe
uradnikov, ki so se zalele puliti za vrine pridelke. Skraja se nih&e
ni zmenil dosti. za te prepire, toda sovrastvo je kipelo viSe in vise
in je prikipelo na vrhunec. Gospa oficijalova je gospe predstoj-
nikovi v jezi zarad neke redkvice dala taka ostudna imena, da jih
ni mogode povedati, zavistna gospa kontrolorjeva pa je gospe taj-
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nikovi zarad korenja ocito oponesla, da je bila s tem in tem begom
tako in tako in odtod da so prisli tisti cekini, ki jih je nosila na glavi
in na vratu pri zadnjem’ plesu v narodnih noSah. Naposled je oblast
te red¢i slisala in spoznala, da se Bosnjaki od gospodov, ki sami
ne umejo kmetijstva, v tej stroki niesar ne morejo nauditi; raz-
pustila je torej drudtvo in je s tem zelo ustregla v zdrazbi ZiveCim
rodbinam.

Tiste dni pa so se zbrali nad glavo gospoda Laparja oblaki
in usula se je nanj ploha, ki ga je vsaj za nekaj ¢asa ohladila.
Gospod Lapar je imel v mestu ze lastno hiSo, pri kateri je po-
greal vrta. Veckrat je preudarjal, kako bi napravil iz dvoriSca vrt,
da bi imel vsaj sen¢nico na svojem. Pa dvoriie je bilo ozko in
ob deZevnem ¢asu vse zalito. Onostran desak, ki so ograjale dvo-
ris¢e, je stala sredi nevelikega vrta hiSa soseda Ibrahima Kokica.
,Koki¢ bi lahko odstopil kos svojega vrta, ograja bi se premeknila
in jaz bi imel senénico na svojem,* je mislil gospod Lapar. Na-
govarjal je torej Kokica, ponujal novce, pretil, toda pogan ni pedi
zemlje ni hotel odstopiti. NaloZil mu je parkrat globo zarad tistega
bika, ker je naSel, da mu je nezadostno nastlano. Koki¢ je pladeval
globe in zlovoljen je obetal, da bo posadil Zival na svoje blazine
in mu poloZil duSek pod glavo, a vria ni hotel odstopiti. Zdaj je
gospod Lapar iztuhtal strasno zvijato, s katero je mislil soseda
omehdéati ali pa ga pognati iz hiSe. Postavil je svinjak v kot svojega
dvoridéa, tako da je bil le malo oddaljen od Kokiceve hiSe; vanj
je nastanil tri svinje, svojemu sluZabniku pa je narocil, naj skrbi,
da Zivali ne bodo presite in prezaspane. In pricela se je burka!
Spretnejde pero, pero kaksnega slovenskega Gogolja naj dostojno
opiSe, kako neznansko in neznosno so krulile nol in dan laéne
Zivali, kako se je vila med so¢no travo ¢rna voda na Ibrahimov vrt,
kako so te neprijetne okolnosti razljucenega Turcina ostro bodle v
udesa in nos, kako je kruto zadet v svojih Cuvstvih v jezi od dne
do dne vise skakal in globlje segal v svojo neverno duso po kletve,
Zelefe vsem kaurinom vsakaterih nesnag in nesred, kako je naposled
Zival s sluzabnikovo pripomocjo razrila trhli svinjak in érvivo ograjo,
usula se na sosedov vrt, zarajala okoli njegove hise, vteknila rilec
v veZo, prevrnila triletno turSko dete, povohala omedlelo bulo in
kako so se godile 3$e druge strahovite reci, ki pa niso ni¢ genile
pospoda Laparja.

(Konec prihodnjic.)

e E—
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Iz starih zapiskov.
Podlimbarski.

(Konec.)

\ tej stiski je Koki¢ mislil, ugibal, kako bi si

pomogel. Domislil se je, kako gre kadiji v slast
na raznju pefeno jagnje. Vzel je torej pod
vsako pazduho rejeno jagnje, in hajdi h ka-
diji potozit mu svoje gorje. Kadija je zbral
svoje misli, katerih polovica se je zavrtela
okoli pefenih jagnjet, druga polovica po okoli Kokicevega gorja, in
posludal je toZnika resnega obraza in z odkritosrénim obZalovanjem.
Drugo jutro je vtaknil kadija zlati krizec za zasluge v Zep — ta
krizec si je Sele v konaku v veZi pripel na prsi — in se je napotil
zarad Kokiceve stvari k predstojniku Pruprutkijevicu, k modremu in
pametnemu ¢&loveku, ki Boga pozna in je poleg tega tudi prava
majka bosenska. Ko je kadija vstopil, je vstal Pruprutkijevi¢ od
dela, vtaknil pero za uho, roke v Zep, kjer je poroZljal s kliuéi,
naredil je najmodrejdi, to je, najtemnejsi obraz, potopil odi in paz-
ljivo je poslusal. Ko je vse slidal, je dejal globoko zamiSljeno, po-
lititno in pomenljivo: ,Hm!* -— ter odpravil kadijo, sam pa je
hitel k Mojslju popit po poljskem obitaju pred dopoldansko
juzino dve é¢asici Zganja, da bi na tej podlagi laZe in bolje prebavil
juZino in se pokrepéal po naporni sluzbi.

Tisto dopoldne je sla Koki¢eva bula zahaljena cez trg k so-
rodnici, In prigodilo se je, da je po carsiji gori prikolovratil pijan
vojak, ki se je slucajno zakasnil v nekem zloglasnem zavodu. Po
nesreéi je mladi junak, ko je urno zavil okoli dZamije, opotekajoc
se nenadoma in nehote zadel tako silno ob Kokidevo bulo,
da se je v svoji nerodni obleki zvalila na zemljo in, eprav ji ni
bilo zla, bolestno javknila: ,Joj meni, mila majko, pomozite, ubio
me Svaba!“ Ta klik je razsrdil vojaka; zasukal se je na petah, po-
maknil kapo na tilnik, pa je proklel javno in naglas bulo, Muha-
meda, njegov zakon in njegovo brado. Ali da vidi§, kako so sko-
&li Turki na ,noge lagane®! Iz dzamije, iz sosednjih prodajalnic in
hi§ so vreli starci, moZje in mladeni¢i na trg pred dzamijo. Gibanje
je bilo, vrvenje in hitenje kakor na mravljis¢u, kadar je kdo raz-
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brska. Glas, da je proklel Svabski asker pred dZamijo vse, kar je
Turku drago in sveto, se je raznesel po bliskovo po turSkih ulicah
in od vseh strani je pritisnil narod na trg. Tam je stalo na stotine
ljudi, ki so se uredili ali po starosti, ali po sorodstvu, ali po roko-
delstvu v vegje ali manjse gruce. Pred vhodom v dzamijo je stalo
krdelo sivih Turkov, vplivnih pri narodu. Samo v tej grudi se je
vnel Zivahen in vendar ne razdraien pogovor, vse drugo je molcalo,
bliskalo z ofmi in pritakovalo nekaj posebnega in nenavadnega,

Gospod Pruprutkijevi¢ je drzal ba$ drugo c¢aSico dopoldan-
skega Zganja med prsti, ko je zdajci kakor v povesti o Jobu planil
v sobo Mojselj in precej za njim gospod Lapar, oba bleda in
prepadla. S pretrganimi besedami in v nedokoncanih stavkih sta mu
povedala o stvareh, ki se gode v mestu. Gospod Pruprutkijevi¢ je
ostrmel, ¢aSica mu je zdrknila izmed prstov na tla. Zasmrcal je
skozi nos in temno je pogledal na svojega pristava. ,No... no...
saj sem dejal... sedaj pa zasli$i$ kaj o svoji svinjereji! Ti... ti..."
hotel je zabrusiti: mulec, pa ni, ampak mirno je rekel: ,Ti, ti...
kapaciteta v kulturnih delih!® Poljska vljudnost. Vsi frije so na vrat
na nos hiteli iz sobe. Uradnika sta bezala na cardijo.

Tukaj se je vcarila v narod ona tihota, ki se pred hudo uro
tako udusljivo in tezko uleie na clovesko srce. Vse, kar je prodi-
ralo v to tihoto: tlesk zapirajoCih se vrat, drdranje Zidovskih vo-
ziCkov, ki so jadrno beZali za vojaSki ostrog, kjer se je zbirala
bojeca, tezkovestna ,madjarska kolonija*, njej na &elu sokol Mojselj,
naposled — glas trobent in bobnov, glasni zapovedni kliki, Zven-
ketanje orozja, topot huzarskega oddelka, skokoma hitecega iz ostroga
na odmenjeno mu mesto, pojavljanje visnjevih kap in svetlih bajo-
netov po vseh ulicah, vse to je javno pricalo, da je razburjenost v
mestu velika.

Uradnika sta se pridruZila oroZniSkemu dcastniku, ki je dajal
potrebne ukaze svoji Ceti. Gospod Pruprutkijevié se je posvetoval s
Castnikom, kako v red spraviti narod, predno izpregovori vojastvo
odlo¢ilno besedo; rad bi bil pokazal, kako vpliva sama njegova
beseda na ljudsivo in da ume sam s pomoé&jo oroZnikov ukrofiti
razburjene duhove. Se kakSen red bi si dobil za tak8no patriotsko
delo. Stopil je torej trdo in odlotno nekaj korakov naprej proti
orudi sivih Turkov in glasovito vpradal, Cemu se je ljudstvo tukaj
zbralo. ,Ali 5e¢ ne poznate nasih zakonov®, je dejal z mehkim polj-
skim naglasom in umiljeno, kakor bi govoril iz izpovednice, ,za-
konov, ki ne dopu3éajo nikakega nereda? Ali ste nam tako hvaleZni
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za omiko in napredek, ki ju prejemate od nas? Mi vam gradimo
ceste , . .“ ,

,Hvala tebi za ceste, gospodar® se je oglasil Turek, sede¢ na
kamenu ob dZamiji, ,mi cest ne potrebujemo, nismo vozniki; mi
vse, kar imamo, lahko prenesemo na konjih. Ceste so za vaSe
askere in Zide.* .

,Zemaljska vlada je dvignila in izboljdala poljedelstvo in Zivino-
rejo*, je nadaljeval nekoliko zbegani predstojnik.

,Znamo, da je dvignila, hvala za vaSe poljedelsko drustvo z
globami! Ziv i zdrav bio, ti i car Cestiti!* je odgovoril kakor sam
zase Turek na kamenu ter si sesukal cigareto.

,Zivila zemaljska vlada i njeni Zandari!* je zavpil nekdo v
dnu zadaj.

Gospod Lapar se je nepotrpezljivo mel za predstojnikom.
Vide¢, da ne tece kri, se je ohrabril: ni mogel strpefi, da bi tudi
on ne pripomogel kaj, da se narod pomiri. Skotil je k Turku, ki
je nepozvan tako hladnokrvno odgovarjal, ter ga vprasal: ,Kdo je
pa tebe, hadZija, najel, da tako drzno odgovarja§ gospodu pred-
stojniku? Ali ne ves, da ¢aka smrt podpihovalcev in upornikov?®

,Bog je dal, Bog je namenil! Smrti se mi ne bojimo®, je
odgovoril Turdin. ,Mi nimamo ni handZarjev ni pusk, toda pobiti
hotemo vsakega, kdor se drzne onedastiti naSe Zene in naSo vero!®

V gospodu Laparju je zloba privrela do vrha. ,A... tako...
tako!" je krical, ,dobro, da sem te spoznal!“ Ozrl se je po oroZnikih.
Castnik je stal Ze poleg njega s petorico svojih moZ, katerih eden
je s pusko sunil Turtina v koleno, ¢e§, naj vstane, da ga vklenejo.
Po grucah je $el lahek Sepet, ofi so ognjeviteje zablisnile.

V tem trenotku se je pokazal izza ogla star general na vrancu,
Za njim je prijezdilo nekaj Castnikov. Vse se je obrnilo proti gene-
ralu, vse se mu je umaknilo v stran, celo oroiniki so pustili pre-
zgovornega Turéina. Ta general je bil ljudomil, priljubljen in moder
tlovek — redka prikazen med dostojanstveniki tega sveta. Rodom
je bil granicar, ki je do nitke poznal Bosnjake. Ze 1848. 1. je stal
v bitkah pred madjarskimi vstajniki, potem je sluzil na Laskem,
kjer je dovolj spoznal uporne ljudi in kako Z njim ravnati, po-
zneje se je bil v Bosni. Njegovo dostojanstvo, siva starost in bo-
gate izkuSnje so mu podelile prevago nad drugimi ljudmi, poleg
tega pa je poznal &loveka in ¢loveSko druzbo skozinskozi.

General je jezdil kakor mimogrede, pred dzamijo pa je hipoma
ustavil konja ter se obrnil k tolpam. Nikakega nemira ni razode-
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valo njegovo ¢rnikasto lice, pa pa se je svetil na njem ironien
smehljaj, ki je pomirjevalno vplival na zbor ljudi.

,Ze zopet vrag ni vedel, kako bi dovrsil 'svoj posel, in poslal
je babo“, je zacel general v gladki srb8Cini z vzviSenim glasom.
n vi ste 3li v nastavljeno past in se podali njegovi lokavosti.
Ujel vas je v svojo vreco in meni je treba samo zadrgniti, in gorje
vasim Zenam in otrokom! Namlel in zamesil vam je, a kruha ne bo
dobrega. Kaj hocete tukaj?*

+Ako Boga poznas... bodi nasa majka... brani nas na-
silstval* je izpregovoril sivobradi hadZija v rumenih sandalah v
imenu zbranega ljudstva.

«Kaksnega 'nasilstva? Kar ¢lovek stori v pijanstvu, to e ni
premisljeno nasilstvo. Vojaka, ki je razZalil vaSo vero, sem strogo
kaznoval. Vsak mi bo dajal odgovor za samolastno ravnanje!*

» Tudi drugi nas stiskajo, gospodar!®

,Kako ?¢ )

»INaganjajo nam necisto Zival v naSe vrie in hise. V lastnih
hisah Ze nismo gospodarji.*

General se je za hip zamislil,

Gospod Pruprutkijevi¢ je pokimal z glavo, njegovo kalno,
nedolotno oko se je vsadilo na ubogega Laparja in odtrgal se je
v njem zamolkel glas: ,Hm!*

»Tu na tem mestu se ne obravnavajo take razprave*, je po-
uceval general. ,Znano vam je, kje iskati pravice, ¢e se vam godi
krivica. 'V naSem carstvu je mogode po zakoniti poti priti do pra-
vice, pri nas Ze od nekdaj velja prislovica, da je pravica steber
vsakega carstva.”

»Dovoli, gospodar, da nas gre $estorica se pritoZit v Sarajevo
k zemaljski vladi, druga Sestorica pa v Be€ k carju &estitemu!* je
povzel besedo turdki govornik.

.Poslanstev tu ni potreba: v Sarajevu in Befu veljajo bas
tisti zakoni kakor tukaj v naSem mestu; tudi tu se sodi v imenu
carja Cestitega. Oni, ki vas stiska, kakor pravite, ne bo usel zaslu-
Zeni kazni, ker &loveska druzba in Bog drzita vsakega posameznika
v svojih silnih rokah.*

«Dovoli torej, majka naSa, da napiSemo in vioZimo pritozbo!*

»Napisite, kolikor in kar hocete“, je dejal general Ze nejevoljen
ter mahnil z roko. ,Sedaj se pa vrni vsak k svoji rodbini, ker
vojska ima ukaz streljati, ako bi se ne povrnila mir in red v mesto.
Ne mislite dalje na nemogoce stvari! Poglejte okoli sebe: po vseh
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ulicah, na vseh oglih, na vseh brdih stoji carsko vojastvo in spom-
nite se bosenske prislovice, ki pravi, da ni mogoée orati po gozdu!“

To reksi, je general izpodbodel konja in odjahal. Od vseh
strani se mu je priklanjal narod; hadZija je vzkliknil za njim:
.Zivio gospodar, Ziva ti sreda!* In ljudje, ki so bili poprej priprav-
ljeni hladnokrvno in slepo Zrtvovati Zivljenje, so se spogledali,
vsakemu se je zdelo, da bere na mraénem obrazu svojega tovariga
vpraSanje: Cemu $e stojimo na tem nevarnem mestu? Predno je
poteklo pol ure, je bil trg pred dzamijo prazen, prodajalnice so se
odpirale, Zidovski vozicki z Mojsljem na Eelu so ropotali po vega-
stem tlaku nazaj v mesto. Mirna, kratka beseda sivega, izkusenega
moza je izpodmila razburjenosti tla in prepreéila krvoprelitje. Oni
general je bil popularen pri BoSnjakih. Njegova soba je bila vsa-
kemu odprta in mnogo so hodili veljaki k njemu v posete. Ko pa
je sel leto pozneje v pokoj, ni dobil obicajnih odlikovanj vrli moz.

Drugi dan so Turki vlozili v konaku pritozbo. V njej so popi-
sali vse globe, kar so jih kdaj placali ali na dolgu ostali, vse
naprave in novote, ki so jih Zeleli odpravljene. Pokazalo se je, da
je pri¢ina nekaterih teZenj gospod Lapar. Listina je $la pocasno po
pravilih kancelijske manipulacije pod razlicnimi Stevilkami po raz-
licnih rokah. Zaradi nje se je napotil gospod Pruprutkijevi¢ v Sara-
jevo, kjer se je po pisarnah priklanjal od Poncija do Pilata, dokler
ni naposled pritozba onemogla obleiala v predalu visokega urad-
nika ter v Bogu zaspala. Vendar je modra oblast ukrenila dvigniti
gospoda Laparja z gorkega sedeZa in ga prestaviti v kréno Herce-
govino. Tako sem zopet izgubil starega znanca. —

Kmalu zatem sem dokoncal svoja opravila v mestu ob Drini.
Pisal sem po Mitra in njegovega konja. Teden pozneje je stal
Mitre pred mojim stanovanjem in nepremiéno je zrl v moja okna,
dokler nisem priSel k njemu na ulice. Precej sem pogresil kobilo
Saro. Zvedel sem, da je izdihnila Zivijenje sredi sofne detelje kakor
pohotni kralj sredi razkoSne gostije. ,Prav se ji je zgodilo, e je
tako nespametna, da crkne sredi detelje”, je rekel Mitre. Namesto nje
je pripeljal belca, katerega mi je predstavil, tresoé ga za Sop redke
grive, z besedami: ,Star je, toda Cvrst kakor zrno — pravi kremen!*
Rebra tega kremena so bila Ze od dale¢ vidna in podobna lesenim
obrocem, vijotim se okoli soda. Bogme — ne pogledam rad na be-
lega konja! On me vselej spomni starih bojevitih Germanov, ki so
po boZje slavili belce,umrlih junakov in jih gojili v posebnih gajih.
Kadar gledam na belega konja, vselej se mi zdi, da vidim pred
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sabo kos tiste deZele, iz katere so se rodili Slovanom tako nepri-
jazni sosedi. Vsekakor pa to ni drugega kakor gola prevara preZive
obrazotvornosti. V tem, ko sem od vseh strani ogledoval belca in
se ¢udil njegovi mriavosti, je Mitre odpenjal prazne torbe, mi toZil
o bolezni, ki mu Se veninven sedi v Zelodcu, in obupno je pro-
klinjal hajduka, ki mu je, specemu preteklo no¢ v hanu, ukradel
izpod glave ne samo vse brasno, ampak tudi tri groSe in ves duhan,
vreden $&tiri krajcarje. Pomislil sem nekaj in potem sem potolaZil
siromaka. :

Drugo jutro sva se napotila z vsakojakim brasnom obilo pre-
skrbljena na obratno pot.
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lgra.

ﬂermzni so kralji: Taroki
preiijo na nje iz zasede,
kraljice trepecejo blede,
kavali se zvraajo v skoki —
glej, jezdec in konj sta na tleh.
Udati se? — Pladost je greh.
Kriz, goni nevernike, goni!
Zaplotniki! -—— BeZi, Pagat!
Dama je . . . Fej, Mond-renegat!
Hip zadnji se Skisu pokloni . . .
Kjer Steselj je &t komandur,
tam je izgubljen Port-Artur . . .
21,V 1908, Oton Zupanéit.
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Vesoljstva utrinek.

az nosim v dufi tiho Zalost,
na ustnih svojih smeh grenak,
mladost je moja kakor solnce,
ki sije medlo skozi mrak.

Jaz sam — utrinek le vesoljstva . . .
V tolaibo mi je ta zavest:
ker sam v vesoljstvu sem neznaten,

neznatna moja je bolest.
Rusmir.
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